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PREFACE. 



THIS wofk liAS been prepered el the inetenee of meny 
teaohen, and beoanae there appeared to be a call for a 
Qermaa grammar whieh should preeeni the moat important 
facts of the language in the briefest fmn consistent with 
aecnxaoy and deamess of statement It follow^ as a matter 
of cowne, the same general method, and uses the same term« 
indogy, as the anthor's larger work (A CknnpendioQs Qerman 
Grammar, etc., H. Holt ft Co.), whieh has been appioyed by 
wide use now during more than fifteen years ; and it may be 
used as an introdnotion to the other. In order to facilitate 
the transition, and for the conyenienoe of those who, while 
using it» desire to refer to the fuller statements and ezplana* 
tions of the larger grammar, the nmnbers of the latter^s para- 
graphs corresponding to those of this yolome are added in 
parenthesis to its own paragraph-nnmbers. The exercises may 
be Qsed according to the discretion of the teacher and the 
special needs and capacities of his dass ; and, where immediate 
adyanoe to reading is desired, the English-into-German exer- 
cises may in many cases be well omitted nntil the grammar 
comee to be gone oyer a second time. The selected sentences 
at the end are intended to form the gronnd for such further 
gtammatioal drill as shall be found desirable. 

JV.D. W. 

Ymjm OauMsim, Hay, 1886. 
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ALPHABET. 

!• (2) The letters of the Gennan Alphabet are 
as follows: 



totten. 


Baman 


Qenoan 
aama. 


Gsnutti 


Bomn 
equlT'tft. 


Oflraiaii 


% a 


A 


& (oA) 


% 


n 


n 


en 


«, b 


b 


\A (bay) 


o, 





o 


O 


e, c 





isa 


% 


P 


P 


pa 


SD, b 


d 


da 


o, 


q 


q 


ku (koo) 


e, e 


e 


a 


«, 


t 


r 


er 


5, f 


f 


ef 


@, 


f.« 


8 


es 


®, 9 


g 


g» 


St, 


t 


t 


ta 


^. ^ 


h 


ba 


u, 


tt 


u 


a (oo) 


0, t 


m 
1 


e (ee) 


», 


b 


▼ : 


ton (found) 


^, i 


• 

J 


yot 


s, 


10 


w 


Ta 


«, t 


k 


U 


X, 


? 


z 


IX 


«, I 


1 


a. 


2). 


»J 


y 


ipsilon 


Wt, m 


at 


em 


3r 


3 


z 


tBei 



Gexmaa ui also often piinied in tlie same letterg as Engllah. 



2 PRONUNCIATION. [2 

2. (6) The Qerman uses capital initial letters, 
like the English, at the beginning of sentences, of 
lines of poetry, and of direct quotations ; but also, 
for all nouns, and words used as nouns ; and for 
pronouns of the third person, when used in ad- 
dress with the value of those of the second person ; 
but not for adjectives of nationality : thus, engltfd^, 
* English'; franjBftfd^,* French'; Me i)etttfd^e ©pradf^e, 
Hhe German language.' 



PEONUNOIATION. 

VOWXSL8. 

3. (7) Each simple vowel sound is either long or 
short The distinction must be learned chiefly 
by practice ; but the following rules will be found 
of service : A vowel doubled, or followed by 1), is 
long ; a vowel is short before a double consonant, 
and usually before a group of two consonants. 

4. (8) % a has the sound of a in far, father: 
long, in ^al, %al^n; short, in IBaU, ^anb. 

5. (9) (S; e long is pronounced almost like our e 
in they; short e is nearly our ^^short a" in men: 
long, in .^eer, melfir; short, in itm, SBelt* 

But final nnaooented e is pronounced nearly like « in butter :■ 
thus, ®aht, gute. The e of the unaccented endingn en^ tt, A, is 
nearly or quite sUent, and what sonnd it has is the dti^HBOnnd 
(nearly as in ETigUsh token, poker, tmde): thus, l^ben, fittien/ 
^ahtt, guier, SBanbel, loanbdn. 

6. (10) 3/ i long is like our ^* long e," or { in pique ; 
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when short, it is more like our ''short i" in fin: 
long, in i(^n, bir; short, in billig, ifl« 

7. (U) £), has the tone of onr ''long o": long, 
in SIRoor, Son; short, in foQ, ®ott* 

8. (12) U, tt long is onr u in rvie; u short is 
nearly onr u in pvH : lon^ in Mljit, gttt ; shorty in 
S3rufl; ©ninte. 

9. (13) ^/ 9 i^ fonnd only in foreign words, and 
is ordinarily pronounced like an i in the same 
situation : thus, ©pru)), ^fj^L 

MODIFIED VOWELS. 

10. (14) The modified yowels (or undauta) are 
usually written with an t after them, when the 
vowel modified is a capital : thus, %t, eta; other- 
wise with a couple of dots oyer the modified 
letter : thus, a, i, fi. 

They are prodncts of tlie alteration or *' modification'* of an 
a or or u-sound by the influence of an i-sonnd originaUy 
occurring in the foUowing syUable. 

11. (16) Sle, S has the sound of an open e, rather 
opener than our "short e"; long, in stager, prSgen; 
short, in ^5nfce, ?lepfel* 

12. (16) OC; 5 is nearest in tone to our u in hurt^ 
but verging toward the e of they. It is closely 
akin with the French et^-sounds. Long, in fd^on, 
^orcn ; short, in offncn, |)oUe» 

13. (17) Ue, fi is the same sound with the French 
u. To utter it, first round the lips to the u-posi- 
tion, and then, without moving them, fix the tongue 
to say { (ee) — or vice versa. Long, in Uebtl, 1\x\)l ; 
short, in ©litcf, biinn. 
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DIPHTHONGS, 

14. (18) 3e is an i lengthened by the addition 
of an e : thus, bie, tief« 

15. (19) a. (Si is pronounced ahnost like the 
"long i" of ishf oMe: thus, ©citt, fci. 

b. ^i (much rarer) has the same sonnd : thus, 
^ain, Wtau 

e. Instead of a\, et are sometimes written a^, e)^* 

16. (20) S(tt is pronounced like the English oUf 
ow, in hottsCf doum: thus, ^CfUi, ^ttge* 

17. (21) Su is nearly like the English oi in boU: 
thus, l^cutc, cucr, 2Ieu, an is pronounced in the 
same manner : thus, 3(eugletn, S^raume, 

18. (22) Hi is pronounced like if^e: thus, pfixil 

CONSONANTS. 

19. (23) ©, ( has the same sound as in English, 
excepting when final or followed by a consonant, 
when it is likep; thus, SdnU, ©tab, gel^abt 

20. (24) S, c is hard before a, o, n, or a con- 
sonant ; but soft before t, i, ^\ in the latter case 
it is pronounced like ts : thus, Sato, Sottccrt, Ocean* 

21. (25) Z), b has the sound of English cZ, ex- 
cepting at the end of a word, or of a syllable before 
another consonant, when it is changed to t: thus, 
Damm, 33rot), milb* 

22. (26) %, f has the same sound as in English. 

23. (27) ®i S has its hard sound as in go^ give, 
excepting at the end of a word or syllable, when 
it assumes the value of ^ (38) : thus, ®ani, XdQ, 
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24. (28) ^f ^ has the Bound of Engliah A when 
it begins a word, and also in the suffixes Iftit, |faft* 
Elsewhere it is sileni Zfy is the same as L Thus, 

25. (29) 3, i is always prononnced like our y 
consonant: thus, 3a]^r, jung* 

26. (30-3) R, 1, ?, I, SW, m, % n, f, p. These 
letters have the same sounds as their English cor- 
respondents. 

27. (34) £), q is always followed by u, and qu is 
pronounced like hv (with labial t^): thus, Quol, 
qucr. 

28. (35) 91, r has a more forcible utterance than 
in English. In every situation it must be clearly 

heard : thus, 9ianb, rot|f, Strbeiter, tnarmomer. 

29. (36) @; i has its hissing sound only when 
doubled, final, or standing before a consonant; 
before a vowel it approaches the sound of our z. 
Before t and p at the beginning of a word it is 
more generally and properly pronounced like sh : 

thus, ®lai, mffen, ©cl^n, Sefen, flcif, ©pur. 

30. (37) £, t in words properly German has the 
sound of English t In certain terminations (espe- 
cially tion) of words from the Latin or French, it 
is pronounced like ta : thus, l^at, Zaftl, SWatiott. 

31. (38) SR, "0 at the beginning of a word has the 
sound of English/. When it occurs elsewhere, as 
also in foreign words, it is pronounced like our v: 
thus, »{el, Sater, @fla»e, SSacanj. 

32 (39) SB, » is nearly like v in English : thus, 
SBcHf , SHJal^n j but after a consonant in the same 
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syllable it must be uttered between the lips alone : 
thus, imi, \^mx. 

33. (40) X, X has the sound of ks; but when 
initial, it is pronounced aaz: thus, %xt, Xtxdtn* 

34. (41) 3, 9 in Qerman is a yowel only. 

35. (42) 3, ) is Uke ts: thus, 3tnn, $oI}. 

CONSONANTAIi DIQIIAFHS AND 



36. (43) cu S^ has two sounds : one deeper or 
more guttural, nearly our throat-clearing or hawk- 
ing sound; the other more palatal, oyer the middle 
of the tongue, approaching the «A-sound, or nearly 
as we should pronounce hy in hyen. The former 
sound it has after a, o, u, (OX ; the latter, after any 
other vowel or a consonant : thus, 93a(i^, iod^, ^U^, 
ttud^; rec^t, i6), SdH^^x, gadder, 85(|er, rei^; eud^, 

h ^l)i, when the i belongs to the stem of the 
word, is pronounced as ^ or a;: thus, SBad^S, 
xoa^\tn. 

c. &) initial (in words of foreign origin) is hard 
like A;, except before t, i, where it usually has the 
palattd d^-sound (like h]/): thus, (SfyaxaUtx, Sf^rifl, 
Sl^f mie, ®^ina ; in words from the French, it often 
has the French sound (like sh) : thus, 6()arabe» 

37. (44) Sf is equivalent to double f : thus, Hdfer, 
Sadfer. 

38. (45) SRg is like ng in sing: thus, ©ingen, 
ginger, (Sang. 

39. (46) a. ^f is pronounced as these two let- 
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ters (but the f with the lips alone) : thus, ^fttnb, 

b. fff has the soimd of/: thus, 9^afe, ^ffOipffQX. 

40. (48) ® (i|^ is the equiyalent of our sh : thus, 

41. (49) f is pronotiQced as a double i, and is 
written instead of ii at the end of a word, or after 
a long yowel or diphthong, or before a consonant: 
thus, Sda^, l^mid)* (In the English character, f is 
generally written 88.) 

42. (51) $ is the written equivalent of a double 
I, but is pronounced like a single ): thus, 9(a$, 

AOGEHT. 

43. (55) a. The accent, in words not compound, 
is usually on the radical syllable : thus, ban'fen, 
\>anf bat, "DanVhavttxt 

But the accent is taken by the snfBx el; and by i or ic inyerbB 
having the inlin. in \xm or ierett. 

&. In compound words, the accent is usually 
that of the first member : thus, aui'Qt^tn, 9[tt0'gang, 

^mi'htW0})ntx. 

ExoeptionB are : compaonds with inseparable prefixes (163), 
as Bebaitfen ; many with aU^ and nnf, as aUmWH^, unenb'Iid^ ; 
compounds of direction, as ptbo^; and most componnd par- 
ticles, as balftin'/ gut^ot'* 

e. Foreign words do not follow these mles, and are often ac- 
cented oa the final : thus, Station'* 
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DECLENSION. 

44. (58-9) There are two nmnbers, singulab 
and FLUBAL, and four cases: the nominaiiye, an- 
swering to the English nominative; the genttiye, 
answering nearly to the English possessive, or ob- 
jective with of ; the dative, corresponding to the 
English objective with fo ox for; and the accusa- 
tive, nearly the same as our objective without 
a preposition. 

45. (60) There are three genders, mascuuhe, 
feminine, and nexjteb. 

The names of most objects haying eonspicnons sex are mas- 
culine or feminine, according as those objects are male or 
female ; bnt in great part the genders of German nouns follow 
arbitrary rules, and must be learned by experience. 

Bnt the foUowing rules wiU be fonnd of practical yalne : 

46. (61) a. Masculine are : names of seasons, months, and 
days of the week, of the points of the compass, and of stones ; 
also many deriyatiTes formed from roots by change of yowel, 
all those ending in ing and littg^ and many which end in e(, 
fiif cr. 

Thus: ber @)9rud^/ 'the speech,' bet 9{agel, 'the nail,' bet 
ginger, 'the finger/ bet Sieving, 'the darling.' 

5. Feminine are most names of riyers, of plants, fruits, and 
flowers ; many deriyatiyes ending in e and t ; and all those 
formed by the secondary suffixes ei, Ijelt, felt, f*aft, ung, and in. 

Thus: bie @))raae, 'speech/ ble SKoc^t, 'might*' bie 9Beid6elt, 
* wisdom,' bie Orbnung, 'order.' 

e. Neuter are most names of countries and places, of metals, 
the names of the letters, and other parts of speech used as 
nouns, aU diminutiyes formed with d^en and lein, most nouns 
formed by the suflixes fel, fal, nifo and t^um, most ooUectiYes 
and abstracts formed by the prefix ge, and all infinitiyes used 
as nouns. 
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Thus: bod 9R&b4c»/ 'the girl,' bad ftft^H 'the riddle' bad 
®ef))t&(^, «talk»' bad ete^, ^the aot of standing.' 

d, Ck>mpoimd nouiB usually take the gender of their ftnal 
member. 

e. Noons of foreign origin, though with many ezoeptions, are 
masculine, feminine, or neater as in the tongues from whioh 
they come. 

47. (62) Adjectives and most pronouns are in- 
flected in the singular in all three genders, in order 
to agree with the nonn which they qualify. They 
make no distinction of gender in the plnniL 



ABTICUB& 

48. (63) The articles are declined as follows : 

DEFINITE ABTIGLE. 





8i$igulari 
maso. fern. Bent. 


PhtroL 
m. In. 




Norn. 


ber 


bie bad 


bie 


'the' 


Gen. 


bed 


ber bed 


ber 


'oftli«' 


Dat. 


bent 


ber bem 


ben 


'to or for the' 


Ace 


ben 


bie bad 


bie 
ABrriuLB. 


'the' 




INDEFINITE 




Nom. 


ein 


singular. 

eiite 


ein 


•a' 


Gen. 


etned 


einer 


eined 


•of a' 


Dat 


einem 


einec 


einem 


' to or for a' 


Ace 


etnen 


eine 


ein 


•a' 



49. (65) The ace neuter bad and the dai masa 
and neuter bem are often contracted with a preced- 
ing preposition into one word: thus, and, aufd, 
ind, furd, irxm, Mm, etc. In such contracted forms. 
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a preposition ending in n loses its n before m : 
thus, am, Im, t)om» The dat. fern, ber is in like 
manner contracted with JU to }Ur« Other similar 
contractions sometimes occur. 

50. (66) SpetM Uae» qf the D^nUe ArHcte.—(L The definite 
(iriicle is used with abstract nouns and those taken in a nni- 
▼eraal sense : thus, i)a^ SeBett i{l htc), 'life is ahort'; bad ®olb i^ 
gelB, 'gold is yeUow.* 

h. It is often used where we use a possessiye adjectiye : thus, 
ber SBater fd&ttelte ben kopf, 'the father shook his head.' 

e. In m^ny other cases the article is used or omitted where 
the contrary is the nsage in English : thns, especially, it is 
prefixed to the names of seasons, months, and days of the week, 
to names of streets and mountains, to the feminine names of 
countries, and often to other proper names : thns, im SBinier, 
'in winter*; bcr sKai, *May*; In bet @d&tt)cl3, *in Switzerland*; 
ber hanfc ® corg, * sick George.' 

NOUNS. 

51. (68) In order to decline a noun, we need to 
know how it forms its genitiye singular and its 
nominative plural; and upon these two cases de- 
pends the classification of the declensions. 

52. (71-2) In aU noun declension, feminines are invariable 
in the singular, and the nom., gen., and aoc. plnral are alike ; 
and in all declension whatever, the aco. singnlar of the fem. 
and neat is like the nom., and the dat. plural (except of 
personal pronouns) ends in n. 

FIBST DECLENSION OF N0X7NS. 

53. (69) L The great majority of masctdine 
nouns, and aU neuters, form their genitive sin- 
gular by adding 9 or ed to the nominative. These 
constitute the fibst declension; which is then 
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divided into dasBes acooiding to the mode of 
formation of the nominative plnraL 

54. (75) The fibst class adds no ending to form 
the plural; its nominatives are alike in both 
nnmberSy except that in a few words (about 20 
masG., and the 2 fem.) the vowel is modified for 
the pluraL 

55. (76) To this class belong all masculines and 
neuters ending in el, er, en ; a few neuters having 
the prefix ge and ending in e; all the neuter 
diminutives in d^en and lein; and two feminines, 
ffflvMtx, ' mother/ and Softer, ' daughter/ 

56. (77) Nouns of this class add only i in the 
gen. sing., and take no e in the dative. 

57. (81) The second class forms the plural by 
adding t, and usually modifies the vowel of the 
principal syllable, though with many exceptions. 

58. (82) To this class belong the greater number 
of masculines, many neuters, some monosyllabic 
feminines, and also the feminines ending in nip 
and faU 

59. (83) Masculines and neuters take i or ed in 
the gen. sing.; the dai is like the nom., or adds e« 

a. The ending eS is generally taken by monosyllables, £ by 
polysyllables ; but most -words may take either, e^ belonging 
to a more serious style, and ^ being more ooUoqnial. Words 
ending in a sibilant always take e^. 

h. The nse of e in the dat. is nearly parallel to that of ed in 
thegenitiye. 

60. (84) The great majority of masculines take 
the modified vowel in the plural, also all fem- 
inines, except those in nif and faU 
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61. (87-9) The thibd class adds er to form the 
nom. plural, and modifies the Yowel of the stem. 
This class is composed chiefly of neuters, with a 

'"^ "■"■'' are 



formed as in the second class. 






KXA1MPLF8 : 1. FTRHT CT.ASS. 






* spade/ m. 


©eBttge, 

'mountain range,' n. 


fKuttet/ 
* mother,' f. 


N. 

a 

D. 
A. 


ber @<)aten 
bed (Spatend 
bent @paten 
ben @paten 


bad @ebtrge 
bed ©ebirged 
bent ©ebirge 
bad @e6trge 

Plural. 


bteSlntter 
ber SKntter 
ber iUttttter 
bie Wtnttn 


N. 
G. 
D. 
A. 


bie ©paten 
ber ©paten 
ben ©paten 
bie ©paten 


bie @ebirge 
ber ©cbirge 
ben ©ebirgen 
bie ©ebirge 

2. BEOOITD GLASS. 


bie iWiiltter 
ber Wmux 
ben aWilttem 
bie iUitttter 




*Bon,'m. 


3tt5r, 
•year,* n. 


«hand,'f. 


N. 

a. 

D. 
A. 


ber ©o^n 
bed ©ol^ned 
bent ©o^ne 
ben ©ol^n 


Angular. 

bad Qafyc 
bed dal^red 
bent dal^re 
bad Safit 

PharoL 


bie $anb 
ber $anb 
ber ^anb 
bie^onb 


N. 
G. 
D. 
A. 


bie ©S^ne 
ber ©5^ne 
ben ©d^nen 
bie ©d^ne 


bie da^re 
ber da^re 
ben dal^ren 
bie Safjtt 


bie $(lnbe 
ber l^&nbe 
ben ,f)dnben 
bie ^anbe 







NOUN& 


1 




S. THXBDGLAflB. 




^avS, 


SBeiB, 


SXann, 


Srr^ttm, 


■house,' n. 


'woman,' 


n. 'inaii,'m. 


'flXTOf/ in. 


N. bad ^Vl9 


SSeib 


ber 3)laim 


dcrtl^nm 


G. bed ^aufed 


aSetbed 


bed Vtamt^ 


•drrt^umd 


D. bem ^ottfe 


SSeibe 


bem SRonne 


drrt^um 


A* bad ^ttd 


9Bei6 


beitSRomt 


drrt^tnn 


N. bic ^auftt 


aSriber 


bte 3)lilnnet 


drrt^ftmer 


G. ber ^ttfer 


Setber 


ber SRanner 


drrt^ftmer 


D. ben ^ftitf em 


S9$eibeni 


t ben SRSnnent 


dcrt^ftment 


A. bte ^&ufer 


2Bet6er 


bte9Rasmer 


drrt^ftmer 




EXEBCISB 1. 





HODKB OF THB FEBflT B'ECtMSBlOK* 

1. 3>er £)nfe( ifl els') em 8ruber bed Saterd. 2. !Ixa 
SSetb ift bte 3Rtttter ber ftutber. 8. SDte SRutter f^at C has 
Srob, ©utter nnb «afe, 4 !Cer SDlann gibt ('gives') bem 
SSeibe bad A(eib. 5. (Sr {'he') gtbt em 9u(^ ben ftinbern. 
6. S)er @o^n bed SRanned ifl in bem Garten. 7. 3)te 
9)}anner ^aben Chaye*) ©ad^er in ben ^nben. 8. S)ad 
$aud ifl im @ebirge. 9. S)ie aR&b<^en flnb C ure ') SEdc^ter 
eined Saterd unb einer iDtntter. 



r>*:«:>i:/wi: 



tEa 



1. The father has a brother ; he is an uncle. 2. The 
child is the son of the father and of the mother. 
3. The mother gives bread and batter to the children. 
4 The man gives a book to the son of the woman. 

5. The &ther has a house in the mountain-range. 

6. In the house are tables, chairs, and books. 7. He 
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has trees, in the garden, and pictures in the rooms. 
8. The month is a part of the year ; the day is a part 
of the month. 

SECOND DECLENSION OP NOUNS. 

62. (91) To the second declension belong only 
mascnline and feminine nouns. They form all the 
cases of the plural by adding n or en to the theme, 
and masculines take the same ending in the 
obUque cases of the singular, while feminines are 
unvaried in the singular. 

63. (92) a. Nearly all the feminine nouns in the 
language are of this declension; also masculines 
of more than one syllable in e, as Sdott, ' mes- 
senger '; a few monosyllabic root-words, as $ar, 
'bear,' ®raf; 'count'; and many words of foreign 
origin, as ©tubcnt, 3Rottar^/ 

No noun of this declension modifies its vowel in 

the plural 

b. examples: 
Feminines: Mascolines: 





®eiie, 


Zfyitf 


^aUf 


@tttbent, 




•Bide.' 


•deed.' 


•boy.* 


* student.' 






Singuiar. 




N. 


He ®ette 


J^at 


ber ^a(e 


©tubent 


G. 


ber ©cite 


5^at 


be^ ^naben 


©tubenten 


D. 


bet ©cite 


SC^at 


bent ^nabett 


©tubenten 


A. 


bte ©eite 


S^at 


ben ^naben 


©tubenten 






Fkaral. 




N. 


W ©cttcn 


2:^aten 


bte Anaben 


©tubenten 


a 


ber ©eiten 


2:^aten 


ber ifnaben 


©tubenten 


D. 


ben ©eitett 


Xi^aitn 


ben Anaben 


©tubenten 


A. 


bte ©eiten 


ziaim 


bte Anaben 


©tubenten 
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e. Feminmes in in (or inn) make their plnral in innen : thus, 
Sihrflin, gftrfHnnen* ^enr, ' sir, man,' has ^erm in the singular 
and 4^erren in the plaraL 

IBBEGULAB DECLENSION. 

64. (97-9) a. A few mascnlines and nenters are of a mixed de- 
clension : namely, of the first in the singular and the second 
in the plnral; as, Btaat (?ed, ctn), 'state'; ^uge (^ed; ?fn), 
'eye'; and a number of nonns of foreign (^gin, as 3nfe!t (-ed, 
sen) ; S)of'toT (^oftor^/ f^otto'ten). Others form their plural 
according to either the first or the second dedenision : as f&tttg 
' bed,' pi. SBette or ^ttttn. 

5. A few masculines in en drop the n in the nom. sing, 
nsnally: thus, bet ^amt or fflaxntn, 'name.' ^er &^mtt^ 
'pain,' and ba^ $er3/ 'heart,' have lost the en of their original 
themes in the nom. and ace. sing.; ©comers follows also the 
mixed declension. 

c. A number of nouns have two forms of the plural, belong- 
ing to two different significations : thus, SBanb^ n., 'bond' and 
'ribbon'; SBanbe^ ' bonds,' but JBanber^ 'ribbons.' 

d. Compounds of SKann, 'man,' substitute Sente for iRann in 
the plural when taken coUectiyely : thus, ftanfmann, ' merchant,' 
Aanfleute, 'merchants'; but |k9ei ftaufm&nner, 'two merchants.' 

NOUNS OF FOBEIGN ORIGIN. 

65. (101) Most nouns of foreign origin are de- 
clined like Glerman nonnSy and belong to the 
regular declensions. 

a. Nouns in nm, from the Latin, form a plural in en : as, 
Stttbinm, ®iubien. 

h, A few from the French and English form their plural, as 
also the gen. sing., in 9 : thus, feibene ^opfytS, * silken sophas.' 

PBOPEB NAMES. 

66. (103) Names of countries and places admit only the 
genitiTe ending d. If they end in a sibilant, they are not de- 
clined : thus, f&vAinS, 'of Berlin' ; i^on ^ati^/ <of Paris.' 
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67. (104) Karnes of persons are now gonerallj used witli the 
article to indicate the case. When without the article, the noun 
adds S in the genitive : thns, @^ttUr$. 

Bat mascnlines ending in a sibilant, and fominines in e, 
take end in the genitive : thus, Wlci^tn^f Sofj^icniS ; and some- 
times en in the other obliqne cases. 

68. (106) The plurals of masculines, with or without the 
article, have e (rarely en)/ with n added in the dative ; of femi- 
nines, n or en. Sefud and (S^ri|luS are usually declined as 
Latin nouns. 

69. (108) A proper name following a title that has the 
article before it is left unvaried ; if without the article, it takf^ 
the genitive sign, and the title is unvaried: thus, ber ©ol^n 
jtaifet %x\tM^^, 'the son of the Emperor Frederick'; but, 
@o]^n bed Itaifctd gricbrld^. But ^cn is always declined. An 
appended title is declined, whether the preceding name be de- 
clined or not : thus, Slesanbet bed ®ro§en ©efdj^i^te/ 'Alexander 
the Great's history.' 

XSXEBCISE a 

KOUNB OF ALL PEGLENBIONB. 

1. !X)er Atta(e ifl ©tubent. 2. !X)er ®taf tfl bed Stnaitn 
Sater. 3. !iDie f^rauen ber ©rafen flnb ©r&ftnnem 4. 3)te 
SSa^rl^afttgtett ifl eine Slugenb. 5. ^riebe ifl fat ben ^erjen 
be^ SJJdnneT nnb f^cauen. 6. 2)er ^xtn^t l^at ben iRamen 
^ricbridft. 7. !Die SWSnner fmb ^aufleute. 8. SDer «auf* 
ntann f^at SBdnber fat ber $anb« 9. £)ad fifatb l^at ©c^mergen 
fat ben %nQttt, nnb ifl int Sett 10. 3)er ®ofyx bed ^rfatjen 
^rtebrid^ SSU^elm ifl (Stubent in ber @tabt S3onn. 11. dx 
gtbt ©opl^iend Sud^ bent Wt^, ©o^ne bed $erm ©d^ntibt 

KXJSKGISE 4. 

1. The student is the count's cousin. 2. The son of the 
Emperor William and of the Empress Augusta is in 
Berlin. 3. He has sons, daughters, and grandchildren. 
4 The merchants give the women the ribbons. 6. The 



73] ABJECnVES. 17 

virtues are the bonds of 80cieiy(the society: 60a). 

6. The house of the monarch is in the city [of] Paria 

7. The earth is a balL 

ADJECTIVES. 

70. (114) The odjectiye is declined only when 
used attribntiyelj or substantively; it remains 
uninflected when used as predicate, in apposition, 
or as adverb. 

71. (115) The attributive adjeettve always pre- 
oedfis the Boum (if expressed) which it qualifies; 
it is varied for number and case, and (in the sin*" 
gular only) for gender, and agrees in all these 
particulars with its noun. 

72. (118) Each attributive adjective is subject 
to two different modes of declension, according as 
it is or is not preceded by certain limiting words. 

73. (119-20) a. The endings of the fibst D£- 
OLENSIOK are nearly the same with those of the 
definite article. 

&. The SECOND DEOLENSIOK has only the two end- 
ings e and en : namely, e in the sing. nom. of all 
genders and in the accus. fem. and neuter, and 
elsewhere en* Thus: 

ADJECTIVE Eia)INaS OF DECLENSION. 
FIBST DBCLENSION. SECOND DECLENSION. 

SinguXar, PluraL Stngular. Plural, 

jBBu t, n. m. f . n. m* f. n. in. f. n. 

N. -er -c -e^ -c -e -c -c -en 

G. -e« -er -e« -er -en -en -en -en 

D. -em -er -em -en -en -en -en -en 

A. -en -e -e« -e -en -e -e -en 
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c Adjectiyes ending in t, zl, tn, tt, nsoally reject the e of the 
final syllable before the dedensional ending: thaR, ebcl, 
« noble,' eblcr, eble, cblcS, etc. 

d. ^o6)f 'high,' loses c when declined: thus, l^o^cr, l^o^e, 
'^cif^, etc. 

74. (121) a. The adjective takes the endings of 
the first declension, unless preceded by an article, 
pronoun, or pronominal adjective, which itself has 
those endings; if so preceded, it has the endings 
of the second declension. 

Thus, as we say, ber SWann, *the man,' so also 
guter aWann, * good man,' but ber gute fSflanw, * the 
good man'; as Me ^rauen, Hhe women,' so gute 
grauen, and gute f^one ^rauen, but bie guten fd^&nen 

^rauen, Hhegood handsome women'; as itm StixAit, 
'to the child,' so gutem ^tnbe, and gutem, fd^5nem, 
artigem ^inbe, but bem guten, fd^Snen, artigen ^inbe, 

* to the good, handsome, well-behaved child.' 

b. Before a genitiye notin ending in S, the adjective is more 
nsnally of the second declension : thns, falitn SSBafferd/ *of cold 
water,' frol^cn SWut^e^, • with joyons spirit* 

e. The ending e^ of the nom. and aoc. neuter is often 
dropped, especially in poetry: thus, f(^dn SBettet; 'fine weather,* 
falfc^ ®elb, * false money.' 

75. (122) Complete declension of an adjective, 
gut; ' good,' in both forms. 







FIBST DBGLENSION. 








iSin^fii^ar. 




Plural. 




su 


f. 


n. 


m. 1 m 


N. 


guter 


gute 


gute^ 


gute 


G. 


gute^ 


guter 


gitte^ 


guter 


D. 


gutem 


guter 


gutem 


guten 


A. 


guten 


gute 


guted 


gute 
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BIOQRD DIBnTiBHHIOH* 

Bkngvkar. PkuroL 

I7f ber %\At bie gute bad gute bte guten 

G. bed guten ber gnten bed gutett ber guten 

D. bem guten ber guten bent guten ben guten 

A. ben guten bie gute bad gute bie guten 

76« (124) Ab ein, fein and the possessiyes (89) 
lack the distinctiYe endings in a part of their cases 
(nom. sing, masculine and nom. and ace sing, 
nenter), the adjective following those cases re- 
tains the ending of the first declension. In this 
way arises a sort of third or 'mixed' declension. 

For example : ein gutft; 'a good,' fetne ^\x\t, 'no 
good,' fein flttted, 'his good,' i))Xi guten; 'their good,' 
are deoUned thus : 







Bingular. 




JPiima. 




HL 


t. 


n. 


nuln. 


N. 


etn guter 


leine gute 


fein guted 


i^re guten 


G. 


etned guten 


letner guten 


feined guten 


i^rer guten 


D. 


einent guten 


f einer guten 


feinent guten 


i^ren guten 


A. 


etnen guten 


!etne gute 


fein guted 


i^re guten 



77. (125) a. The adjectiye has the ending of the first declen- 
sion after an indeclinable limiting word, as a numeral ; and 
after ntanc^; iveU^; foU^z etc., when need without an ending of 
declension ; thus, gttei gute itinbet/ 'two good children ' ; mandi 
Bunte SBIumen, 'many variegated flowers.' 

h. (127) After indefinite pronominal adjectiyes, the ending 
of the fijrst declension is generally taken in the nom. and aocus. 
plural ; thus, eintge gtoSe Sta\Un, 'sundry big boxes.' 

e. After a personal pronoun, the same ending is taken as 
after a possessiye^ thus, i^ aimer ^otf '1 poor fool,' but loir 
Qxmtn Zf^^ttn, 'we poor fools.' 
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EXEBCISE 5. 

ABJEOnVES OF VASIOXTB DECLEKBION. 

1. ®uit, fromme ^tnber ftnb bte ^reube jftrtlU^er Wiittt, 

2. !Der alte SDIamt gibt bem artigeti ^naben ein fd^dned S3ud^. 

3. SDa9 Heute ^tnb ber armen dten $rau l^at alte^l^ftgUd^e 
@d^u^e* 4 !Dte I^Ubfd^e S^oc^ter bed reic^ett @rafen gibt bem 
Qtmen ^be neue @d^u^e* 5. (Sin guted ^tnb ifl immer 
QlMiid), 6. !Dad aRdbd^en ifl arttg; aber t§ ifl nid^t ^fibf^. 

7. aa3ci^e« ®rob ifl gut, aber fd^toarjeS Srob ifl nic^t fdjted^t. 

8. 3d^ armer 3)tann l^abe fc^ted^ted 93rob. 9. (Sr ^ot einige 
filge ac^jfcL 

EXERCISE 6. 

1. The good father has bad children. 2. A bad child 
is not happji 3. The beautiful woman gives warm 
good dolhes to the poor cold children. 4. The little 
son of the poor merchant is a good boy. 5. He gives 
the bad boys black bread. 6. The beautiful house of 
the rich count is in the high mountain-range. 7. The 
old king is a noble man. 8. We (mir) X)oor people 
have no white bread. 9» Bich merchants are not al- 
ways good people. 10. The beautiful ribbons are in 
the large box. 

78. (129) a. An adjective is often used as a sub- 
stantive, either with or vdthout an article or other 
determining word. It is then written vrith a cap- 
ital letter, but retains its adjective inflection, tak- 
ing the endings of the first or the second declen- 
sion according to the rules already given : thus, 
ter ®ute, *the good man'; Sl^te Sle^te, *your right 
hand.' 
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& After tttoai, 'something,' WA, 'what, some- 
thingy' nx^ti, ' nothing,' an adjectiye is treated as 
a snbstantiye in apposition ; it is therefore of the 
first declension, and written with a capital initial : 
thus, tttoai &nM, ' something good,' nii^ti 9ltuti, 
'nothing new.' 

79. (130) Any adjectiye may be used in its nn- 
inflected form as an adyerb. 

Thus, ein ganged ^ani, 'a whole house'; but etn 
gang fd^9ned ^aui, 'a wholly beautiful house,' 
and eingan)f4!5n gebauted ^ani, ' a quite beauti- 
fully built house.' 

80. (135) a. The endings forming the compara- 
tiye and superlatiye of adjectiyes are er and eft 
(sometimes shortened to r and fl). 

K (136) Monosyllabic adjectiyes whose yowel 
is a, 0, or It more often modify those yowels in the 
comparatiye and superlatiye. 



PosiHve. 

f(^dn, 'beautiful' 

rci^, 'rich' 

^ei§, 'hot* 

olt, 'old' 

fwci, 'short' 

fro^, 'glad' 

bebeittenb^ 'significant' 

81. (139) cu A few adjectiyes are compared ir- 
regularly: thus. 



jcflbb: 


SupertaUioe, 


fd^dnec 


f(^5nfl 


reid^er 


retd^fl 


^eigcr 


^cigefl 


filter 


ftltefl 


Writer 


ttrgejl 


fro^cr 


fco^efi 


bebeutenber 


(ebeutenbfl 
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gut, *good' 
xAti, *much' 
^0(^, 'high' 
noil, *nigh' 
flwg, * great' 


bcffcr 

mcl^r, mcl^cr 
^5^er 
nft^cr 
grdger 


bcfl 
mcift 

nftd^fl 

grSfet (or grSgcft) 


6. A few are 


defective: thnH, 






minber 
mittter 
inner 
eingcr 


minbcfl 
mittctjl 
innerfl 
eiuficrfi 









82. (140) a. In general, comparatives and super- 
latives are declined like simple adjectives : thus, 
fd^onerer, ber fd^Jnfle, etc 

The snperlatiye tistially has an article or other limiting word 
before it, and so is of the second declension. 

K The comparative is freely used in its un- 
inflected form as predicate and as adverb ; but 
not the superlative ; for this, as predicate, is sub- 
stituted an adverbial phrase with am, 'at the': 

thus, bie 2;age ftnb f&rjer im |>crbfic, unb am fflrjeflcn 

im 9Btnter, Hhe days are shorter in autunm, and 
shortest in winter'; as adverb, such phrases with 
axa, iunt; auf9, eta 

c. There are a few exceptions : aHetliebfl; ' charming,' as pre- 
dicate ; l^dt^jl, *in the highest degree,' met|l/ 'for the most part,' 
as adverbs. 

d To the superlative is sometimes prefixed aHet; to intennfy 
its meaning : thns, bet alIerf(i^on{ie; ' the most beantifol of all.' 

e. Occasionally, adjectives are compared by putting before 
them me^T; ' more,' and wn mei|len, 'most.' 
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EXEBCI8B 7. 

ABJBCnVES AS K0I7HB AKD ADTXBBS^ ASD CKIICPABBD« 

1* S)er Smte ifl bet Sruber bed 9{ei(^em 2. !Z>er Acntf* 
ntami ifl teid^et ate ('than') ber ®raf, abet bet ft5mg ifl 
am aSetteic^ften. 8. 2)te 2:age finb to&tmet im ^^fal^t 
ate im SBintet; fie ('ihej') finb am J^eigefien im @om^ 
met. 4 Die Siugenb ifl bie fd^nfte S^xit bed SDtenfd^en. 
5. !S)a9 Heine Ainb ifl attiget ate bie gtdgeten. 6. AatI 
ifl bet fd^dnfle bet Keinen ^aben. 7. !Z)ie @(^5ne l^at 
eine fd^dne tot^e 9tofe in bet fd^dnen $anb. 8. !Z)ie 9tofe 
ifl afletKebfl. 9, 3)et SRann ifl ftngetfl teid^, abet et ifl 
unge^enet geijig. 

EXEBdSE 8. 

1. The rich give bread and clothes to the poor. 
2. The merchant is richer than the count, and poorer 
than the king. 3. The days are shorter in the antomn, 
and shortest in the winter. 4. Truthfulness is the 
most beautiful yirtue. 5. The oldest of the sisters is 
the tallest, but the younger [ones] are prettier, and 
the youngest is prettiest-of-alL 6. Bed flowers are 
prettier than blue [ones]. 7. We seek (fnd^en) the 
good, the beautiful, and the true. 8. The learned 
[man] is not always a wise [man]. 

FEBSOKAIi FBOKOUN'S. 

83. (151) The personal pronouns are thus de- 
clined: 

ITBST PEBSOK. 





Bngvkar. 




FluraL 




N. 


Xi) 


•I' 


toit 


•we' 


G. 


metnet, mein 


*of me' 


unfet 


'of us' 


D. 


mit 


*to me' 


un^ 


'to us' 


A. 


mid^ 


'me' 


m^ 


•us' 



24 PERSONAL PBONOUNS. [«3 

SBCOim PERSON. 

N. btt 'thou' l^t 'ye* 

O. bcUier^ bern *of ihee* cucr *of you* 

D. Mr 'to thee* cud^ *to you* 

A. bid^ 'thee' cu^ 'you* 

TUIHD PERSON. 

8ingvkar, 
maso. fern. neut. 

N. et 'he* flc 'she* ed 'it* 

G. f cincr, f cm ' of him * i^rcr ' of her * f ctncr, f cin ' of it * 

D. x%m 'to him* i^r 'to her' i^m *toit* 

A. i^tt 'him' flc 'her' c^ 'it* 

Plural, 
xn. f. n. 

N. flc 'they* 

G. i^rcr 'of them* 

D. i^ncn 'to them* 

A. flc 'them* 

84. (155) a. The personal pronouns of first and 
second person are also used in the dative and ac- 
cusative reflexively : thus, id^ wafci^e mid^, 'I wash 
myself/ t)U gibjl bir, ' thou givest (to) thysell' But 
for the third person there is a special reflexive 
pronoun, ^\6), used for both cases and for all 
numbers and genders: thus, et wafd^t ftd^, 'he 
washes himself,' ftc geben ftd^, 'they give (to) them- 
selves.* 

&. The reflexive pronotms are made emphatic by adding felBfl 
or fetter, 'self.* 

c The plnral reflexives oft^n have a reciprocal sense, or mean 
<one another': thus, fte geBen flii^, *they give one another.' 

85. (153) In ordinary address, either to one 
person or to more than one, the pronoun of the- 
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third person plural, @{e, etc., is used, correspond- 
ing to our you; it is then written with a capital 
(but its reflexive {t(^ is not so written) ; the verb 
agrees with it in the third person plural : thus, 
®ie wafd^en ftd^, *you wash yourself (or your- 
selyes).' !!)tt (and its plural tl^r) is used in the lan- 
guage of familiarity, of poetry, and of worship. 

86. (154) The pronoun of the third person sin- 
gular generally takes the gender of the noun to 
which it relates. But it is seldom used in the 
genitive and dative for things without life ; for it 
is usually substituted a demonstrative, ber or ber^ 
felbe; or, if governed by a preposition (in dai or 
accus.), a combination of ba, 'there,' with the pre- 
position: thus, bamtt; *with it or them,' bafilr, *for 
it or them ' (literally, 'therewith, therefor'). 

87. (154) a. The neuter tS, 'it,' is used as the 
indefinite and impersonal subject of a verb, an- 
swering to English it or there: thus, ti ifl fetnSnt^ 
ber, 'it is his brother,' ti war tttoai iaxin, 'there 
was something in ii' Often it serves merely to 
change the position of the subject: thus, ti ftel^t 
uni nid^t bie SRutter, 'mother sees us not' The verb 
after it agrees in number with the following noun 
(predicate or logical subject): thus, ti ftnb feine 
Srflbcr, 'it is his brothers.' 

b. di is also indefinite predicate or object, to 
be rendered by 'so' and the like: thus, td^ bin ti 
nid(^t ntel^r, 'I am so no longer.' Instead of 'it is 
I,' and so on, the Cterman says 'I am it,' i^ bin ti, 
eta 



26 F08SES8IVES. [88 

POSSESSIVES.. 

88. (157) The possessives are: meitt *my,* belli 

*thy,' fcin 'his, its/ i^r *her,' unfer *our,' euer 

'your,' X^X * their' (and 3|ir *yotir'). 

The possessiye 3^^ *yonr* corresponds to (Sle 'you* (86), 
being l^t 'their' written with a capital. 

89. (159) o. The possessives are adjectives only, 
and are declined as such, according to both the 
first and second declensions (75). But when used 
attributively, before a following qualified noun, 
they have in the singular the forms of tin (48: i. e. 
sing. nom. masa and nouL and accus. neut. mtin, 
not meiner and mtintiy As predicates, they are 
uninflected. Thus, ber SSed^er ijl Uxn, *the cup is 
thine'; ttid^t mein ©cd^er, fonbern beincr or ber beine^ 

*not my cup, but thine.' 

K But instead of the simple possessives, when 
used with the definite article, are very commonly 
substituted derived forms in ig: thus, bet meinige, 
bie beinige, bag S^tige, eta 

90. (161) Instead of the possessiyes, the German often uses 

the definite article, or a dative of the personal prononn : thus, 
et ft^fitteltc ben Shpf, *he shook his head,' eS tarn m\x In ©Inn, • it 
.oame into my mind.* 

EXERCISE 9. 

PKBSOKAL AND POHUSOUVE FBOKOUNB. 

1. 3d& gebe bem ^inbe fcin neue« «teib. 2. ®i6fl bu 
i^m ani^ beinen ^ut? 3. ®ie l^abcti meine fd^finen ©tit* 
men in ber $anb. 4. Q^ ^abe 3^t S3Ub, unb id^ gebe 
3§nen ba« mcmige. 5. Qj^x 3H)fd ifl gut ; meiner ifl ft^Ie^t. 
6. ©ein «ittb tjl fcj^Sner ate bo« d^rige. 7. Cr unb i^ 
{inb Sriiber. 
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EXEBCISB 10. 

1. Do you give the child a book? 2. Yes, I giye 
it to him. 8. Has she flowers in her (art.) hand? 
4. She has my red flowers. 6. Thou art my friend, 
and I am thine. 6. Your picture is handsomer than 
his, but we have the handsomest picture. 7. It is my 
picture that (ba9) he has. 

DEMOK8TBATIVS8. 

91. (163) The demonstratives are Ur, Hefer, 
Hhis or that/ jieiier, *yon, that* They are used 
both adjectively and substantively. 

92. (164) 2)er when used adjectively is declined 
precisely like the definite article (48: it is the 
same word) ; when used substantively, it has dif- 
ferent forms in a part of its cases : thus, 

Bvngukar. PharaL 

in* f; n* IB. ^ n* 

N. bet bte bad bte 

G. bcffcn, (beg) bcren, (bet) bejfen, (be§) beten, (betet) 

D. bem bet bem benen 

A. ben bte bad bte 

a. The abbreviated fonns of the gen. sing, are rare. The gen. 
pL beter is used when a limitiiig addition follows : thus, beret/ 
bie mk^ UeBetir ' of those who love me.' 

93. (165) IDiefet and jettet are always declined 
as adjectives of the first declension: thus, nonu 
Mefet, Wefe, blefed, gen. Wefeg, Mefet, t>iefe«, etc. 
jDiefeS as nom. or ace neut. is often contracted to 
Hti or tiep. 
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liefer and {enet Bometimes mean *ihe latter' and < the former.' 
94. (166) a. ^er often takes the place of the prononn of the 
third person used emphatically. 

h. The neat. sing, bad and bied are often nsed as indefinite 
subjeots of verbs, meaning ' this, these, that, those ' ; the verb 
then agrees in number with the following predicate noun : 
thus, bad {inb meine S3r£ibeT, < those are my brothers.' 

95. (168) DerjienigC; 'that, that one,' andbcrfclbe^ 
Hhe same, he' are used in the manner of de- 
monstratives, or aknost of personal pronouns. 
2)erj[enige is especially used as antecedent to a re- 
lative: thus, berjenigc (or bcrienige aWann); welder 
gel^lt, 'he (or *the man') who goes.' They are 
made up of the del article and following adjective, 
and both parts are declined: thus, for example^ 





m- 




«i 


PluroL 


N. 


A*a« 

berienige 


btejiemge 


u. 

badjientge 


bteiemgen 


G. 


be^t^nigen 


berientgen 


be^t^ntgen 


berientgen 


D. 


bemiemgen 


berientgen 


bemiemgen 


benienigen 


A. 


benjientgen 


bteiemge 


ba^jenige 


bteiemgen 



UM T KLLBOG ATIVES. 

96. (172) The interrogatives are wer, *who,' XOdi, 
'what,' and welc^er, 'what, which.' 

97. (173) a. SBer and wag have no plural The 
one denotes persons, the other things. They are 
declined as follows: 



N. tt)cr 'who* 

G. toeffen, (meg) ' whose ' 

D. mem * to whom' 

A. men ' whom * 



toa6 'what' 

toeff en, (meg) ' of what * 



mad 



'what' 
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b. For the datiye and aocuBative of Wii as goy- 
emed by prepositions are substituted compounds 
with too, 'where': thus, womit, 'wherewith, with 
what,' »offlr^ 'wherefore, for what' Barely, mit 
toa^, etc., are used. 

98. (174) Sel(^er is declined like MeFer. As 
an adjectiye, qualifying a noun expressed, it means 
either *what' or 'which'; used absolutely, it is 
our 'which,* Thus, ml^ti ^n^, 'what (or which) 

book?' ml^ti don biefen Sdia^tm, 'which of these 
books?' 

99. (175) SBa«, with the preposition fflr, 'for,* 
after it, is used in the sense of 'what kind of?'. It 
is then inyariable, and the words to which it is 
prejSxed haye the same construction as if they 
stood alone : thus, toai fur tin Sdnd) ? 'what sort of a 
book?'; mi fur 53rob? 'what kind of bread? ' 

100. (176) a. All the interrogatiYeB are used also as relatives. 

h. 2Ba$ stands often for eitoaS/ 'something'; mli^ is famil- 
iarly nsed to signify 'some': thus, tioc^ ixKi^ Xoctt^, * still worth 
something' ; geBen @te mir Xotli^e, 'give me some.' 

e. 2Ba$ is nsed for urn \»a&, or UKixum, ' why.' 

BKLAinVES. 

101. (177) The demonstratiye ber, and the in- 
terrogatiyes totx, Wii, toai ffir, and todd^tx axe used 
also as relatiyes. 

102. (178) Der and weld^er are the ordinary rel- 
atiyes following an antecedent. In the nom. and 
accus. they are used interchangeably. In the 
datiye (except after prepositions) the cases of ber 
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are preferred; and in the genitive only beffen and 
beren are ever met witL 

103. (179) a. 2B« and toa«, too^ fiir, and tocW&cx used adject- 
ively, are properly compound relatives, or antecedent and re- 
lative combined. 

Thus, toer 6cl iRad^t torBcifu^x, fal^ ble gtammctt, * he who (who- 
ever) went bj at night saw the flames.' 

5. The demonstrative is often repeated for distinctness after 
the compound relative. Thns, )oe¥ nlc^t k)onodi*i$ gel§t/ ber fommi 
pxMf * whoever does not advance, he falls back.' 

c. After a neuter pronoun or adjective (especially a super- 
lative) taken in a general sense, \oa^ is used instead of bad or 
b>el(^ed : thus, MeS^ toa^ bon bit mir fant/ 'all that came to me 
from thee ' ; ioB (St^e, XoaB fie l^dtten, 'the first thing which they 
heard.' 

104. (180) For tlie dat. or accus. case of a rela- 
tive goyemed by a preposition is nsuaUy substi- 
tuted, when things and not persons are referred to, 
the compound of the preposition with an adverb. 

The compounds of ia (ba»on, baraud, etc.) are some- 
times so used, but those of tt)0 (tt)05jon, tt)orau8, etc.) 
are preferred, 

105. (181) A word agreeing with a relative is put in the third 
person, even when the antecedent is of the first or second per- 
son, unless the personal pronoun be repeated after the relative : 
Thus, 6lfl bu r$, bet fo glitert, 'is it thou who art trembling 
thus ? • ; but, W btt c8, bcr bu fo gltterft ? 

106. (183) The relative is never omitted in 
German: thus, Mc greunbC; bie id) liebe, 'the friends 
I love.' 

INDEFINITE TRONOUNB. 

107. (185) 3Watt ('one') is used as indefinite 
subject to a verb (like the French on, or our one, 
they): thus, man fagt, 'they say,' 'it is said.' If 
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any case but a nominatiye ia required, einer is used 
instead 

108. (18ft-7) Semanb, 'some one/ SRiemanb, 'no 
one/ are usuallj declined (in the singular only) as 
nouns of the first declension; but sometimes they 
take the endings em or en in the datiye and en in 
the accusative. 3etermann, 'every one/ has only 
the genitive SebermannS* 

109. (188) dttoai, 'something/ andniAtt, 'noth- 
ing/ are indeclinable substantives. A following 
adjective or (with tttOdi) noun is in apposition: 
thus, ttxoai ®elb, 'some money.' 

110. (191) aWand^, 'many a^ many/ foIdf>, 'such/ 
and om, 'all/ before other limiting words are often 
undeclined: thus, foI(i^ ein Wlam, 'such a man,' 
Don all bem ©lanje, 'by all the splendor.' 

m. (192) ®iel, 'much,' and wenig, 'Uttle,' are 
also undeclined, except after another limiting 
word ; also in ein wenig, ' a little.' Wlt^v, ' more,' and 
toeniger, 'less,' are nearly always unvaried. 

EXERCISE 11. 

DEUONBTBATIVE, CNTEBBOaATIVE, AND BIELATIVB FB0K0T7NB. 

1. JDtefe grau ip meine SWutter. 2. SBer tfl ber 3Sater je* 
net ^inber? 3. Qd) bin e3. 4. SBcr pnb biefc ^naben? 
5, 3)a« flnb mctnc Srftbcr. 6. 3d^ bin bcr fjrcunb bcffen, 
ber ttiir freunblid^ ifl. 7. iDiejentgen, bie reid^ fmb, finb nidjt 
tmmer gmdtti^ 8. ©cldie^ Sud^ ^at fie? 9. ®ic tjat ba8=* 
jcmge, ha^ in i^r gib jt. 10. SBa^ fftr ein Silb l^abcn ©ie ? 
11. 3d^ ^abe bag 93i(b fjriebrid^g beg ©rogcn. 12. SBag 
gibt man bit ? 13. iRtemanb gibt mir ettuag (S^anea. 
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EXEBCISE 12. 

1. Who is my friend ? 2. It is I. 3. Which book 

have you? 41 have this [one], and you have that 

[one]. 5. What sort of flowers has she in her hand? 

6. Those are beautiful flowers ; but I have some which^ 

are^ ugly^. 7. These are the books which my father^ 

gives' me^ 8. No one is the friend of him who^ i^ no 

one's* friend*. 9. Have you anything good? 10. I 

have nothing bad. 

Note that after a relative the verb has to be pnt at the end 
of the clatise, instead of after its subject. This order is indicated 
by the figures appended to some of the words in the exercise. 

NUMFiRATiS. 

112. (197) The oabdinal numerals are as fol- 
lows : 

1. cin 11. elf (eilf) 21. em unb jtoangig 

2. gtoet 12, jtoglf 22. gwei unb anjanjtg 

3. brei 13. breijel^n 80. breifeig 
. 4. Dter 14 Dierjel^ii 40. t)terjtfl 

5. fiinf . 16. filnf je^tt (funfae^ 50. ftofaig (funfiig) 

6. \td)9 16. fe^je^tt (fec^gje^n) 60. fedjgtg (fed^^jig) 

7. fiebctt 17. pcbgel^n (pebenjel^n) 70. fiebgig (jiebengtg) 

8. adjt la adjtac^tt 80. ad^tgig 

9. neun 19. neunjel^n 90. neungtg 
10. ge^tt 20. jttjanjig 100. I^uubert 

1000. taufcnb 1,000,000. 2Ktaion 

113. a. The odd numbers, between twenty and a hundred, 

are formed always by prefixing the name of the unit to that of 
the ten, with unb, *and,* interposed: thus, brel unb jtoattjlg, 
•three and twenty * (not jwangtg-brci, 'twenty-three '). 

h. The higher numbers, l^unbert; taufenb, miQton, are multi- 
plied by prefixed numbers, as in English : thus, fed^S l^unbett, 
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600 ; brei unb oAtsifl iaufenb, 83,000. The German says cine 
aSiHion, *a million,' as we do ; bnt simply (unbett^ * a hundred,* 
taufenb, 'a thousand ' ; ein ^unbert, ein taufenb, mean < one hon- 
dred,' * one thousand.' 

U4. (198-9) a. ffiin, 'one/ is fuUy inflected. 
'When used adjectiyely, it is declined like the in- 
definite article (48) ; when standing for a noun, like 
an adjective of the first declension: thus, einer t)on 
eitd^, *one of yon' (bnt txnti in nom. and accns. nent 
is nsnally contracted to tixiH) ; when preceded by a 
limiting word (usually itx), it is declined like an 
adjective in that position : thus, bcr cine fpra^, ' the 
one spoke.' It is uninflected in the compound 
numbers, ein itnb itDanjig, etc. 

&. S^ei and bteihave gen. and dat. plnr. forms — jtoeier, Ikoelen; 
htdttf breien — sometimes used for distinctness. 

c. The other numerals are, with rare exceptions, nninflected. 

d. iBeibe is often nsed for *two' : thus, meine Beiben ^vi!bet, 
* my two brothers.' 

116. (211) a. After a numeral, a norm expressing measure- 
ment (unless it be a feminine noun in e) usually has the sin- 
gular form : thus, adftt gu§ tang/ 'eight feet long,' aeBnga^/ 'ten 
casks,' gel^n taufmb iKann {tor!, * 10, OCX) men strong'; jtvanaig 
SKatf, 'twenty marks'; but fltnf SD^eilen U)eit; 'five miles distant.' 

h. (216) And the following noun, expressing the thing 
measured, is usually left unvaried (as if in apposition with the 
other), unless preceded by an article or other limiting word : 
thus, je^tt gaf ©Icr, 'ten casks of beer,' gtoel $funb St^ce, 'two 
pounds of tea,' btd (SHcn Zrxf!^, * three yards of doth ' ; but, ein 
©lo^ btefe^ minS, 'a glass of this wine,' atoei $funb gutett StieeS, 
'two pounds of good tea.' 

c. The same rules are foUowed after indefinite numerals : 
thus, elttlge gtt§, 'some feet,' toic toict SPfunb ? 'how many 
pounds ? ' 

d. The time of day is expressed by Vifyc, 'hour,' which is not 
Taried : thus, ein U^r, • one o'clock,' gel^n U^r, * ten o'clock.' For 
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the half-hour, '^oXh, * half,* is prefixed to the next higher nnmber : 
thus, l^alB fe(^§/ ' half past fiye.* The quarters are generally 
counted with auf; ' toward/ and the following hour : thus, tin 
SSiertct auf brei, 'quarter past two,* btel SBicrtcI auf peBen, 'quarter 
before seven.* 

116. (203) a. Tlie obdikal numerals are ad- 
jectives, formed from the cardinals by the suffixes 
t and jl: from the numbers 2-19, by adding t; 
from the higher numbers, by adding ^ ; they are 
decliaed like other adjectives. Thus : bcr gwcite, 
'the second,' bie neunte, 'the ninth,' bag fcd^je^ntc, 
'the sixteenth,' ber xtoanjtflfle, ' the twentieth,' bie 
l^unbertjlC; 'the hundredth,' bag taufcnbjle, 'the 
thousandth.' 

6. But the ordinal of tin is erjl, 'first'; brei forms 
irregularly britt; and a^t, ad^t (instead of ad^tt); 
anber, 'other,' is sometimes used instead of Jtt>eit, 
'second.' 

c. Compound numbers add, as in EngUsh, the 
ordinal ending only to their last member : thus, 

ber jttjei unb jwanjigfle; 22d, ber l^unbert unb erfle, 
101st, im ad^tjel^n ^m'otxt filnf unb ad^tjigfien ^a\)xt, 

'in the 1885th year.' 

117. (207) a. For 'one and a half* is generaUy used anbcrt^ 
l^alB ; for < two and a half,' brittl^alB— and so on, adding fyitb to 
the next higher ordinal. 

&. The name of a month is unvaried after an ordinal : thus, 
ben neunten SKal, 'the ninth of May.' 

EXERCISE 18. 

KUMEBALS. 

1. Scrlitt, belt 4tctt 9tot)cmbcr 1884. 2. g« ifl fcd^g U^r. 
3. g« ijt brei SJicrtct auf mm U^r. 4. 2)a« Safjx f^at 
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3)o5lf ilRonate ober 865 Xaqt. 5. dm 3Ronat ^at 80 ober 
812:age; aber ber 2te 2Ronat^ t^ebniar^ l^at nut 28 Xage. 
6. STOein ittngflcr Srabcr ifl 21 3a^re alt ; bet ftltcflc ifl 
filter urn CbyO 7 Oal^re unb 9 aWonote; bcr attiettc ijt in 
feincm 25tctt 3a^re* 7. (gr f^at brei glaft^en SBein, fflnf 
^a% Sicr, unb nur gtoei ®ta« ffiaffcr. 8. S)icfer SBciti 
foflct ('costs') brcl aRarl bic glafci^c. 

SXEBCISE 14. 

13. 27. 56. 83. 119. 472. 1071. 1492. 
1. In m J garden are 63 trees» in 8 long rows ; in the 
first row are 15 trees, in the second are 21, and in the 
third are 27. 2. My second sister is 16 years old. 
8. My house is 40 feet long, and 25 broad. 4 I have 
ten pounds of sugar and six yards of good cloth. 5. 
The merchant has 22 bottles of wine, but only 7 bottles 
of the sweet wine. 6. It is 10 o'clock, or half past ten. 

CONJUGATION. 

'VERBS, 

US. (235) The simple forms of the yerb are (as 
in English): two tenses, phesekt and pbetebit, 
each baying two modes, iNDiOATiyE and subjuno- 
tlve; an iMPEBATiyE (in only the second pers., 
sing, and pL); an iNFiKinyE; and two pabtigifles, 
present and past (the latter usually passiye). All 
the rest of the conjugation is made with auxiliary 
yerbs. 

119. (237) The principal parts (from which the 
others may be miade) are : the infinitiye, the pre- 
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terit IndicatiTe (1st sing.), and the past participle : 
thus, lieben, Itebte, geliebt; geben, gab, gegebem 

120. (246) Verbs are divided into two con- 
jngations, according to the way in which they 
make their preterit and participle. 

a. Verbs of the old (or "strong") conjugation 
form the preterit by a change of vowel (without 
added ending), and the participle by the ending 
en (with or without change of vowel) : thus, geben, 

flab, flefleben; frngen, fang, gefunflen; piegen, pog, gc^ 
flDgett* 

K Verbs of the NEW (or "weak") conjugation 
form the preterit in tc (or fte), and the participle 
int(oret): thus, lieben, licbte, gcliebt; xtitn, nittt, 
gftebet 

c. The past participle, in both conjugations, has 
usually the prefix ge^ 

121. (237) The personal endings are the same in both oon- 
jngations : jl (or efi) in 2d sing., t (or et) in Sd sing, of pres. in- 
die, only ; en (or n) in Ist and 3d pL, t (or et) in 2d pi. The 
presence or absence of e in the endings depends chiefly on ease 
of pronunciation ; bnt it is nsnaUy retained in the snbjnnctiye. 
The infinitive ends always in n (nsnally en); the present parti- 
ciple, in nb (or enb : made by adding b to the infinitlTe). The 
infinitive often takes the sign px, * to.* The 1st and 3d sing, 
snbj. always end in e ; and in the Old conjugation (only excep- 
tionally in the New), the vowel of the preterit is modified in the 

pret. Bnbjtmctive. 

122. (239) The AUXUiiABY verbs used in making 
the compound tenses and the passive voice of 
other verbs are three: Ijyabett, 'have'; fcin, *be'; 
and mxitn, 'become.' They are conjugated as 
follows in their own simple forms : 
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cu ^aben: — ^principal parts, l^aben, ^Mt, Qt^ahU 

INDIOATIVB. SUBJXniOTXVS. 

Present. 

Singular. Singular, 

1 id^ ^abe * I have * td^ f^aht 'I may haye ' 

2 bu ^afl * thon hast ' bu l^abefl ' thou majest have ' 

3 et ^at 'he has' er ^obe 'he may hare' 

Phtral PkuraL 

1 koir ^aben ' we have * tovc ^aben ' we may have * 

2 rfyc ^abt ' ye have * ibr b^bet ' ye may have * 

3 flc b^bcn * they have * fie bftben * they may have ' 

Preterit. 
Singular. Singular. 

1 xd^ ffattz ' I had ' i^ b^tte 'I might have ' 

2 bubattefl 'thouhadst' bu ^ftttefl' thou mightest have' 

3 er ffattc * he had ' er b&tte ' he might have ' 

Plmai. Plural. 

1 Xoxc batten ' we had ' loir batten ' we might have ' 

2 ibr battet ''ye had ' ibr b^ttet ' ye might have ' 

3 fie batten ' they had ' fie b&tten ' they might have ' 

IMFEBATiVJS. 

Singular. PhtraL 

2 babe (bu) 'have thou' b^^ (^b^) 'have ye' 

iNTOirnvB. 
baben 'to have' 

PABTIdSLES. 

Present. Past. 

babenb 'having' gebabt 'had' 
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h. (325, 329) Note that the German does not make in any verb 
Btich distinctions as * I have, I do have, I am having,* * I had, 
I did have, I was having/ etc. ; all are alike expressed by \A 
^abt, i^ J^atU* The subjunctive is sometimes to be rendered 
in English also by other auxiliaries than 'may 'and *might»' 
and sometimes by our indicative (see 191-2). 

c. ©cm: — ^principal parts, fcin, roar, gcwefcn* 



INDICATIVE. 


SUBJUNOnVK 


Present, 


Freterit. 


Present, 


PreterU, 


id) bin 


iii ^<^^ 


ii) fci 


ii) tottre 


bubijl 


bu toarjl 


bu fcicfl 


bu tottrcfl 


crip 


cr ttjar 


cr fci 


er tottre 


toir ftnb 


loir marcn 


n)tr fcicn 


toir njSrctt 


i^r feib 


i^r tuart 


i^r fcict 


l^r toSret 


ficfUib 


fie toarm 


ftc fcicn 


fie toUxtn 




IMFEBLknVE. 






fet 


fcib 






IHPINITIVB. 








fcitt 





PABTIGIFLES. 



Present, PasL 

fcicnb gctocfctt 

d. SBcrben :— principal parts, mxitn, toaxi or 
touxit, gcworbcm 



INDICATIVE. 

Present, Preterit, 

id) nicrbc id^ toarb, rourbc 

bu toirft bvi toarbft, n)urbefl 

cr toirb cr luarb, tourbc 

toir tocrbcn toir tourbcn 

i^r tocrbct il^r tourbct 

fie tocrbcn fie tourbcn 



SUBJUNCTIVE. 



Present, 

iij tocrbc 
bu tocrbcfl 
er tocrbc 
toir tocrbcn 
i^r tocrbct 
fie tocrbcn 



PreierU. 

id) toiirbe 
bu toftrbcfl 
er toUrbe 
toir toiirbctt 
i^r toitrbet 
fie toUrben 
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IMfEBATIV& 

toerbe toerbet 

ZMJriNlTXVAi 

toerben 

fABTIGIPLBS. 

koetbenb gemorben 

123. (237.8) Koto that in these, as in all other verbs, the 3d 
pL, with its pxononn fie written with a capital, is nsed also in 
the sense of a 2d pers., sing, or pi. (85): thus, @ie fyibm, 'you 
haye,' 6ie loitrbeit; ' yon might become,' etc. 

124. (243) The lacking imperative persons are supplied from 
the pres. subjunctive : thus, l^Be tt, 'let him have,* fyAm tolr, 
'let ns have,' fyiUn [le, 'let them have' (and ^dbtn ^\t, 'do 
yon have'); and so in other verbs. 

125. Arrangement, a. The personal verb immediately follows 
its subject ; all its modifiers, as object, adverb, and so on, must 
come after it : thus, id^ iourbe bann !ranf/ 'X then became ill.' 

5. But the subject itself is also placed after the verb (and 
next to it) in asking a question, and also sometimes to give the 
sense of *if ': thus, fyiU l^, * if I have,* ]§attc \df, *if I had,' or 
'had I.' 

EXSBCISXS 16. 

BZMFLE FOBMS OF THE AUXILZABIES. 

1. SBa^ ^attefi bu ? 2. QS) l^atte erne f^afd^e mm, abet 
btc glaf d^c ifl icfet fccr. 3. SBaren ®ic m ©cbtrgc ? 4 3a, 
toir toatctt fihif SCagc itn (gcblrge. 5. aWcm ©o^n Ifl ttani, 
abcr cr toirb bcffcr. 6. SBo fmb @ie ? unb too toarcn fie d« 
jlc l^icr toar? 7. (Seine Heinen ftinber toerben ieben Xaq 
grdger. 8. ®ei gut unb bu totrfl glttdHid^. 9. 0(^ todre 
jufrieben, ^dtte ^ ein guted iBud^. 

EXEKCISE 16. 
1. I am ; lie may be ; we might become ; ye were ; 
they become ; she might have ; thou mightest have ; 
it might be. 2. Are you? was she? might he ber? 
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dost thou become? did you have? have they? 3. May 
he have ; may we be ; might she have ; may they 
become ; might we have. 4. Let him be ; let us 
become ; do you become ; let them have ; let her be- 
come. 5. I had daughters, and they had sons. 6. We 
had a son, but he was sick, and did not become better. 
7. Be ye good and true. 8. The child was small, but 
it was becoming larger. 9. This man had a piece [of] 
bread, and we had some wine. 

126. (240) Compound Forms. From the auxil- 
iaries })abtn and fein, with the past participle of 
any verb, are made for that verb perfect and plu- 
perfect tenses, indicative and subjunctive, and a 
perfect infinitive, in the same manner as in Eng- 
lish: thus, id^ l^abe gelj^abt, 'I have had,' i^ })attt 
gel^abt; 'I had had'; i(fy l^abe ge^abt, *I may have 
had,' i^ })attt gel[)abt, 'I might have had'; gel^abt 
l^aben, *to have had'; — and so i^ bin gewcfcn, td^ 
war gcttjcfcn, td^ fci gewefen, td^ ware gewcfen ; gcwefcn 

fein; 'I have been,' etc. 

127« (241) Most verbs (including all transitires, 
reflexives, and impersonals) take l^aben as auxiliary; 
but feitt is taken instead by a number of intran- 
sitives, as fein, werbert, gel^en, fommen, faUeti, bleiben, 
begegnen, folgen, and especially by such as signify 
a change of condition or a movement of transi- 
tion. 

128, (240) a. From the auxiliary werben, with 
the infinitives, present and perfect, are made 
(from the pres. indie, and subj.) a future and 
future perfect, indicative and subjunctive, and 



129] NEW CONJUGATION. 41 

(from the pret. subj.) a conditional and conditional 
perfect: thus, idi werbe Ij^aben, 'I shall have/ ic^ 
rotxit gel^yabt l^aben, 'I shall have had* (the snb- 
junctiyes are the same in the 1st pers.) ; i(^ \o\ixit 
^aitn, 'I should have,' id^ wirbe gef^abt l^aben, 'I 
should have had*;— and so id^ tt>ertc feiH; id^ werbe 
gctt>cfcn fcin; id^ wflrte fcin, t(^ »ilrbe gewefen fein. 

b. The passive is also made wiUi koerben : see below, 149. 

c. Note thft^ in the compound forms containing both an int 
finitiye and a participle, the participle comes before the infin-> 
itive, by an arrangement the reverse of that in English. 

17EW CONJUOATIOir. 

129. (247) a. Below is given the complete in- 
flection of a verb of the New conjugation, Iteben, 
Uove,* taking ^aben as auxiUary. 

Principal parts :— Itebeit, Hcbtc, geliebt. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVES. 

Present, Preterit, Present, Pretent, 

•I love, 'etc. * I loved, 'etc. • I may love, 'etc. • I might love, 'etc. 

1 id^ Ucbc ficbtc licbc Kcbctc (ttcbtc^ jc.) 

2 bttUcbfl ficbtefl liebcji liebctcfl 

3 er Uebt liebte Itebe liebete 

1 mirlieben Itebtett lieben Itebeten 

2 i^rUebt Kcbtct licbct licbetct 

3 ftc Kcbett Uebtcn licbcn ficbctcn 

Perfect, •! have loved,' etc. 

1 xij l^abe geliebt l^abe geltebt 

2 bu l^afl geltebt l^abefl geliebt 

3 er l^at geliebt ^be geliebt 

1 njtr baben geliebt l^abcn geliebt 

2 i^r ^abt geliebt l^abct geliebt 

3 fie ^aUn geliebt i)ahtn geliebt 
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Pbipei/ec^/I had loyed/ etc. 

1 id^ ^atte gettebt l^&tte geliebt 

2 bu l^atteft geliebt l^ftttefl geliebt 

3 er l^atte geliebt l^&tte geliebt 

1 mir l^atten geliebt l^fttten geliebt 

2 i^r l^attet geliebt l^dttet geliebt 

3 fie l^atten geliebt l^&tten geliebt 

Future, *X shall loye/ eto. 

1 id^ tY)erbe lieben totxit lieben 

2 bu toirft lieben toerbefi lieben 

3 er luirb lieben loerbe lieben 

1 mtr toei'ben lieben toerben lieben 

2 i^r merbet lieben toerbet lieben 

3 fte toerben lieben toerben lieben 



Future Perfedt *1 shall have lored,' etc. 



1 i^ toerbe geliebt ^aben 

2 bu toirfi geliebt l^aben 

3 er toirb geliebt ^aben 

1 n)ir toerben geliebt l^aben 

2 i^r toerbet geliebt ^aben 

3 fte toerben geliebt l^aben 



tottit geliebt l^aben 
n^erbeft geliebt ^aben 
tDerbe geliebt l^aben 
toerben geliebt ^aben 
toerbet geliebt ^aben 
toerben geliebt l^aben 



CONDinOKAL, 

* I shonld loye,' eto. 

1 tin koiirbe lieben 

2 bu kottrbefl lieben 

3 er koiirbe lieben 

1 loir toUrben lieben 

2 i^r toiirbet lieben 

3 fte toilrben lieben 



OONDITIOKAL FEBFEOT, 

*I should haye loyed/ eto. 

toilrbe geliebt l^aben 
toih:befl geliebt l^aben 
toiirbe geliebt ^aben 
tDiirben geliebt l^aben 
toilrbet geliebt l^aben 
kuUrben geliebt l^aben 
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iMFEB^Tivi^ *loTe,' eto. 

1 Kc6en totr 

2 (te6e (liebe bu) Itebt (liebt i^r) 

3 Kcbc cr Keben fic 

iNJriMiTiVJ^ 'love (to love J* eto. 
Pnseni^ Perfect. 

lieben (ju Heben) geltebt ^aben (gettebt jit l^aben) 

pabtighusb, 'loving, lovecL' 
Present, Past or Passive. 

Uebenb geltebt 

6. Further, the conjugation (only the synopsis 
of the compound tenses) of a yerb taking fein as 
auxiliary, namely wanbern, * wander.' 

Verbs ending in the infln. in ein and em tisiially drop the e of 
the personal ending ; or, if that be retained, the e of the final 
syllable of the root. 

Principal parts : — \oanitm, toanitxtt, gewanbcrt. 



DTDICATIVE. 


Present. 


BUBJUMCriVIB. 


id^ toanbere (toattbre) 


ttjanbete (toaubre) 


bu iDanberfl 




ttjanberefl (wanbrejl) 


er manbert 




toaubere (wanbre) 


tovc tDcinbent 




to)anberen (manbren) 


t^r toanbert 




toanberet (manbret) 


pe toanbcvn 


PreUarU. 


to)auberen (manbren) 


iij luanberte 




to)anberte 


bu iDanberteft 




toanbertcfl 


cr toaubertc 




toanbcrtc 


tt)ir toanberten 




toanbertctt 


i^r njawbcrtct 




toaubertet 


jte mauberten 




koanberten 



44 NEW CONJUGATION. [l29 

Perfect, 

xij bin gcttjQMbert, :c. fei getoonbert, k. 

Pbxperfed. 

\i) toar gemanbert, k. to&re getDonbert, 2C. 
vS) xotAt xoanitxxi, k. tDerbe toanbem, :c* 

FuJture Perfect, 

vS) toerbe gekoanbect fein, k. toerbe getoanbert fetn, k. 

OONDinONAL. CONDITIONAL SEEFECT. 

xi) tt)Urbe toanbem, 3C. toitrbe getoonbert fetU/ k« 

DiFEBATIVES. 

toanbere (tuanbre) 

INETNITIYSi 

Preaeirdf Perfect, 

toanbern getuanbert feut 

PABTICIFLES. 

Preaevd, Past, 

toanbemb getoanbert 

180. (243) Verbs of the New conjugation ending in the in- 
fin. in iren or ieten do not take the prefix ge in the participle : 
thus, {lubiren, ftubirt; teaieren, tegtert« 

181. (249) A few yerbs of this conjugation ending in ennen 
or enben change the radical Towel e to a in the pret. ind. and 
the past pple.: thus, fennen, fannte (snbj. fennie)/ gefannt; fenbett/ 
fanbtc (snbj. fenbete), gefanbt, etc. 

182. (250) SBrlngen, 'bring,' and benfen, 'think.* have the 
princ. parts Mngen, btad^te (snbj. BtS^te); geBtad^t ; benfen, baftte 
(snbj. bid^te), gebat^t. 

For the modal anziliariefi^ of mixed conjugation, see below, 
142. 

188. Arrangemerd, a. In forming a sentence that contains a 
compound tense, the impersonal part of the verb, the participle 
or infinitive (or both : and, in this case, with the participle 
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before the infinitiTe), is put at the end of the whole lentenee, 
after the other qualifierB of the predicate— as object^ adyerb, 
predicate noim or adjeotiye, etc.: thiie, H^ f^aht l^n gelicBt, *I 
have loyed him,' |ie toerben und nie rcd^t lUbeii; * they will neyer 
really loye ub,' toir tofitben ni^t fo tt)eit »ott i^ier gettanbert fein, 
• we should not haye wandered so fox from here.' 

5. But after a relatiye* or a subordinating oosjnnction (180) — 
as 'if/ * because,' ' when,' 'while,' 'that'— the personal part of 
the yerb, or the auxiliary, is transposed to the yery end of the 
danse, and put after participle and infinitiye : thus, totm i^ 
i(n gelleBt f^U, ' if I haye loyed him,' tveil fie unS nie tcd^t lieBen 
werben, 'because they will neyer really loye ns,' ba§ Xo\x nii^t fo 
koett bon Bier ^ettyanbert fcin ko&tbett, 'that we shonld not haye 
wandered so far from here.' 

EZEBGI8E 17. 

yiEBBS OF THE HEW GONJ170ATIOX. 

1. Sen ttebfl bu? 2. Sij Uebe iebermonn; bet mid^ (tebt, 
8. SBo ifl beut Sruber getDefen ? 4. @r ifl nod^ $arid gereifl, 
uttb l^at mtr em neued jtletb gelauft 6. -Sd^ ^abe meinem 
t^remtbe einen langen S3rief gefd^idt. 6. S)er SDtann f^at in 
ienem ^aufe getool^nt, aber er kotrb fortan bet feinen ftinbem 
Ceben* 7* (Sr mxh ntd^t nte^r arbeiten^ koeil er fo alt nnb 
fd^toa(^ getoorben \% 8. (Seine jtinbcr tieben i^n^ unb ton* 
ben fUr i^n forgen« 9. Soben toic i^n nnb fie. 10. 9Reine 
^inber toiirben fttr nti(^ geforgt ^aben, menn id^ alt geloefen 
koSre. 11. 2)a9 Wl&bijtn, had er red^t gut lannte, l^atte i^nt 
t>\tU fd^5ne SSIumen gebrac^t. 12. Sr ijl nad^ Berlin gereif}, 
nnb koirb bort flubiren. 

EXEBCISE 18. 

1. I love ; we have loved ; he will love ; you would 
have loved. 2. Had he lived? should you live? do 
they live? 3. If he has praised; because we had 
praised ; that thou wouldest have praised. 4. She has 
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traveled ; would you liave wandered? that they will 
have followed. 5. We have loved our friends, because 
they have loved us. 6. Let us always love the good, 
the beautiful, and the true. 7. She has been veiy 
rich, but she is now poor. 8. I shall work for her, 
and she will become happy. 9. We have lived in 
Berlin, but we shall live henceforth in Paris. 10, She 
journeyed on Tuesday to the city, and is bringing me 
a new dress, which she has bought there. 11. She 
would have bought two dresses, if she had had money 
enough. 12. She has often said to me that she loves 
me. 

OLD CONJUQATIOIT. 

134, (262) In verbs of the Old conjugation, the 
radical vowel always differs in the preterit from 
the present (and infinitive); in the participle it 
sometimes agrees with the present, and sometimes 
with the preterit, but it sometimes differs fronk 
both. 

135. (264-7) Of those having a different vowel in each of the 
prin. parts, the most important classes are those having 

a, l-a-tt (oro): thus, fingen, fang, gcfungcn, 'sing'; (fj)lttncn, 
frann, 0cf^)onnctt, 'spin.') 

6. e-a-o : thns, Bted^en, Bra$, gcBrodBctt, 'break.' 

Of those having the same vowel in infin. and participle, the 
most important have 

c. e-a-c : thns, geBcn, gaB, gcgcBcn, * give.' 

d a-u-a: thns, f^lagen, fdBlug, flefd^Iagen, *slay.' 

e. a-le, l-a : thns, faflen, Pel, gcfaUcn, * fall.' 

Of those having the same vowel in pret. and participle, the 
most important have 

/. cl-l, le-l, ic : thns, Belgcn, Big, geBiffcn, *bite*; trciBen, trlcB, 
fletrteBcn, 'drive.' 

g, ic (or au, ii)-o-o : thns, picgen, jlofl, gejlogen, *fly.' 
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Besides these, there are a number of minor classes and ir- 
regular cases. All the yerbs of this conjugation have their 
forms giyen in the list of Irregular Verbs at the end of the book 
(p. 120 iff.) 

136. (268) cu In the present indie., 2d and 3d 
singolar, a radical e is usuallj changed to i if 
short, and to ie if long, and a radical a is modified 
(to 5) : thus, fpred^e, fprid^jt, \pn6}t; \t^t, ^tl)% ^^¥i 
trage, tragfl, txi^U 

b. The same change of e (not of a) is made in the 2d sing, 
imperatiye, and the ending e is in such cases almost always 
omitted : thus, ]px\^, jtc^ (but ttage). 

c. Some verbs omit or take these changes irregularly : eg. 
Qtf)tf \Uf^tf etc. ; nimmt (from nel^men)/ tritt (from ireten)/ gieBt or 
giit (from gcBen). 

d. After these altered vowels, the 2d pers. ending is {I (not c|l); 
except after a sibilant (and sometimes even there), and the 3d 
pers. ending is t (not et); and, after final t or t^ of a root, this t, 
not being heard, is also not written : thus, gelte/ giltfl; gUt ; 
tai^e, xat^fl, xat^. 

e. For other irregularities, see the_List of Irr^ular Verbs. 

137. (269) a. In the preterit, the final consonant not in- 
frequently shows irregularities : e,g, f(^raf from fd^recf ett/ fiel from 
faUat/ lam from fommen ; rltt from teltcn, litt from lelbcn ; 303 from 
gic^en ; glng from gcl^cn, ffattb from jlcl^cn, tf^at from t^un. 

6. The pret. subj. is regularly formed from the 

indie, by adding e (in 1st pers.) and modifying the 

vowel if possible: thus, fang, fangc; iam, fame; 

m^ iJge; ft^Iug, fd^Iftge. 

138, (271) The ending of the participle is en 
(rarely tt only). 

As regards the final consonant of the root, the participle 
shares in part in the irregularities of the preterit. (Sffen^ ' eat,' 
has gegeffcn. 

139. (236) a. As example of the complete in- 
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flection of a verb of tlie Old conjugation hayinjg 
^abtn as auxiliary may be taken geben, 'give.' 

Only the simple forms will be given in full ; the componnd 
tenses are inflected precisely like the corresponding ones of 
lieben (129). 

Principal ports : — QtUn, jjab, gcgcbciu 

INDIOATIVB. SUBJUNCnVB. 

Present, PreUrU. Present, Preterit. 

xdt ge6e gab gebe gftbe 

bu giebjl (gtbfl) gabjl gebefl gdbefl 

er giebt (gibt) gab gebe g&be 

iDtrgeben gaben geben g&ben 

i^r gebt gabt gebet gftbet 

fie geben gaben geben g&ben 

Perfect. 

tc^ ^abe gegeben etc. ^abe gegeben etc 

Pluperfect. 

iil ^atte gegeben etc. ^&tte gegeben etc. 

Future. 

iij toerbe geben etc. tottht geben etc. 

FSdtare Perfect. 

xil n)erbe gegeben ^aben etc. toerbe gegeben ^aben etc 

CONDITIONAL. CONDITIONAL PEBFECT. 

id^ toUrbe geben etc tottrbe gegeben l^aben etc 

nCFEBATIVK 

gib or gleb (bu) gebt (i^r) 

INPINI'nVB. 
Present. Perfect. 

(ju) geben gegeben (ju) ^aben 

PABTIOIPLBS. 

Present. past or Passive. 

gebenb gegeben 

h. An example of verbs having fcin as auxiliary 
is fommen, ' come.' Only the synopsis is given. 
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bmmen, last/ gelommen* 

lomme fomme 

lam Idme 

bin gelommen fet gebmtnen 

toot gelommen toftre gefommen 

toecbe lommen toetbe lommen 

voerbe getommen fern toerbe gefommen fein 

koiirbe fommen 

toftrbe gelommen fein 

lomme (fomm) 
fommen gefommen fein 

fommenb getommen 

140. ArrangemeiU, a. In the regnlar order of the sentence, 
only the general connectiyes meaning * and ' * but ' ' for ' * or ' 
(178) are allowed to stand along with the subject before the verb. 

h. But a member of the predicate of any ^nd may be pat, for 
emphasis or enphony, at the head of the sentence, with the 
further effect to invert the order of the sentence, putting the 
subject next after instead of next before the personal verb : 
thus, instead of i($ ^aBe i^n oft in S3erlin ($efe^en, ' I have seen 
him often in Berlin,' one may say, l^n l^Be Id^ oft in SBerUn ge* 
fe^en, oft ^aBe iA iBn in SBerltn gefe^en, in IBerlin l^KiBe 16 il^n oft ge« 
fe^enjf and even gefe^en l^aBe id^ i^n oft in SSerlin* 

EXEBOISS: 19. 

TEBBS OF THE OLD CONJUGATION. 

1. SReine @d^me{ler ifl gefommen^ unb f^at mir ein fc^9ne9 
©efd^enf gegeben. 2. S)er fc^Iet^te ^nabe fd^Iug fetnen fleinen 
Sruber mit etnem gtogen ©tod. 8. !Die S5gel fitegen l^o^ 
iibec bet (Stbe unb fallen ntd^t. 4. 2)te SRenfd^en miirben 
faQen, koenn fie fl5gen. 6. SBarum Ijluft biefer Wtann? 
6. (Sr fud^t ettoad, aber er toirb ed nid^t finben. 7. ^eute 
l^abe id^ 31^re ©d^mcjiern nid^t gef cl^cn ; loo finb fie ? 8. ®ic 
finb in i^rem 3^^^^^^ gebtieben ; bie eine fd^reibt einen $rief, 
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unb bie anbete fingt tin Sieb. 9. @tngen @ie tntr em fd^Sne^ 
Siebd^em 10« d^ fomme, tuetl bu ntid^ gerufen l^afl. 11. !!)t(i^ 
l^abe t^ nid^t gerufen. 12« !Dem arttgen SOtftbd^en gab et 
buftige 93Iutnen. 13« Unarttgen Sinbern merben lutr nie 
tttoa§ geben. 14 SBdrefl bu artiger^ fo g&be iij bit titoa9 

EXEBdSE 20. 

1. I give; givest thou? he has given; we would 
give. 2. He falls ; they fell ; that he may fall ; you 
had &UeiL 3. Break; hast thou broken? we E^all 
break ; they broke ; that they might break. 4 Speak 
louder, and we shall hear better. 6. See I what is he 
doing there ? 6. The dog bit the boy, because the boy 
had struck him. 7. If tiie boy strikes the dog, then 
(fo) he will bite him. 8. The man had come and had 
given me the letter which my friend wrote to me. 
9. Let us sing this little song. 10. Now we shall sing 
another song, which you have never seen. 11. To thee 
I give this apple ; come and take it 12. If the child 
were better, (then, fo) I should give it a more beauti- 
ful present 13. Yesterday we saw him in the church, 
but to-day he waQ not there. 14 There I have often 
seen him. 

MTXED CONJUQATIOTr. 

141. (272) Some verbs make a part of their forms according 
to the New and a part according to the Old conjngatioxi, or have 
altematiye forms of either. For these, see the list of Irregalar 
Verbs (p. 120). 

142. (251) Modal AvaMiaries. These are bdrfen, 
'be allowed,' Bitnen, 'can, be able/ mBgen, 'like, 
choose' (rarely 'may'), mflffcn; 'must, be obliged^ 
have to/ follen, 'shall, be to/ woUen, 'will, be willing, 
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wish.' They haye a mixed inflection, their present 
being like a preterit of the Old conjugation, but 
the rest being of the New. They are conjugated 
in full, only lacking (except tooUtn) an imperatiye. 
Their simple forms are as follows : 

Indicative PresenL 



8. I barf fatin 


tnog 


mug 


foK 


toia 


2 barffl lonnji 


magjl 


tnu|t 


foHjl 


toiOfl 


3 barf lann 


mag 


mug 


foO 


toia 


p. I bUrfen Uxmtn 


m5gen 


tntiffctt 


foaen 


tDoUtn 


2 bitrft lannt 


mogt 


mm 


foQt 


mUt 


3 bftrfcn Uxmtn 


tndgen 


milffett 


foam 


tooOen 


Indicative Preterit. 










B. I burfte lonnte 


ntod^te 


tnugtc 


fottte 


tooate 


etc. etc. 


etc. 


etc. 


eto. 


etc. 


BiJbjunddve Present, 










8. I bftrfe Unnt 


tndge 


tntiffc 


foOe 


tooQe 


etc. etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


Satjundive Preterit. 










8. I bilrftc Ifinntc 


nti^^te 


tniigte 


foUte 


tooOte 


etc. etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


etc. 


Inq)eraUve, 










8. 2 








tooOe 


P. 2 








tooat 



Participles. 

bftrfcnb Bnitcnb mSgcnb mftffenb foOcnb tooacjib 
geburft gefomtt gemod^t gemugt gefoat getooUt 

h^finUive. 

bitrfen lonnen tn5gen tttiiffen foOen tooUttt 

143* a. The compound tenses are made like 
those of other verbs, with the important exception 
that in the perfect and pluperfect tenses, when 
used along with the infinitive of another verb (as 
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is usually the case), the infinitiye is pnt in place 
of the participle : thus, er IS^at ti ni^t gefonnt, bnt 
er })ai eg nlc^t tl^un iinntn, *he has not been able to 
do it'; l^r })am mid) fpred^en tooUtn, *you had 
wanted to speak to me'; tDtr l^otten toatttn m&ffen, 
*we should have been obliged to wait' 

6. (240.1c.) Some other verbs, especially laffen, 'let» canse' 
(also ^ei§en, l^etfen, l^oren, fe^n, and sometimes le^xen and lenten), 
when goyeming another infinitive directly, make the same sub- 
stitution : thus, er l^at un^ toatten Xaffett; ' he has made us wait.' 

144. The absence of a full conjugation to these auxiliaries 
in English makes the English and German equivalent expres- 
sions often very unlike one another. Thus, ' he could not have 
done it' is not er !onnte e^ nid^t get^an ^aBen, but et ^dtte ed ntd^t 
t^un fonnen. Usually, to turn the auxiliary into a phrase, 
like * be able, be willing, be obliged,* etc., wiU give the key to 
the (German expression : thus, he would not have (er l^atte n\^t) 
been able (fonnen) to do it (e^ t^un). 

I 146. (253-8) The pret. subj. bfirfte sometimes signifies a prob- 
able contingency : thus, bod bCirfte toafyc fein, ' that is likely to 
be true.' ilRooen expresses concession and choice; its pret. 
subj. m5(^te is very common in the sense * should (would) like 
to ' : thus, \^ modbte ge^en, *I should like to go.* iKftfTcn signi- 
fies necessity of any kind ; often it is to be rendered by * can- 
not but' or the like : thus, man mu§te tad^, 'one could not 
help laughing.' ©oHen implies the exercise of authority 
upon the actor ; very often it is to be rendered by *is to,' ' is 
intended to,* tfnd the like : thus, toaS foE gefci^el^en/ 'what is to 
happen?' Sometimes it reports something resting on the 
authority of others : thus, et foil fd^on l^let feln, 'he is said to be 
already here.' SBoQen, besides the ordinary meanings given 
above, sometimes signifies a claim or assertion : thus, er toill @ie 
({efel^en ^aBen, ' he claims to have seen you ' ; and rarely some- 
thing impending : thus, er tooQte flerBen, 'he was on the point 
of dying.' 

146. (259) The modal auxiliaries not seldom occur without 
any infinitive dei»endent upon them ; such an infinitive being 
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supplied in sense from the connection : as, i^ Que, loo^ U^ fann, 
* I do what I can [do]' ; or implied in an adverb of motion : as, 
too^iti foUett bif, ' whither are they to [go] ? '; or otherwise under- 
stood: as, load foil biefe WU, 'what is this talk intended to 
[signify] ?' Sometimes its place is taken by tS, bad, or the like, 
as by so, do so, etc., in English. iEBoQen is sometimes a red tran- 
sitiye, in the sense of * desire ' ; m^en in that of *like' ; and 
fonnen in that of 'know,* with the name of a language : thus, 
fonncn Bit ^eutfc^, • do yon know German ? • 

147. (260) SBilfen; ' know, know how,' has a conjugation like 
that of the modal auxiliaries: thus, pres. indie, totiif tt)ei§t, loeig, 
n)tffen, toi^if tDtffen; pres. snbj. toiffe/ etc.; pret. indie, and snbj. 
ton^te, etc, \»^kf etc.; past pple. getx)tt|t. 

148. (439. 2) Arrangemerd. The transposed personal verb 
(after a relative or a subordinating conjunction : see 1336. ) may 
not be put at the end of a clause after two (or more) infinitives 
of which the last has the value of a participle, but must stand 
instead next before them : thus, m\i id) nic^t l^abe ge^en tonnen, 
'because I have not been able to go,' bet mvib neuIU!^ ^at ermorben 
lalfen toollnt; 'who has recently wanted to have me murdered.' 

EXEBCISE 21. 

MODAL AIJXn.TABTEH. 

1. SBtHfl bu ntc^t in bie @d^ule ge^en? 2. 3d^ ma^te ^fat, 
a6er tt^ barf nid^t. 8. 9Btr lonnten niAt lomtnen, toAl toir 
iiai) Scrttn Ijabcn gcl^cn miijTcn. 4 ©ic burftcn i^m nid^t^ 
fagcn. 5. aOSarum f&lugfl bu ben $unb? ba« ^Sttefl bu 
nt^t t^un foHcn. 6. 3d^ wotttc ba« SW&bd^cn flngcn Icl^ren, 
abcr ftc mag nicfttg Icrncn. 7. ©ic ^aben un« langc toartcn 
laffen. 8. ©ic Ilcinen ^inbcr bilrfen nid^t lommcn, abcr bie 
grS^crcn milffen c«. 9. 3c^ mag nic^t attcin rcifcn, jcfet abcr 
iDcrbe xi) e« t^un milffcn. 10. 9^ ujugtc nid&t, too« xii xfyn 
fagcn foKtc. 11. Sr fott fc^on l^icr fcin ; man n^itt i^n gc* 
fcl^cn ^abcn ; abcr cr mufe fogtci^ fort. 12. grangfififd^ !ann 
ic^ noc^ nic^t ; ic^ m'6ijtt c^ fogtcic^ Icrncn. 
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HXEBCISE 22. 

1. Can you go with u&? 2. 1 can go to-day, but to- 
morrow I shall not be allowed [to do] so. 8. 1 wished 
to write a letter, but I could not, for I had to work. 
4 May I ask what language you now desire to learn? 
5. I should like to learn German, for I do not yet know 
it 6. We do not always like to do what we oughi 
7. Do you know what she has wanted to say to him ? 
8. 1 know it, but I may not tell it to you. 9. Ghildren ! 
you must be very industrious. 10. The teacher has 
made (laffen) us sing many songs. 11.' He. could not 
have found his book, if his sister had not helped him 
(dai.). 12. He is to stay here, if he comes. 

PASSIVE VOICE. 

149. (276-6) The passive conjugation is made 
with the auxiliary Xott^tn, ^become.' To make any 
given mode, tense, and person of the passive of a 
verb, add its past participle to the corresponding 
form of werben^ 

a. The participle of toerben as paeniYe auxiliary is toorben, in- 
stead of (^ewotben. The participle of the main verb is put after 
the personal verb^forms of the auxiliary, bat before its infinitive 
and participle. 

150. (277) The synopsis of the passive of lieBen, 
*love,' is as follows : 

The simple forms of the axudliary were given above (122 d). ' 

nmioATivE. suBnTNonvB. 

Freseidy 'I am loved/ etc. 

\i) iDerbe geltebt toerbe geltebt 

PrtierU, <I was loved,' etc. 

xi) toarb or kourbe geliebt loUrbe gcttebt 
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INDIOATITE. SUBJUNOViVJL 

Perfed, *1 have been loved,' eto. 

id^ bin geUebt tooxbtn fei geliebt toorbm 

Phuperfedf * I had been loTed,* etc 

td^ toQX geltebt toorben toilre geliebt tOJDtbett 

Future, *I shall be loyed,' etc. 

id^ koerbe geliebt kDerben merbe geliebt toerben 

Future Perfect, * I shall have been loved,' eto. 

id^ ti)erbe geliebt iDorben fein toerbe geliebt toorben feitt 

OondUUmalf *I should be loved,' eto. ComdUUmaL Perfect, 

id^ milrbe geliebt metben toiXxht geliebt toorben feitt 

IMFEBATXYE, 'beloved.' 

toerbe {hn) geliebt 

INFINITIVE, < to be loved,' eta 

Present. Perfect, 

geliebt (gu) toerben geliebt toorbett (ju) feitt 

PABTioiPLES, * being loved,' etc 
Present, Pcut. 

geliebt merbenb geliebt toorbett 

151. (278) From the pros. pple. active, with ^u before it^ is 
made a f attire pass, pple., implying possibility or necessity ; it 
isnsed only attributively: thus, tin gu liebcnbeS ^nb, * a child 
to be loved.' 

152. (279) Passives are made sometimes from intransitive 
verbs ; especially an impersonal passive : thus, eS kt)ttrbe gelad^t; 
' there was laughing ' (literally, ' it was laughed '). 

153. (281) The passive is much less common in (German, 
than in English ; for it is often substituted a reflexive, or an 
active with the indefinite subject man : thus, eS fragi {i(^, <it is 
questioned' (literally, *it questions itself'); man fagt, 'one 
says ' (for * it is said '). 

154. (282) The verb fein is also often used with the past 
participle of a verb, but indicates the result of the action, not 
Its endurance. Thus, passive, er U)lrb gefd^Iagcn, *he is under- 
going a beating, he is being beaten, some one is beating him ' ; 
but er l{l ^t\^la^tn, 'he is a beaten man, some one has beaten 
him.' 
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155. (283) R^lexive Gonjugcdicm. A verb is 
made reflexive simply by adding the proper re- 
flexive pronoun (84). A reflexive verb is often 
used for an English intransitive, sometimes for a 
passive : thus, td^ filrd^te mic^, ' I am afraid/ i^ freue 
mx6^f * I rejoice.' 

156. (285) a. An example of a tense inflected re- 
flexively is : 

1. id^ freue nttc^ toir freuen mtd 

2. bu freufl bid^ i^r freut euc^ 

3. er freut fid^ fie freueu ftdft 

h. The oompound tenses are it^ fyAt mid^ (^efreut/ iS) toerbe mi$ 
freuen, \^ toerbe vxKSi %t\tvxi l^aBen, and so on ; the ixnperatiYo, 
freue bi^, freut tn^^ 

c. A yery few verbs take their refleziye object in the datiye : 
for example, ic^ fd^meid^le mir, ' I flatter myself.' 

151 . (291-2) ii. Impersonal Verbs. A verb is used 
impersonally in the 3d person singular, with the 
indefinite subject ti, 4t' : thus, td regnet, *it rsdns,' 
tiflopft, *it knocks' (Le, 'there is a knocking'), 
ti Ijiungcrt mi^, 'I am hungry' (literally, 'it hungers 
me'),c8 gelingt mir, 'I succeed ' (literally, 'it proves 
successful for me'). 

6. Impersonal phrases are made with fein and toerben, to ex- 
press states of feeling, with a datiye of the person affected : 
thus, ed i^ mir U)O^I, < I feel well' (literally, *it is well to me'), 
e^ n>arb ifym Bange, 'he began to feel anxious' (literally, *it be- 
came anxious to him '). 

c. (S^ gieBtf etc., with foUowing accusatiye, is equivalent to 
English < there is, there are ' : thus, ed gieBt loiele ba, ' there are 
many there ' ; e5 fiaB felnen SBcln, * there was no wine.' 

158. (293) But the impersonal subject eg is very 
often omitted, especially when the object of the 
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verb, or an adjunct qualifying it, comes to stand 
before it : thus, mid^ bilnft, 'me thinks/ ifyn |>unftcrtc, 
*he was hxmgry/ mt too))l ijl mix, 'how well I feel' 

EXEHCISE 28. 

^ABSTTE, TMUSBBOTSfALf AXD BEFLEXIVE VEBBS. 

1. !Die fteigtgen ®d^U(er xotxitn ge(o6t ; bie faulen tabelt 
man unrner. 2. 3)cr Srief, ben i^ i§m fd^itfen tocrbe, ifl 
no^ nid^t gef^rieben ; er iDtvb eben ie^t ton nteinem Sruber 
gef^rieben. 3« ©driller xowchc ivx dal^re 1759 geboren. 

4. (Sr n)trb aQgemein gee^rt, benn er ifl ret^ unb freigebig. 

5. Sij fUtd^tetc miij, al9 iif ben grogen $unb fal^« 6. SBtr 
fe^nett imd nad^ unfern alten f^remtben. 7. Q9 l^ungert 
nttd^ ; gieb mir S3rob. 8. $ter gab ed leitt SBrob unb fetn 
S3Saffcr» 9. SBit lonntcn nid^t fort, toeU e« fo flarl regnete. 
10. 9J{an gtaubt, bie @^oIera tt)trb im n&c^fien da^re nad^ 
3(mertla gebrad^t toerben. 11. (&9 gtebt btete amte Seute, bie 
{td^ fe^r bat)or fUrd^ten. 12. ^ier barf nid^t gerand^t merben. 
13. 3^m kuar nt^t red^t tDO^I. 

EXEBCISE 24. 

1. The letter is written, and now it will be read. 
2. The fire is being made^ and the room will soon be 
warm. 3. Mj cousin has been praised by (t)on) his 
teacher. 4 The naughty boy was blamed, and was 
much ashamed {reft.). 5. There are bad men, who are 
hated by alL 6. 1 shall rejoice when I see my mother. 
7. The exile longs for (nad^) his country. 8. It is snow- 
ing, and I musfc [go] away. 9. I do not feel well. 
10. There are many Americans in Paris, but they will 
not remain there, for they are afraid (reft.) of ())or) the 
cholera. 11. There will be dancing to-night. 
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COMPOUiro VEBBS. 

159. (297) a. Verbs are compounded with pre- 
fixes of two classes, separable and inseparable. 

h The SEPABABLE PREFIXES are used also as in- 
dependent words, namely adverbs and preposi- 
tions, and are but loosely combined with the verb, 
being separated from it in many of its forms (as 
usually in English): thus, id^ gc^e auS, *I go out,' 
cr bra^ db, ' he broke oflt' . With these the verb is 
said to be separably compounded. 

c The inseparable prefixes are never found in 
separate use, and always stand before the verb 
and are written as one word with it : thus, i^ it^ 
imU, 'I bethink,' er ^crgicbt, *he forgives.' With 
these the verb is said to be inseparably com- 
pounded. 

160. (298) The separable prefixes are : 
ab, ' off, down ' ^in, * from one * 
an, 'on, at' l^intcr, 'behind' 
auf , ' up, upon ' tnit, ' with ' 
au9, * out, from ' nad^, * after ' 
bet, *by, beside, with' nicbcr, *down* 

bar, ) ttber, ' over 

burd^, 'through* urn, 'around* 

em, 'in, into' unter, 'under' 

cnH)or, 'up, aloft* Dor, 'before' 
etttjtDci, ' in two, apart ' toiber or ) ' against ' or 

fort, * forth, away ' toiebcr, ) ' again ' 

gcgen, ' against ' ttjcg, 'away' 

in, 'in' gu, 'to' 
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^etni/ 'home ' jutild, * back ' 

l^cr, * toward one* jufammen^ 'together* 

There are also oombinationB of gome of the above with one 
another, especially with ^iiSf 1^/ ha or bat : as, ^inaB/ f^auf, 
barein, i^otan* 

161. (299) a. In the oonjngatioii of a separably 
compounded verb, the prefix stands before the 
verb in the infinitiTe and both participles, but 
after it in all the other simple forms. It always 
has the accent. 

b. In the former case, the prefix is written with 
the verb as a single word ; in the latter case, it is 
separated from it; and, if the yerb be followed by 
other adjuncts, the prefix stands at the end of the 
whole clause: thus, from anfangen, 'begin,' ic^ 
fangc an, 'I begin'; id> ftng biefen SWorgen frill^ ju 

fhtbiren a n, *I began early this morning to study.' 
But if, by the rules for the arrangement of the sen- 
tence, the verb is removed to the end, it comes, 
even in the simple forms, to stand after its prefix, 
and is then written as one word with it : thus, ali 

id^ biefen SRorgen frii]^ ju {fatbiren attfing^ 'as I 
began to study early this morning.' 

c The sign of the past participle, ge, stands 
between the prefix and the root ; also the sign of 
the infinitiye, }tt, when used: thus, angefangen, 
'begun'; anjufangen, 'to begin' (written as one 
word). 

162. (300) Examples: anfangen, 'begin'; |ieratt^ 
na^tn, * draw nigh.' 
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Fbinoipal Pabtb : 
anfangen, ftng an, angefongen* ^erannal^en^ na^te l^ermtf 

^erangena^t 

INDICATIVE. 
Present 'I begin/ etc. *1 draw nigb/ etc. 

& I fange an na^e ^eran 

PrderU, * I began/ eto. * I drew nigb,' etc. 

& I ftng an nal^te l^eran 

Perfect, 'I have begun,' eto. *I bave drawn nigb,' eta 

8. I ]^a(e angefangen bin l^erangena^t 

Phqperfedt ' I bad begnn/ eto. * I bad drawn nigb,' eta 

& I l^atte angefangen n^ar l^etangenal^t 

Future, * I sball begin/ eta ' I sball draw nigb/ eto. 

& I kuerbe anfangen koerbe ^eranna^en 

FuL Perf,, *I sball baye be- 'I sball bave drawn nigb/ 
gnn/ eta eta 

& I tottht angefangen ^aben toerbe ^erangenal^t fein* 

SUBJUNCnVE. 

Present, * I may begin/ eta * I may draw nigb,' eta 

& I fange an na^e ^eran 

etc., eto. etc., eto. 

CONDITIONAL. 

CofndUUmalf * I sbotild begin/ etc. * I sbonld draw nigb, eta 

8, I n)iirbe anfangen tottrbe l^eranna^en 

IMPISATiyE. 

* begin,' eto. < draw nigb/ eto. 

a 2 fange m, fange bu an na^e l^eran, na§e bu l^eran 

mjfiNmvE B. 

Preserdf < to begin ' < to draw nigb ' 

anfangen, anjufangen ^erannal^en, l^eranjnnal^ett 

Perfect, * to bay e b^^tin ' * to bay e drawn nigb ' 

angefangen l^aben l^erangenal^t fein 
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PikBTIGIFLBB. 

JPreseni, 'beginning' 'drawing nigh* 

anfangenb l^eratma^enb 

Po^, 'begun' 'drawn nigh' 

angefangen l^erangena^t 

163. (302) The inseparable prefixes are Be, tnt 
(or tmp), tx, gc, »er, and jer. 

164. (303) They remain in close combination 
with the verb through its whole conjugation, form- 
ing with it an inseparable combination, of which 
the radical syllable receives the accent. The sign 
of the infinitive, }U, is put before the combination, 
as if it were a simple verb. The sign of the par- 
ticiple, ge, is omitted altogether. 

165. (304) Examples : bcginncn, 'begin,' »emtfen, 
'journey away.* 

Pbincipal Pabts : 

Beginnen, begann, begonnen. ))erretfen, t^erreifle, ))erretft 

miDIOATlVlfi. 

bcgtmie Dcrrcifc 

begann Derretfle 

l^abe begonnen bin ))erretfl 

l^atte begonnen toox Derretfl 

loerbe beginnen loerbe t)erreifen 

loerbe begonnen l^aben loerbe berreifl fein 

SUBTONOnVE. 

begtnne Derreife 

begStttte or bcgSnnc tjerretfete 

0tc., etc. etc., etc. 

COin>inOKAIi. 

toftrbe beginnen wiirbe Derreifen 

eto., etc. etc., etc. 
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niFERiLTiVJfi, 

Begmne bcrreife 

INFINITIVES. 

bcgtttttcn, ju beginncn tjerrctfcn, gu tjerrcifen 

Begonnen l^aben , Derretjl fein 

PABTIdFLEEk ' 

begtnncnb Derrcifcnb 

bcgonncn t)cn;cifl 

166. (305-6) A few verbs inseparably componnded take in 
addition a separable prefix : e. g., ancrfenncn (anaucrfcnnen), cr* 
fannie an/ anerfattnt. Bat no verb separably oomponnded has 
farther an inseparable prefix ; nor does any verb take two in- 
separable prefixes. 

167. (307, 405.iii.) The prefix Be makes transitive verbs— 
either from intransitives or other transitives with changed con- 
stmction, asBcflagen, 'bemoan,' Beflngen, 'sing about, besing'; 
or from nouns and adjectives, as Befeeleti; * endow with a son!,' 
Befreiett/ 'm^e free/ @nt (em^/ before f, in three verbs) makes 
especially verbs signifying removal or deprivaticm : thns, mU 
ficl^cn/ cntfommcn, *get away, escape/ cntfrdftcn, 'deprive of 
power,' entl^eiligen; 'desecrate.' (St prefixed to verbs forms 
usnally compounds signifying a gaining by means of the action 
expressed by the simple verb : tiins, eriagett/ * get by hunting,' 
ertan^ett/ 'bring on by dancing' ; to adjectives, ofbenest verbs 
signifying passing into a condition : thus, erBIaffett/ ' grow pale.' 
@e (with other verbs only) has quite various and indefinite 
meanings, ^tt with verbs means most usually removal or de- 
triment : thus, loerffiBtett/ 'lead astray' ; with nouns and ad- 
jectives it makes simple denominative verbs, usually transitive: 
thus, ij«5nbern, 'alter,' ijcrglafen, * glaze,' tocraltcn/ 'grow old.' 
3er signifies ' asunder, in pieces ' : thus, lerBret^ett; ' break in 
pieces,' gcTQliebcnt, 'dismember.' 

168. (308) Praxes separable or inseparable, a, A 
few properly separable prefixes sometimes form 
inseparable compounds: they are burd^, 'througli/ 
l^inter, 'behind,' ilber, 'over,' urn, 'about,' untcr, 
* under,' wiebcr (or wiber) 'again' (or 'against'). 
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h. The separable oompotindB have the meanings of both parts 
nearly unchanged ; the inseparable usually take an altered or 
figuratiye meaning : thus, but(^'bringen/ ' crowd through/ hvLx^^ 
bxlng'cn, 'penetrate*; um'ge^, *go about,' um^cl^'cn, 'evade.' 

c. The compoimds, of either class, are accented 
and conjugated according to the rules already 
given. 

EXEKCISE 25. 
GOMFOXTND YESBB, SKPARAKTiE AlTD INSEPABABLE. 

1* 2)ie SijuU fing geflem an, unb td^ bin f^tnit j^rnge^^ 
gangctt. 2. 3cfet tucrbc id^ tl^m bie Sicber borfingcn, bie \ij 
abgcfc^rtcben l^abc. 3. 3)cr Jag no^t ^cron ; bie (Sonne toixh 
batb aufgc^cn ; flel^cn totr auf, nnb ftcibcn loir nn« an* 4 Sic 
gog tl^re Ucberf^n^e an^ ate fie l^inau^ging. 5, 2Benn fie 
iwcMtommt, loerbe id) fd^on abgereifl fein. 6. Qi) tottht bie 
^inber ntitne^men. 7. @i(en ®ie ii^nen nad^ ; @ie l^olen fie 
gen)ig ein* 8, 9Ba^ l^at man 3^nen ))erf))ro^en? 9. 3i) 
f))red^e ba^ 3)eutfd^ nid^t gut an^, aber i^ lann ed ganj {^nt 
iiberfe^en. 10« !3)a^ Aleib toarb gemffen, unb fie mu^te ed 
au^jiel^en* 11« 93Iinbe SSutl^ burd^bringt bie SRenge, bie nun 
bur^ bie ©affen bringt* 12* Od^ t)erf))trd^e -Ql^nen; bag i^ 
©ie nid^t tjergeilen toerbe, toenn @ie Derreifi ftnb* 13. gr 
iDurbe Don feinem 95ater fo flreng be^anbett, bag er nad^ ®ng^ 
lanb entflie^en woKte ; aber e^ getang i^m nid^t. 14 9?ad^ 
bent S^obe werben tt)ir atte auferfic^cn. 15. gr toiebcr^ottc 
feine Sitte. 

EXEBCISE 26. 

1. The school begins at (nm) nine o'clock 2. The 
chiLdren put on their overshoes, and went out. 3. The 
sun is setting, and evening is approaching ; come back 
and rest here. 4. 1 have not received the letter ; how 
can I answer it? 5. He did not understand you ; for 
you did not pronounce the words plainly. 6. We shall 
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journey off, but we shall not take thee along. 7. You 
have forgotten that jou promised it to me. 8. She 
evaded me {dot.), when I hastened after her {dot.). 

9. The plate was thrown down and broken in pieces. 

10. Open the window, and dose the door. 11. Columbus 
discovered America in the year 1492. 12. She trans^ 
lated the story very welL 13. Fetch me back the book, 
and repeat the lesson slowly. 14. The English de- 
throned and beheaded their king. 15. Cromwell was 
recognized as his successor. 16. We have sold little 
and bought much. 

ADVERBS. 

169. (363--6) d. Most adjectives are nsed in their 
nninflected form as adverbs — ^but only rarely in 
the superlative (see above, 79, 82): thus, Minb^ 

* blindly,' blinber, *more blindly' (bnt am Winfcefiett^ 

* most bKndly *). 

6. Other adverbs are sncb originally: thus, oft, 

* often,' fd^Ott, * already,' gem, *vdllingly'; or they 
are formed by adverbial endings, as li^, end : thus, 
freilid^, * certainly,' erjlcn8, * firstly'; or they are 
cases used adverbially : thus, t})tUi, * in part,' livXi, 
*to the left'; or they are compounds, as cinmal, 

* once,' jucrjl, * first,' fiixvoa))X, ' verily,' 

e. The principal simple adverbs of place and direction, being 
also separable prefixes of verbs, have been given above (160). 

170. (368) Adverbs, as snch, are not generally 
compared; exceptions are oft and el&e. SWel^r^ 
*more,' and am mctflctt; *most,' are sometimes pre- 
fixed to an adverb, as to an adjective. 
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FBEFOSmONa 

17L (372) Prepositions may be classified accord- 
ing to tiie case they govern : as the genitive, the 
dative, the accusative, and the dative or accusative. 

172. (373) Those governing the genitive are : 

onftatt, ftatt, ' instead of 

^alber or ^atben, ' for the sake of ' 



avi^ttfyiV), 


'outside' 


inner^alb. 


'^within* 


oittffali, 


* above* 


utiter^olb, 


*below* 


haft, 


'in virtue of* 


l&n%9, 


•along* 


lavit, 


'according to* 


trofe, 


•in spite of* 


im..*.toxUtn, 


'on account of 


ungea^tet, 


' notwithstanding * 


itttfent^ uttlorit^ 


'not &r from' 


tntttete, or tcmlttclft 


, 'by means of* 


DcrmSge, 


'by dint of* 


toS^renb, 


'during* 


toegett, 


'on account of* 


Jttfolgc, 


' in consequence of * 


bicffctt (or *fcit«), 


'on this side* 


icnfett (or ^\t\U), 


'beyond' 



Thus, fiatt in golbiten ?teber, * instead of the 
golden songs*; jenfeit beg ^ox^ti, 'beyond the 
foresi' 

Some of these (especially ISngg, tro^, J«foIge) 
sometimes take a dative case, .^alben or l^alber fol- 
lows the noun; ungead^tet and toegen sometimes do 
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au9, 

Ux, 

mit, 

ob, 

ton, 

feit, 



'outside, except' 

'against' 

'opposite* 

' in accordance with ' 



so ; urn toiUtn takes the noun between its two 

parts : thus, um unfrer greunbfd^aft »iUen, ' for the 
sake of our friendship.' ^alben^ wegCtt, witteit form 
compounds with possessives : thus, meiuetlpalben* 

173. (374) The prepositions goyeming the da- 
tive are : 

'out' iidS^, 'like* 

* by ' fatnuit, ncbfl, ' along with ' 

'with' tifidip, 'next to' 

' above, for ' bmncn, ' within ' 
'of auger, 

'to' entgegcn, 

'after* gegcnilBcr, 

' since * flcmag, 

gutoibcr, ' contr£ixy to ' 

^a6), filei^, and gemSf either precede or follow 
the noun; etttgegeii; gegenflber, and ju»iber foUow it 

174. (375) The propositions governing the ac- 
cusative only are : 

gegctt, gen, 
o^ne, 
unt, 
fonbcr, 

S5t8 is generally followed by another preposi- 
tioiL Um and ol^ne (also flatt or anfiatt) govern also 
an infinitive preceded by ju. 

175. (376) Nine prepositions govern sometimes 
the dative and sometimes the accusative — ^the 
dative when they indicate locality merely, or an- 
swer the question * where ' ? the accusative when 



bi^, 'unto, till* 

burd^, ' through ' 

fftr, 'for* 

tDxhtx, 'against' 



'against' 
'without' 
'about* 
'without* 
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they imply motion toward, or answer the question 
' whither.' They are 

on, *on, at' mbtn, 'beside* 

auf, *ui)on' fiber, * aboTe, across ' 

jointer, * behind' untcr, ' under, among ' 

in, * in, into* toor, 'before* 

gtDtfd^cn, 'between.* 

Thus, cr lag auf ber @rbc unb l^attc bag D\)x auf ben 
Slafen gelegt, ' he lay on the ground and had laid 
his ear on the turf' ; er fling ini ^au^ unb blieb 
langc in bcmfelben, *he went into the house and 

stayed a long time in it.' 

It is only by the use of in and into that the English makes a 
corresponding distinction. Hence the ground of the difference 
of case is less obTious to ns, and needs to be oarefnUy noted 
wherever it occurs. 

176. (379) A noun governed by a preposition is often also 
foUowed by an adverb of place or direction, for emphasis or 
further definition : thus, um il^n l^er, 'round about him/ auS bent 
SBalb ^inaug, « out of the wood,' na^ bet fWitte ju, 'toward the 
middle/ l^lntct SB&umcn l^erwor, 'forth from behind trees,* unter 
bem Sttfi^ ^ert>or/ ' forth from under the table,' gum Senfier ^vaav^, 
* out of the window,* an cinem jjoxuBer, 'past one.* 

EXEBCI8E 27. 

AD7ERBS AlTD PBEFOEdTIOKS. 

1. SBS^renb ettter gangen ®tunbe fud^te fte t^tt fiberaO, im 
$aufe, auf ber ®ixa%t, unb auger^Ib bet ®tabt ; bann ging 
fie U)ieber ind ^avL9, unb fanb i^n enbli^ in feinem ^xmxatx 
auf bem 9oben. 2. d^ n)oQte uut fetnetn^illen na^ ber ©tabt 
gel^en ; aber ate id^ gum Jfcnfler ^tnau^fa^, crbfidEte ii) t^n 
mtr gegcnttber. 3. ©ic gtng an mix Dorilber unb fa^ mtd^ 
ntd^t an ; bann trat fie an bic 2f)ilr. 4. §einrt(3^ flftd^tete 
fid) l^inter bad $aud^ meil er fid) t>ox bem @oIbaten fUrd^tete. 
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5. @r fag Dor mtr auf eincm ©tul^Ic am Sttfd^. 6. ®tc fcfetcn 
fid^ an bctt S^ifd^, mtb fingcn an ju fd^rcibcn, 7. Die armc 
t^rau ge^t burd^ bte ©tabt^ Don einent $aud jnm anbem, unb 
fud^t S3rob fUr t^re ^tnber. 8« Sinnen einer l^alben (Stunbe 
bin id^ bei bit. 9« 3^rem Sunfd^e gem&g bin id^ ^ feit bent 
2:age nid^t auf bent ©ebirge gewefen. 10« @r iji iiber ben 
SDtarIt gefal^ren. 

EXKEtCIBE2a 
1. I laid fhd book on the table. 2. Now it lies on 
the floor, behind the chair. 3. When did you go into 
the city? 4. During the morning I shall also be in the 
city. 5. 1 went along the river outside the city, and 
talked with my friend. 6. The boy swam over the river, 
and his dog swam beside him. 7. 1 sat on a chair under 
the trees, and looked upon the sun, which was sinking 
behind the distant mountains. 8. Seat thyself beside 
me, and let us talk of our friends. 9. He stayed at 
home instead of going (inf.) to school 10. Within a 
week I shall be outside of Germany. 11. In spite of 
their warm clothes, the children are veiy cold. 12. He 
stands between the house and the tree. 

CONJUNCTIONS. 

177. (383) Conjunctions may be divided into 
three classes, with reference to their effect on the 
arrangement of the clauses they introduce. 

178. (384) General connectives, which do not 
change the order. These are: unb, *and,' aitx, 
oKein, fonbern, 'but,' benn, *for,' entwcber, 'either,' 
ober, * or.' These stand at the head of the clause 
(except aber, which has great freedom of position). 
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179. (385) Adverbial conjunctions, which are 
strictly adverbs, qualifying the verb of the clause, 
and which, like any other adverb at the head of 
the clause, give it the inverted order — that is, 
cause the subject to follow its verb. Such are : 
m^, 'also,' bodli, 'though, yet,' auperbem, 'besides,' 
bageflcit; *on the contrary,' begmegctt; 'therefore,* 
folglici^, 'consequently,' barouf, 'thereupon,' etc, 
etc.: thus, tarouf gtng er fort, 'thereupon he went 
off,' bod^ ijl er ia, 'yet he is there.' 

180. (386) Subordinating conjunctions, which 
give the clause they introduce a dependent rela- 
tion to some other clause. Such a dependent 
clause assumes the transposed order — that is, the 
personal verb is removed to the end. The most 
important of these are : 



a% 


'when, as' 


fcitbcin, 


'since' 


U\)ox, 


* before ' 


to&^venb, 


'while' 


bi«, 


* until' 


toann, 


'when' 


ha, 


* as, since ' 


toetl, 


' because ' 


hamit, 


'in order that' 


toerni, 


'if, when' 


bag, 


'that' 


toic. 


•how, as' 


e^e, 


'before' 


too, 


'where' 


inbcOT, 


'while' 


too^tn, 


'whither' 


nad^bent, 


'after' 


toofttr, 


'incase' 


ob, 


'whether, if' 


etc. 





Thus, ba^ cr red^t balb fommen wirb, 'that he will 
come quite soon'; mil id) if)n nid^t flefe|)ett l^abe, 
'because I have not seen him'; bie %xt, tote man 
ben ^rteg fill^tt, ' the way in which they conduct 
the war.' 
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EXEBCISE 29. 

OONJUNOTIONS. 

(The use of the claaaes of conjunctions has been explained and UlnBtrat- 
ed in the exercises already given. A few additional sentences are given 
here.] 

!♦ Stttwebcr toiv tperben toaxttn, Vi9 ©ic fomtncti, obcr 
@tc folgctt tttt« gtetd^ nad^- 2. (gr toirb tiidjt attem, fonbcra 
tnit fcincr ©d^wejier fommcn, benn ton ^abcn fic beibc eitis* 
getaben. 3. Slugerbem l^aben loir nod^ t)tele eingelabem 

4. SSSa^renb id^ tnit i^m fpra^, gingcn ble ^rnbcr, tool^in fic 
tooKtcn ; unb ba cr jcfet fort ifl, lann id^ ftc nirgcnb« pnbcn* 

5. 9lfe fie abreijlc^ ^at fic mir t)crfpro(^cn rcd^t balb toicbcr* 
aufcl^rcti ; iefet abet wcig ic^ ni(^t, ob fie loirllid^ lommt 

6. 3d^ t^ue eg, lueil e3 mir gefaHt. 

EXERCISE 30. 

1. Wait until she comes back. 2. If you are not 
hungry, you must not eat. 3. He works industriously, 
although he is so old and weak. 4. After he had been 
long in Berlin, he went to Paris. 6. Either the child is 
tired, or it is sick. 6. The eyening is so beautiful that 
I cannot stay at home. 7. The mother wrote a letter 
while the children played together. 8. Before you 
journey away from here, tell me whither you are going. 

' SPECIAL USES OF THE FOEMS OF 

DECLENSION. 

181. In addition to their uses which correspond 
so nearly with those of the same cases (or phrases 
with of and to) in English that they do not need to 
be explained here : — 
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182. (219.6) €u The genitive is sometimes used 
with a verb la the manner of a direct object: thus, 
ter tt^armen ®onne ad^ten, * to heed the warm sun/ 
id^ ttJartc fcincr, 'I wait for him,' i{>r fpottet xadn, *ye 
mock at me.' 

K Much more often, the genitive is second ob- 
ject of a verb, especially of a reflexive : thus, er^ 
barmc bid^ mciner, 'have pity on mel' 

183. (220) a. A genitive is often used adverb- 
ially, especially to denote time : thus, eined S^ageS, 
* one day,' SWorflen«, * in the morning,' atte« (gmfleg, 
'in all seriousness.' And such a genitive has 
occasionally the value of a predicate adjective: 
thus, td^ bin ffiillenS, 'I am inclined' ('of a mind'). 

h, A genitive witli an interjection indicates the canse of the 
exclamation : thus, ad& bed Ungliufd, 'alas for the mishap V 
c. For the genitive with prepositions, see 172. 

184. (222-3) a. Besides the verbs that take a da- 
tive as second or remoter object, a great many are 
followed by a dative used like a direct object: 
thus, l)tlft mix, 'help me,' jte folgte i^m/ she followed 
him,' fcib tl^r il^nen nid^t begegnct, *did you not meet 
them?' tmm au« wei^ctt, 'to avoid one.'' 

5. SBetbcn is ased with a dative to signify coming into posses- 
sion : thus, ta$ toitb mit/ ' that becomes mine.^ 

c. For the dative with fein and \t)et\>m used impersonally, see 
157 b. ; other impersonals sometimes take a dative object : 
thus, mix f(^n)lnbclt, *I am giddy/ 

d. For a dative pronoun in the possessive sense, see '90 ; less 
often, a notin is used in the same way : thus, feinem SBatet um 
ben ^aU faHenb; 'falling upon his father's neck/ 

e. For the dative with prepositions, see 173, 175. 

, 185. (227) A few verbs govern two accusatives : 
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thus, id^ lef^te i](>n bic SMujtf, * I teach him music *; but 
often, where we use a second accusative, the Ger- 
man uses a preposition with the noun : thus, fie 
wal^lten il^tt jum ^Bnig, ' they chose him king,' id^ 
})altt tlS>n filr mcincn J^teunt, * I deem him my friend.* 

186. (229) An accusative sometimes depends on 
a phrase composed of a predicate adjective with 

feitt or werben : thus, id^ f ann tl^n nici^t log merben, * I 
cannot get rid of him/ id^ bin ti fatt, ^ I am tired 
of if 

187. (230) a. The accusative is used to express 
measure, of time, space, etc : thus, einen ^ugenblid 
l^ox^tn, * to listen a moment,' a^t SWctien titf, * eight 
miles deep,' bad f o|let iV>ti Zi)akx, ' that costs two 
dollars.' 

6. Time when is expressed by the accusative : 
thus, bag ^t^djal) jcbeS ^Cif)X, ' that happened every 
year,' fomm biefen Slbenb, * come this evening.' 

c. An accusative is used absolutely, with an ad- 
jective (especially a participle) or a prepositional 
adjunct, to express an accompanying circumstance, 
where in English we should generally use toith or 
having : thus, bie SWuttcr erfc^int, bag ^tnb tm 8lrme, 
^ the mother appears, with {or having) her child on 
her arm,' »inft und, bie garf el umgewanbt, * beckons 
to us with inverted torch.' 

d. For the accosatlye with prepositloiiB, see 174, 175. 

EXEBCISE 81. 

SPECIAL USES OF THE FOBMS OF DEOLENSION. 

1. 3d^ criuncrc mid) ctncg armen, unglitdtUd^en 9)tannc«, 
bem id^ cities Staged im SOSalbe Begcgnet bin. 2. SCnfang^ 
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a^tete ic^ fefaiet nid^t; abet er folgte nttr, unb bat mi(^ 
i^m gtt ^elfen. 3. 36) tooUU t^m au^meic^ett^ abtx t9 gelong 
tnir nt^t ; unb i^ marb i^n nid^t lod, bid id^ i^m etioad 
@elb gegeben l^atte* 4 @r banfte mir l^ergUd^, unb id^ 
gtaube^ tc^ ^abe i^m baburc^ bad l^eben DieKeu^t gerettet 
6« deben Slbenb fetje id^ mtc^ auf btefe 93ant, ben 9{iidten 
gegen ben Saum gefiii^t. 6. %m 18« danuar 1871 niurbe 
ber ^5ntg SU^elm t)on ^teugen junt S(ii\cx t)on !Z)eutfd^:s 
lanb ernannt 

EXEBCISE 32. 

1. Have you met my brother this morning ? 2. No, 
but I am waiting for him here. 3. If he wants to 
avoid me, I shall follow him ; and he will not be rid 
of me till he has given me back the ring. 4 Did 
the man help the boy? 5. Yes, he took pity on him, 
and saved his life. 6. He always works the whole day 
in (auf) the field, but in the evening he goes to schooL 
7. He cannot wait a moment 8. His gun in his hand, 
he went to meet his comrades. 9. The count has made 
this young man the teacher of his son. 

SPECIAL USES OF THE FOEMS OF 

CONJUGATION. 

188. (321-2) a. For the use of a verb in the third person 
after a relative pronoim, see 105. For the nse of a plural verb 
after the indefinite subjects fS, ba$, and the like, see 87, 945. 

b. With the name, or title, or pronoun representing a great 
personage, a plural yerb is often used : thus, feine 9Rajie|l&t ftnb 
^tet; ' his Majesty is here.' 

189. (324) a. The present tense is used for the 
past in lively narration, and not seldom for the 
future ; thus, id^ jic^c flill unt> fcl^' mi^ ttm, ' I stood 
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still and looked about ' ; wie fang* id^*8 an, *how 
shall 1 set about it ? ' 

b. To signify what has been and still is, or what 
had been and still was, the present and preterit 
are used respectively (not the perfect and pluper- 
fect, as in English) : thus, ftnb ®ie fd^on lattge })kT, 

* have you been here already long?' cr toax fd^on 
lange ba, ^ he had been there already a long time.' 

190. (328.2) The fature is sometimes nsed to express a con- 
jecture: thus, ba^ tolrb tool^t 35r ©tuber fein, 'that is your 
brother, is it not?' 

• 19L (329-32) a. The subjunctive corresponds in 
part to the English subjunctive, in part to our 
compound tenses formed with may, might, wotdd, 
and shouldL 

b. It is often used to express a wish or direc- 
tion: thus, er fet gcfcgnet, *may he be blest,' lang 
lebe bcr SBnig, 'long live the king!' ware er nur l^ter, 
*were he only here! ' 

Hence it is used to snpply the lacking persons of the imper- 
ative : see 124. 

c In a conditional sentence, expressing that if a 
certain condition were true (but it is not) some- 
thing else would be the case (but it is not), the 
past tenses of the subjunctive (pret. and plup.) are 
used in both clauses : thus, id^ tt)5re glud Itd^er, tt>entt 
idb ju ^aufe geblieben ware, ' I should be happier, if 
I had stayed at home.' In the clause expressing 
the conclusion, the conditional also may be used : 

thus, t(^ wilrbe glilcfltd^er fetn, mnn, etc 

d. Either of the clauses may stand first ; and the 
sense of 'if ' in the condition maybe expressed 
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either by totm, or by the inverted arrangement 
(204), by putting the verb first and the subject 
after it ; and if the condition precedes, the con- 
clusion is generaUy introduced by fo, 'then, in 
that case' : thus, n>are id^ )U ^aufe geblieben, fo n>are 
{* glftcflidjer (or fo wSrbc i^ glflrflic^er fcin); 'if I had 
stayed at home, (then) I should be happier' : f^&tte 

er gerufen, fo ^htttn {te ilj^n gefunben (or jte l^atten t|)n ge^ 
funbcH; mnn er gcrufen Ijjatte), *if he had cried out, 
they would have found him ; ' mnn cr fame, fo ginge 
id^ fort (or fo wfirbe id^ fortge^en), ' if he came, I 
should go away.' 

192. (333) a. The subjunctive is also much used 
as the form of indirect discourse — ^that is, as ex- 
pressing something reported or contemplated by 
another, and not stated on the authority of the 
speaker or writer : thus, er fagt, er ad^te mid^ unb 
jounfc^e ttieine greunbfd^aft, 'he says [that] he re- 
spects me and desires my friendship ' ; toir toiffeu 
Unm, toad JU t^un fet, • we hardly know what is to 
be done'; benft man, er gelj^e loeg, 'if one thinks he 
is going away.* 

6. Such a subjunctive, even after a verb in a past 
tense, is regularly and usually the present, if the 
present would have been used in stating the same 
thing directly: thus, fte glaubten, bag e« »a^r fet, 
'they believed that it was true' (because they 
would have said „e8 ijl roa\)X," 'it is true'); man 
fragte, wer mitgel^e, 'they asked who was going 
along' („mx gel^t mit," 'who is going along?'). But 
not seldom the subjunctive is made past (as id 
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English), especially in more colloquial style : thus, 
jtc fragtctt; ob jte red^t wilptc, toer i^x SWann toavt, 'they 

asked if she really knew who her husband was.' 

c. Sometimes the verb on which the snbjanctiTe shotQd de- 
pend is not expressed, or is replaced by a noon of kindred 
meaning : thus, et toutbe oef(!^(agen/ koeil er unattig gen)efen fei, < he 
was beaten because [it was claimed that] he had been naughty '; 
attS iBeforgni^/ ba§ er Unrul^en erregen toerbe, ' out of apprehension 
that he would stir up disorders' ; feu l^ttejl c5 ficfagt/ * [do you 
assert that] you have said so ? ' 

SPECIAL USES OF THE FOBMS OF GONJUaATION. 

1. SB&re id^ fritter etngelaben toorben, fo tDdre id^ t)tel][etd^t 
l^ingegangen ; abet je^t ift e$ ju fpdt. 2. $aben ®te bie 
l)cutigc 3^i*w«9 gefe^cn? man fagt, flc cnt^altc wtd^tigc 
ytaijxiiiUn. 3. (gd ifl taunt m5gltc^, bag bie @t^nng fc^on 
aufgc^obcn fct. 4. ?ld) ! bag bicfer fd^retfUd^e Sricg fc^on gn 
gnbc ware. 5. SIcibt cr too^l lange bet 3^nctt ? 6. (gr ifi 
fd}Ott feit a3Sod)cn ^ier. 7. ©r fagte, er toiirbe nic^t gefomnten 
fein, nienn er md)t geglaubt l^atte, bag td^ gu $aufe feu 
8. (Sd lu&re DteQei^t angene^mer gemefen, menn n)tr bie Sanb:s 
rctfe o^ne ^iXf^xtx gemad^t fatten. 9. SKein ©ruber f^at mix 
gefdljricbcn, er fci gliidflid^ angcfommen, unb toerbc mir balb 
eitt fflud^ fd^idCen, ha9 i^m mcin Onfet fttr mid^ ant^ertraut 
^abe ; er Wnne nid^t felbfl ju mir fommen, toeil er gu be* 
mm fei. 

EXERCISE 84. 

1. 1 shoxild have come, had I not been so ilL 2. If 
the weather were cooler, we should be able to work 
better. 3. The boy said he had lost- the money, but 
we hardly believe he has told us the truth. 4. They 
maintain that the war is abeady at an end, and that 
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the emperor will soon return to Berlin. 5. Oh, that 
it were true ! 6. 1 asked him whether he was tired ; 
he answered that he had a headache, and could work 
no longer. 7. 1 was grieved, for he had said that he 
was going away. 8. She wrote me she should spend 
the winter in Paris ; she was sorry that she could not 
visit me. 9. 1 believe he would have died, if the news 
had not been good. 10. He has been ill now three 
weeks, but he is gtowing better. 

193. (340) Any infinitive may be used directly 
as a nonn, with or without the article ; it is always 
neuter, and of the first declension, first class (55) : 
thus, bag ©te^cn wirb mix fauer, 'standing is grow- 
ing hard for me.' 

194. (341-3) a. Tbe infinitive generally (as in 
EngHsh) takes for its sign the preposition iU, 'to.' 

b. But it is used without )U after the auxiliary 
tDerten and the modal auxiliaries ; also after laffen, 
*let, cause, make,' fe^en, * see,' l^orcn, 'hear,' fft^IcH/ 
'feel,' })ti^tn, 'bid,' Icl^rcn, 'teach,' Icmcn, 'learn,' 
f^elfen, 'help,' and a few others of less common 
occurrence. 

c. Of all these verbs (as in the case of the modal 
auxiliaries : see 143) the infinitive also is G^enerally 
Txsed instead of tiie participle iix compound tenses 
when used with another infinitive : thus, er (^at uni 
roaxitn laffen, *he has made us wait'; i^ l^attc i^n 
laufen fef>en, * I had seen him run.' 

195. (343) The active infinitive is sometimes 
used where we put a passive. This is especially 
common with laffen: thus, er Hep brei Stinge madden, 
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'he caused three rings to be made* (lit'ly, *he 
caused to make three rings ') ; cr tOoUtt [i6) nid^t ab^ 
))a\ttn laffen, *he would not let himself be re- 
strained' (lit'ly, *let [any one] restrain him'); but 
also, i<S) ^n tn^ })retfctt, *I hear you praised* 
(lit'ly, *I hear [people] praise you'); tt?a8 {|l ju 
tl^un, *what is to be done?' 

196. (343) An infinitiye is used in the sense of a present 
participle with BletBen (and sometimes with finben): thus, fte 
HlcBcn jletfcn, 'they remained sticking.' @^)a3lcrcn, * go pleasur- 
ing/ is used with a yerb of motion in such phrases as er fcifyct 
frajicrcn; *he takes a drive/ id^ teltc ^agieren, *I ride out (for 
pleasure).' Similar is Bettcln fic^cn, * go a-begging.' 

197. (346) cu The infinitive with JU is governed 
by three prepositions, um, *in order to,' ol^ne, 

* without,' jlatt or anflatt, ' instead ol' If the infin. has 
an object or other adjimcts, they stand between 
it and the preposition: thus, anjiatt ju fprc(i^ett, 
'instead of speaking,' ol^ne ntir ctn SBort ju fagcn, 

* without saying a word to me,' um in StUem il^rem 
fHat^ JU f olgen, * in order to follow their advice in 
everything.' 

6. With other prepositions, when a similar ex- 
pression is required, a ba is used in composition 
with the preposition, and the infinitive follows 
after : thus, ftc tt>arcn m})i iaxan, auf tl^n ju treten, 
*they were near to treading on him' (lit'ly, 'near 
to this — [namely,] to tread on him'). Sometimes, 
and necessarily when the action of the infinitive 
has a diflferent actor (expressed in English by a 
possessive) from the subject of the preceding verb, 
a substantive clause, with ia^, takes the place of 
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the infinitive : thus, fie brangen baxanf, bap er jtd^ 
xt6)ti wenbcn foffte, * they insisted on his turning to 
the right' 

198. (348) Whatever depends on an infinitive 
regularly and usually comes before it, the infini- 
tive standing at the end of its clause. And if one 
infinitive depends on another, the dependent one 
comes before the other. Thus, nad^ ^aufc ^if^tn, 
' to go home,' nad^ ^m\t Qtfytn laffcn, * to cause to 
go home.' 

199. (349-66) a. The participles, or verbal ad- 
jectives, have in general the infiection and con- 
structions of adjectives. Some words which are 
participles in form have assumed whoUy the char- 
acter of ordinary adjectives : e.g, rctjcnb, * charm- 
ing,' bebeutcnb, * important'; gclej&rt^ 'learned,' ht^ 
forgt, * anxious.' 

K But, except in the case of words like those 
last mentioned, the present participle is not used 
as predicate, and neither the present nor the past 
participle is compared, or (save in rare instances) 
used as adverb. 

200. (357) Participial clauses (with present or 
perfect participle) are much less used in German 
than in English ; ordinarily they are to be re- 
presented by full adverbial clauses, introduced by 
ba, tnbem, a\i, mnn, etc. Thus, " not finding him, 
I went away" is ba i* t^n ni6)t fanb, gtng i^ fort; 
"having undressed, I went to bed" is dli iH) ttii^ 
auggejogcn l^atte, ging id^ ju S3ctt. 
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201. (359) a. After a verb of motion (gel^en^ fommen), a past 
participle is used instead of a present, to express the mode of 
motion : thus, er tarn angef^jntngett/ 'he came jumping along.' 

h. A past participle is occasionally used in an imperatiTO 
sense ; thns, ben ^ctS^pm ge^umt; ' [have] the steed bridled.* 

EXEBCI8E 85. 

DinNinvES Ain> pabtioiflbb. 

1. 2)a9 Sefen f^at fte f^on gelentt, abet bad @d^rei6en ifl 
i^r noif fd^wer. 2. dd^ ^etfe i^r tmmer i^re Slufgaben 
madden. 3. 2)er Setter lieg mic^ gu il^m lommen, unb befall 
tnir bad Sieb abjufd^retben. 4. ^arl, lag ben Sutfd^er rufen 
unb ben SBagen Dorfa^ren; td^ mSc^te fpajieren fasten. 
5. Dad ttJirb njol^I fc^njcr gu finbcn fein! 6. 3d^ blieb 
(lel^en unb fal^ fie benjunbcrnb an ; abcr fie gtng tjorbct, o^nc 
nti^ in begriigen. 7. Hnflatt tnd Si^eater gu ge^en, l^at er 
pd^ jurildtgegogen, urn in feinem ^^^^i^c^ ^«^i9 arbeiten gu 
I5nnen. 8. (Sr beflanb barauf, und nad^ $aufe gu beglcUen. 
9. Xa9 fd^aumenbe ©etrdnl l^at und ben 3)m:fl gefliKt. 10. 
S)er int dal^re 1248 angefangene S)om gu ^oln ift neultd^ 
t^oUenbet. 11. dn intent 3iinmer fte^t ntan no^ bad fd^5n 
gematte S3ilb bed 93er{iorbenen. 12. @r fam mir xtadi^ 
getaufen. 

EXEBCI8E 86. 

1. He wanted to teach me to -write, but I could not 
learn. 2. I caused the coachman to drive up and 
down, while I took a wtdk in the wood. 3. Studying 
is hateful to me. 4. It is hardly to be belieyed that 
she is already gone. 5. Charles helped me copy these 
letters. 6. She remained sitting while I spoke with 
her. 7. I invited her to go along, but she would (it) 
not. 8. Why did you leave me without saying any- 
thing ? 9. I had to go into the next room, in order 
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to speak -with my friend. 10. She is a charming girl, 
and admired by ail present 11. The madman came, 
^ringing along, threatening the bystanders with his 
raised knife. 12. Goethe, bom in Frankfort in the 
year 1749, died at Weimar in 1832. 13. The departed 
was my beloved friend. 14. Following after him, I 
too went through the forest. 15. He being absent, I 
wonld not go into the house. 

OEDEE OF THE SENTENCE. 

[Many of the rules of arrangement have been given above, in 
connection with the Exercises; but the whole subject is 
presented here, for reference, in a more systematic way.] 

202. (441) There are three modes of arranging 
the German sentence: 1. the normal, or regular; 
2. the inverted; 3. the transposed. In the first, 
the personal verb immediately follows the subject; 
in the second, it immediately precedes the sub- 
ject; in the third, it is removed to the very end of 
the clause. The first and second belong to inde- 
pendent clauses, the third to dependent. 

203. (430, 442) a. The normal order is : 1. the 
subject (the simple subject and its modifiers); 
2. the simple predicate or personal verb; 3. the 
various modifiers of the predicate ; and (among 
these), last, 4 the non-personal part or parts of 
the verb (if there be such) — ^namely, separable pre- 
fix, participle, infinitive. 

&. Among the varions modifiers of the predicate (3, above), a 
personal prononn nsnally comes first, an accusative object pre- 
cedes a genitive, bnt follows a dative ; an adverb of time comes 
before one of place or manner ; a predicate noun or adjective 
comes last. 
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Examples are: er ^d^idt, 'he sends'; cr fd^ldPt mix 
tin S3ud^ jurilcf, *he sends me back a book'; mcin 
grcuttb l^at mix tin 53ud^ gefd^idft, *my friend has sent 
me a book'; er wirb mix tin 93u(^ fd^idfeii; 'he will 
send me a book'; mein lieber alter greunb SBil^elm 
tt)irb mir mem i^m gelte^eneS S5ud^ red^t balb nad^ ^aufe 
jurflcfjefd^irft (^aben, *my dear old friend William 
will very soon have sent back home to me my 
book, lent to him.' 

c. Nothing is allowed to come between the personal yerb and 
its snbject except sometimes aBer, 'bnt* or ^howeTer,* and, 
quite rarely, a parenthetically nsed word or phrase. 

204. (431-3, 443) a. The inverted order is the 
same with the normal, except that the snbject 
comes next after the personal verb, instead of next 
before. 

6. The inverted order is nsed in the following 
cases (arranged in nearly the order of their fre- 
quency) : 1. when any part of the predicate is put, 
instead of the subject, at the head of the sentence ; 
2. in an interrogative sentence, or when a question 
is asked; 3. in a conditional sentence, or to give 
the meaning of *if ' ; 4. in an optative or imperative 
sentence, or when a command or desire is ex- 
pressed; 5. for impressiveness, with the personal 
verb first, and usually with bodj> or ja, 'surely,* 
somewhere after ii 

Examples are : 1. tntr l&at er tin SBud^ gefd^idft, tin 
f&n^ f)at er mir gefd^idft, gefd^idft |>at er mir ein 55ud^, 

*he has sent me a book' (with varying emphasis, 
the word placed first having a stress laid upon it) ; 
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2. fiat er mix bad Sud^ gefc^idt, 'has he sent me the 
book?' tt)lrb cr ti mir jurildff^tdfcn, 'will he send it 
back to me?' 3. fc^idft ermir iai 35uc^, fo tl^ut er 
X00% 'if he sends me the book, he does well'; 
4 f(^tdFe cr mir iai Sd\x6^, 'let him send me the 
book I ' 5. ^at cr mir bod^ bad S3ud^ ftef(^i(ft, 'surely 
he has sent me the book' 

c. Only the general connectiyes, meaning * and ' * but ' < for ' 
' or ' (178), are allowed to stand at the beginning of the sentence 
-without giving it the inverted order. 

d. In an inverted sentence, a personsd pronoun as object 
often comes between the personal verb and the subject, when 
the latter is a noun : thus, ^at mir mein ^reunb bad SBud^ fiefd^iift, 
* has my friend sent me the book ? ' 

e. An adverbial dependent clause, if preceding the main 
clause, causes the inversion of the latter, just as a simple adverb 
would do : thus, aid id) bad iBud^ ^oexlan^tc, fc^itfte er ed mir gutit(f, 
' when I desired the book, he sent it back to me.' 

/. If an interrogative word is itself the subject, 
or belongs to the subject, it of course stands be- 
fore the verb : thus, tt>cr ()at mir bag ©ttd^ gcfc^idf t, 
'who has sent me the book?' wcffcn 93ud^ ifl mir ^t^ 
fd^irft worbctt, 'whose book has been sent to me?' 

205. (434r-9, 444) a. The transposed order is the 
same with the normal, except that the personal 
verb is removed to the end of the whole clause. 

h. This order is usual in dependent clauses— 
that it is to say, in such as, being introduced by 
a subordinating word (relative pronoun or con- 
junction), are made to enter into the structure of 
the sentence in which they occur with the value 
of a part of speech: namely, of a noun, an ad- 
jective, or an adverb. 
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c. A substantive clause, or one haying the value 
of a noun, is introduced by ia^, * that,' ob, * whether,' 
or a compound relative pronoun or particle ; it is 
oftenest the subject or object of a verb : thus, ob er 
mix t>ai Sdn^ [(i&idft ober ni^t, tfl mix cincrici, 'whether 

he sends me the book or not is indifferent to me ' ; 
ic^ mi^, ba§ cr eg mix gefd^idft ^at, 'I know that he 
has sent it to me.' 

d. An adjective clause is introduced by a rela- 
tive pronoun or particle ; it belongs to and qualifies 
a* noun: thus, bag Sdnd), n>eld^eg er mix gefd^idFt l^at, 
ifl })itx, Hhe book that he has sent me is here'; 
ber Dxt, too^in er ti f^icfte, 'the place whither he 
sent it' 

e. An adverbial clause is introduced by a sub- 
ordinating conjunction (180), of place, time, man- 
ner, cause, purpose, condition, etc.; it qualifies 
usually a verb, sometimes an adjective or an ad- 
verb: thus, ali er mix bag ©ud^ ft^icfte, 'when he 
sent me the book'; xotil er eg mix gefd^tcft |)at, 'be- 
cause he has sent it to me'; ttjenn er eg mix jurudfi* 
fd^idfen toiU, 'if he will send it back to me.' 

/. In a transposed sentence (as in an inverted one : 204 d) a 
personal pronoun as object is sometimes put before the subject 
if the latter is a noun : thus, oB mir mein ^teunb baS S3ud^ gefc^icft 
l^at/ ' whether my friend has sent me the book? ' 

g. When the clause ends with more than one infinitive, the 
transposed verb is usually (and always, if the second infinitive 
is one used in place of a participle: 148) put next before in- 
stead of after them : thus, todl cr c§ mir nid^t ^at f^itfcn tooHcn/ 
'because he has not wanted to send it to me.' 

^. In a dependent clause, the transposed auxiliary of a perfect 
or pluperfect tense is often omitted, and sometimes the trans- 
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posed copula or form of the yerb feiii/ 'be ' : ihos, oB er mir bad 
^u$ ^e\^\dt, 'whether he Jms sent me the book ' ; \o&m bod SBud^ 
gtt ^Bett; ' if the book is to be had.' 

i. A clause does not take tlie transposed order 
nnless it is formally dependent — ^that is, intro- 
duced by a word (relative or conjunction) that 
shows its dependent character. A clause logically 
dependent is not seldom met with in the other 
forms of arran^cement: thus, especially, a clause 
in indirect discourse (192), ^nd one in which the 
inverted arrangement is used to give the sense of 
'if': thus, er fagt, er l^abe mir bag S5ud^ fd^on gef^tdft, 
'he says he has sent me the book already' (but 
ba§ er mir Hi Sdnd^ fd^on gefd^icft f^abe); er t^ttt, ali 
l^attt er ti mix fd^on gefd^icft; 'he acts as if he had 
sent it to me already' (but ali oh er ii mir f^on ge^ 
f*i(ft Vattt). 

208. (445) The rules of arrangement are not 
always strictly observed, even in prose, and their 
violation is especiaUy frequent in antiquated and 
in low style ; while in poetry they are still more 
often neglected. 

DEEIVATION. 

207. (398-9) a. In German, as elsewhere, words 
are derived from other words especially by the 
help of suffixes, also by prefixes, and by, or along 
with, changes in the form of the primitive word. 

(400) b. Changes in the primitive oftenest affect 
the vowel, and are mainly of two kinds : 1. modifi- 
cation (Umlaut : 10-13X or the change of a, o, u, 
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an, to a, i, H, Su respectively ; 2. variation (Slblaut), 
or a change like those seen in the principal parts 
of verbs of the Old conjugation (135). 

208. (404-6) a. Verbs are derived from other 
verbs especially by means of the inseparable pr©^ 
fixes (see 167) ; but also sometimes by internal 
changes: as fallen/ fell,' legend lay,' fcftcn, 'set,' 
from fallen, 'fall,' Itegen, 'lie,' jtfen, 'sit,' respect- 
ively; and in a few cases by suffixes, as lac^eln, 
'smile,' from lad^en, 'laugh,' folgern, 'infer,' from 
folgen, 'follow.' 

6. Verbs from other languages (chiefly French) 
ore apt to take the ending iren or teren: thus, 
marfd^iren, 'march,' regieren,'rule'; and this ending 
is even found on a few words of native origin, as 
fd^attiren, 'shade.' 

c. Verbs are very commonly derived from nouns 
and adjectives (rarely from other parts of speech), 
either with the help of inseparable prefixes (see 
167), or without any additions: thus, |)aufen, 
'dwell' (|)aug; 'house'), altern, 'age' (Sitter, 
'age'), anbern, 'change' (anber, 'other'), flfirfen, 
'strengthen' (flarf, 'strong'), empJren, 'arouse' 
(empor, ' aloft '). 

209. (408) a. Nouns are derived from verb- 
roots, often with variation of the radical vowel, 
often with brief obscure endings, as e, te, t: thus, 
95ant), 'volume,' 93unt), 'bond' (binben, 'bind'); 
®abe, 'gift' (geben, 'give'), ^a^xt, 'passage' (fal^ren, 
' go ') ; often with more distinct endings, of defin- 
able meaning. 
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(409-10) b. Nouns are also derived from other 
nouns and from adjectiyes, chiefly by added suf- 
fixes, with or without modification of the vowel of 
the primitiye. 

c The principal suffixes by which nouns are 
formed are as follows : 

ft makeQ notms denoting an agent, ohieflj from verbs : thna, 
^eBer^ 'giver,' SB&ifer, 'baker' ; also from noons, as @&ttner, 
* gardener ' ; and from names of places, as SonboneT/ ' a Londoner.' 

el makes noons denoting an instroment : thos, ^e^t, ' coyery' 
glfigd, 'wing.' 

Ititg makes feminine abstract noims from yerbs : thus, gitl^r? 
vatQf 'leading,' S^eigung^ 'inclination.' 

tli§ makes neoter (sometimes feminine) abstracts from verbs 
and a few adjectives: tbos, SfU^nii, 'testimony,' ginPemi|/ 
'darkness.' 

fal^ fel bave nearly the same oflce with nig i thos, @4i({fal, 
•fate,' Kdt^fet, 'riddle.' 

e, with modification of vowel, forms feminine abstracts from 
adjectives : thos, ®Ut, ' goodness,' Stiefe^ ' depth.' 

Jeifc lett do the same: thos, grcl^clt, 'freedom,' J&3flid^felt, 
'ooortesy '; and before feit, ig is often added to the adjective : 
thos, @fi§ig!eit/ ' sweetness.' 

f^ttft forms feminine noons, osoally from other noons: thos, 
grcuttbft^aft, 'friendship,' ganbfiiftaft, 'landscape.' 

tlttm makes noons, mostly neoter, from other noons and 
from a few adjectives : thos, ^onigt^unt/ ' kingdom/ ^i^tfyum, 
'wealth.' 

I^eil^ Icilt make neoter diminotives from noons : thos, JE^duS- 
d^rif 'little hoose,' f&a^Uin, 'brooklet.' 

in makes feminine from mascoline appellations of persons : 
thos, ^Irtln, 'shepherdess,' iJotttfltn, 'qoeen,' SBerllnctin, 'wo- 
man of Berlin.' 

ei (sometimes tttl) makes feminine abstracts from noons and 
verbs, sometimes with disparaging implication : thos, ^dgerei, 
' sportsmanship,' ©dgmel^elei, 'flattery,' ^nbmi; 'childishness,' 
©c^TcHJmt; 'soribblings.' 
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210. (411) Nouns are sometimes made by pre- 
fixeSy of which the principal are as follows : 

gf makes nsxially neuter nouns (a few masculines and femi- 
nines), mosUy collectiyes or freqnentatiYes, from nouns and 
Terbs: thus, ©eBirg; *monntain-range,' ©e^ot, 'hearing/ ©e- 
f))rac^, * oonyersation.' 

mif is like our mis or dis: thus, SRiggxiff, < mistake,' Wti^^ 
gun(l, 'disfeTor.* 

ttll is, as in English, the negative prefix : thus, Unbanf/ 'in- 
g]»titnde,* Unjlnn; 'nonsense.' 

ttr skdds the meaning of originality or primitiy^iess, or is 
sometimes intensive: thns, Urtvelt^ 'primitive world,' UtBilb, 
•archetype.' 

er§ (our ardi) is intensive: thus, ©xaBlfdftof, 'archbishop,' 
(StabieB, 'archthief.' 

211. (41^6) a. A few adjectives come from 
verb-roots, with internal change only: thus, brad^, 
'fallow' (bxt6)tn, 'break up'), fludf, 'fledged' (fliegcn, 
'fly'). But most derivative adjectives are made 
from verbs and nouns (much less often from other 
adjectives) by means of suffixes. 

b. The most important adjective suffixes are : 

fiat is nearly like our dUe: thus, egBor, 'eatable,' btenflBar, 
'serviceable.' 

ett^ ent denote material: thus, golben/ 'golden,' t\^m, 
'oaken,' Btelctn, 'leaden.' 

er. Nonns made -with this snffix from names of places axe 
often used as indeclinable adjectives : thus, bie Sonboner ©iragett, 
'the streets of London,' $6erliner SBaaten, 'Berlin wares.' 

|aft has a valne like that of our safflzes ous, fid, ly, etc. : thns, 
tugcnb^aft, 'virtnons,* ffinb^aft, 'sinful,' IclBl^oft, 'bodily.' 

ig is osnally like the corresponding English y: thns, m&c^ti(^, 
' mighty,' Btuttg, * bloody.' It makes adjectives from words oif 
very various kind, often from particles : thus, ilbrtg/ 'remain- 
ing' (ixBct, 'over'), aBcrmallg, 'repeated' (aBcrmaW, 'again'). 

i{4 is like our ish : thus, f)>anif^, ' Spanish,' {tnbif^, ' childish.* 
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bi^ with et before it» foxms mdedinable adjectiyes signifying 
<of such kind' : thus, einerlei/ 'of one sort,' aSMA, 'of all 
sorts.' 

U4 corresponds in the main with our Wee, ly : thus, mannli(^, 
< manly,' i&^rUd^; 'yearly'; also rot^lid^/ 'reddish,' unf&^U^, 
'unspeakable.' 

fam is onr some, in such words as l^ettfant, ' wholesome.' 

UB, noU, teid), fa4^ fait or fjiltig, urtig, etc., form classes of 
compounds rather than of deriyatiyes : thus, enblo^; ' endless,' 
Uib^oll, ' sorrowful,' tteSteU^, ' rich in charm,' hxdfa^ or btdf&ltig, 
* threefold,' frembartig, ' of strange fashion.' 

c Adjectiyes are made with the same prefixes as nonns (210): 
thus, ge)vi|, 'certain,' miggfinjlig, 'grudging,' untlat, 'undear,' 
utatt, 'yery old,' erabumm, 'extremely stupid.' 

COMPOXJND WOEDa 

212. (419) a. Componnds are much more nn- 
merous and more freely formed in German than in 
English, and are sometimes of considerable length 
and complerity. 

h. It two compounds having the same final member are used 
coordinately, the final of the first is often omitted : thus, alle 
Sotrn^ unb Sf^jltage; 'all the Sundays and holidays,' bie Baum- unb 
<iuellenteere (Slnobe, 'the treeless and waterless desert.' 

213. (420) Verbs compounded with separable 
and inseparable prefixes have already been treated 
(159-68). A noun or adjective or adverb is also 
sometimes joined to a verb, and treated usually 
like a separable prefix (rarely, like an inseparable) : 
thus, |)ant)l^abett, * handle,' wal^rfagcn, 'prophesy,' 
»op][)ttn, 'benefit' (tt>o|)Ijutfiutt, t^at voo^l, wol^lgetj^an, 
etc.). 

214. (421-2) a. Compound nouns are generally 
composed of a noun and a preceding qualifying 
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word — oftenest another noun, but sometimes an 
adjective or verbal root or particle : thus, ©d^ul^ 
bud^, ' schoolbook,' SdaumvooUt, * cotton* ('tree- 
wool'), ffiit^baum, * oak-tree'; SSolImont), 'full moon,' 
®ingt)0gel, 'singing bird,' SWitmenfd^; 'fellow-creat- 
ure.' 

b. A noun as former member of a compoxmd not 
infrequently takes a plural or a genitive form, or 
even sometimes assumes a genitive i that does 
not belong to it: thus, SBilbcrbud^, 'picture-book,* 
?attt>gmantt; 'countryman,' OeburtStag, 'birthday.* 

c. The gender and declension are (with a few exceptions) 
those of the final member. The former member has the accent. 

d. More irregnlar and unnsnal are snch as add the implication 
of haying or possessing, as laffLtopf, * bald-head' ('one haying 
a bald head '), SBieretf / ' square ' ( * fonr-coznered '] ; or a yerb-root 
with limiting word, as StauQeni(i^t$, * good-for-nothing,' jte^tau^, 
' closing dance ' (' turn out '). 

215. (423-4) a. Compoxmd adjectives are always 
made up of an adjective with a preceding quali- 
fying word. They are inflected like simple adjec- 
tives. The accent is on the former member of 
the compound. Thus, l^ellblau, 'bright blue,' ciS^ 
fait, 'ice-cold,' ricfengro^, 'gigantic,' finberlog^ 
'childless.' 

b. Many adjectives are made by adding the end- 
ing ig to a noun-compound not used alone as such : 
thus, ^icrfftfig, 'four-footed,' grofl^eritg, 'great- 
hearted.' 
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ENGLISH AND GEEMAN. 

216. (447-52) a. The English and German are 
related languages — ^that is, they have descended 
from the same original language, by processes of 
gradual change and diyarication such as are seen 
going on in all languages even at the present time. 

K Both are members (dialects) of the Germanic 
or Teutonic branch of the great Indo-European or 
Aryan family (embracing also Slavonic, Celtic, 
Latin, Greek, Persian, Sanskrit) ; the English be- 
longs to the Low-German, the German to the 
High-German, division of the branch. 

217. (453-60) Hence the very numerous and 
striking correspondences that are seen between 
German and English words. The differences in 
form between these corresponding words are in 
part too various and irregular to be briefly set 
forth ; but in part they depend upon a certain law 
of change widely known as "Grimm's Law," by 
which, 

to English thy rf, ty /, 6, jp, A, gr, h correspond 
in German b, X, f,j, b, f,b, f,p, ^, g, h 

Examples are: ba8 that, SBrubcr brother, Xa^ 
day, ticf deep, ju to, avii out, SBcib wife, jieben 
seven, auf up, ^elfcn help — ^and so on. 

THE GEEMAN LANGUAGE. 

218. (462-9) The German, in nearly its present 
form, goes back to about the time of Martin Luther 
(after 1500 A. D.), by whose writings, and espe- 
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cially by whose Bible-version, the main impulse 
was given toward making it the general literary- 
language of the German poeple. It is called the 
New High-German (neul^o^tcutfd^) language, to 
distinguish it from the earlier dialects by which 
it was preceded — ^the Middle High-German (12th 
to 15th centuries), and the Old High-German (8th 
to 11th centuries). 



SELECTED SENTENCES, 

rOB FSAOnCB UX AJPPhYJXa THB BtTUES OT THX OBAMKATl, 



1. DECLENSION OF NOUNS. 

1. !3)ad 3[uge ifi bed Setbed Si^t 2. !Die St(te t{l bte 
3terbe bed ©attend* 3. ®otb unb ®U6er Tmb bad Slut bed 
(Staated. 4. ttebung mac^t ben SDteifler. 5. ' S)ie @c^mal^ 
ben ^ftngen t^re S^efter an^ bte 2B&nbe bet $dufer. 6. SStc 
finb etned ^erjend, eined Slutd. 7. 9J{euted 93aterd ^anB 
fte^t am* Ufer bed fjlujfed^ nnnjeit ton ber ©ttape, 8* ®er 
88tt)e ijl fidntg ber latere. 9. 3n ber ^unfl ifl bie fjorm 
«aed, ber ©toff gilt" nid^td. 10. !Die 5Rot6 tfi bie aKutter 
ber ftiinfle, aber ouc^ bie ®ro§mutter ber gafter. 11. Die 
8uft erfc^aflt ton* bem (Sefang ber S5get. 12. S)te SWtter 
ber Saume fallen ab.* 13. ®ebet bem ^aifer toad bed ^ai* 
ferd ift* 14. 2)ed Scbend SDlai blUI)t einmal unb nid^t toieber. 
15. Die Statur terlie^ bem SDienfc^en SSernunft. 16. 3)ic 
ffiiege, bad 93ett unb ber ©arg fmb aiu^cpatten. 17. !Der> 
felbe' term&^Ite fid^ mit do^anna, ber S^od^ter f^erbinanbd bed 
^at^olifd^en Don aragonien* 18. 3)er iflngere ©o^n fjerbt* 
nanbd toorb* mit anna^ ber S:odfiter bed ^6nigd SBlabidlam 
ton Ungarn unb S35^men, tcrmS^It. 19. aibre^t bed IV. 
©ol^n, SKIbretftt V., loarb ^aifer ©igmunbd ©d^toiegerfol^n 
unb (Srbe* 20. 3)ie frommen gieber ^aul ®er|arbtd unb 
do^ann ^eermannd erflangen xioij, unb trdfleten bad SSolt 
in feiner Seibendgeit. 

1175. « ©citcn, 136a. a With. ^HBfaHen, 161. »96. «aBatb 
iKtmm, 149- 

2. DECLENSION OF ADJECTIVES. 

1. ®ritn tfl bed ?e6end golbcner Saum* 2. gin guted 
S33ort finbet eine gute ©telle. 3. $unbe fmb treue ^Jreunbe 
i^rer $erren. 4. (gin guted Su^ ifl ein toa^rer ©d^atj. 
6. ^a9 ganje Sanb ifl ein mal^rer @arten« 6. dn toller 

93 
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Sftltl&c Mt bcr 3lpfcI6aum, nur lucig unb rotl^. 7. Slu3 
lautcr llcincn ©ingcn bcjlcl^t ba« gebcii. 8. a)c« SWonbc^ 
©tra^t malt ben ©erg mit ntattcm (Slange. 9. S)a« ncuc 
9a^r fle^t t)or bcr' Zf)\ix. 10. (gm crfter SScrfu^ ijt fcttcii 
cin SJRcifterpcf, IL SSJo rcidjcn gcutcn' bag ^crj fifet, ^abcii 
annc gcutc Iciuen ©tein. 12. Wtan flrcut lucifeen, femen 
@anb auf* ben fjn^bobcn t)or einem gefttage. 13. SJer 
SRann i{l fd^on, bod^ ^at er falfc^en @utn. 14. ©ieb bent 
armen ©ttnbcr iHnV, fjriebe biefcm mtibcn ^er^. 16. 333cld^ 
einen @ngel ^attet i^r gebtlbet! 36. SQSemge bUrre f^tU^te 
gebiel^en. 17. !X)u im $tmmel ! ^Uf * mtr ^ amteni f ^toargen 
SKann. 

1175* «184d. « ^clfcn, 136a. nSi. 



8. ADJECTIVES AS NOUNS AND ADYEBBS AND 

COMPABED. 

1. S)er Buntc SRegcnbogen ifl bag fd^Snfle ^inb ber ©onnc. 

2. S)ie Slac^tigaU ftngt am fd)5nfien t)on aQen S^i^getn, unb 
fie fmgt nm SKtttema^t f^5ner ate gu alien anberen 3citen. 

3. S)er tongfle 2:ag i|l l^ier ettoa um 8 ©tunben Wnger ate 
ber Ittrgefle. 4. ®rU§'* bir, fc^onjleg, Uebfte« Sanb I 5. 3Som* 
$tmme( forbert man bte f(^5n{ten ©tunben unb Don ber @rbe 
iebe ^6d^fte gufl. 6. !J)ic ©onne toenbet an* jebeg ffeinflc 
Stiimd^en il)re gauge ^raft. 7. SDer frud^tbarfle ^opf fd^reibt 
fi6) leer. 8. !I)ie fc^Snften fflilber pub njeiter nid^tg ate cin 

Sieifligeg gid^t in* bie ©eele. 9. 3)er 9teid^e lauft l)ergebeug 
eine g^wben ; ber ^ol^e flc^t fo l^o^I toie oft ber Slrme. 
S)er ®ute ^at aUein ben SebengqueH in ftc^. 10. SRan freut 
fid^ ttber* bag ©efd^elienc, an bcm ©egennifirtigen, auf bag 
^ttnfttge. 11. ®ie Jerd^e, ate 5D?orgenbote, fd^toingt ft^ in 
bag SSiaue bcr 8uft. 12. gr bicibt gu $aufe, SBi^tigeg gu 
tl^un.* 13. SBeifc erbenfen bie neuen ®eban!en unb Storren 
Derbreiten fie. 14. da, bann f ommt nod^ etmag 93eff ereg, nod^ 
koeit ©d^5nereg ! 

1 Greetings, haU. > 49. 3 175. 4 19^ 
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4. PB0N0T7N& 

1. Qii fjaU t^m Med txfililt, toad totr entbedt ^aben. 

2. SBer i^n fa^, ber fc^&^te i^n nad) feinem toa^ren SEBert^e. 

3. grgtel^uttf) gtebt bem SDtenf^en titc^td, toad er nic^t aud 
ftc^ felber ^aben !5nnte.^ 4« (Srjd^Ie tnir benn SlKed unb t^ 
toerbe btr* ^elfen, fo koett ic^ ed' tnit meinen fc^ioac^en ^dften 
t)ermag. 5« @eben vSte mir d^re ^anb. 6. SBer ben 
S33inen t^ut mcined Saterd im* ^immet berfelbe ijl mctn 
SBruber. 7. (£d toax einmal eine grau, bie em einjiged 
SEfi^terd^en fiatte. 8. Mtt tfl ba?" fragte er. „Si^ bin 
ed/ antiDOrtete bie ftdnigut. 9« ©ein Stic^terfiu^t ifl ntc^t 
ber tnetne« 10« !Der ^rofl bringt mir burc^ aHe Ano^en* 
11. S)er ifl ed ; bad ifl er ; ber rettete bie Aanigin. 12. ®ad 
loar eine erfd^redlic^e t^a^rt 13. SBelc^er ifl ed, ben bu am 
meiften liebfl? 14. 3u wem ttjollcn* ©ie? 15. SBad l^abe 
idi ^ier ? 16. 2Bad far Serge, fftr SQJflflcn, xoa9 fiir ©trfime 
trennen nnd? 17. ©ie fa^ fid^ nun mit bem SKanne t>tx^ 
bunbcn; bcffen gicbc unb Strcue fte lannte, bem fie Dom 
^ergen juget^an n^ar. 18. ^o^er n^ir lommen unb nio^in 
n^ir gel^en, toiffen n)ir ni^t. 19. SBer % fagt, mug aud^ 
93 fagen. 20. (£d ifl nur (Stud, toa9 und retten lann. 

21. ©ed^d tragen bie SSa^re, koorauf ber ©arg fie^t. 

22. SBenn man auf bem ^enflerbrette fa^, fa^ man nur 
ein ©ttidd^en blauen^ ^immeld. 23. SOtan ifl nie, n)o man 
fein foQ. 24. iDtand^ bunte 9(umen ftnb an bem ©tranb. 
25. 3i) f5nnte iifxtt redjt Diel Sofed bafUr t^un. 26. (Sd 
toflete mid^ gar nid^td. 

'might >184. 3U6. 4^9. ftll6&, 

5. NUMEBALS. 

1. 9?ur ber erjle ©d^ritt ijt ed, ber ba' foflet. 2. gin ?eib, 
ein ^erg unb erne ©eete! 3. Xa9 S3ud^ ^at eine iXonU, 
bonn eine britte, — je^jt fogar f^on cine gtofilftc Sluflagc 
erlcbt. 4. ®icfe Dame l^at eincn O^rring Don ungefa^r 
3,400 J^aler SBert^ Oerloren. 5. ©er filtere ber bciben 
SDt&nner ^atte 67 !i:^aler in ber Xaf^e, ber jilngere tt)ar nur 

lOmit ba in translating. 
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mtt 10 t^erfe^em 6. Sm 20ten ^hmax 1870, gegen 11 U^r 
bed W)tab9, flarb ber groge $elb. 7« !{)te le^^te Slu^gate 
bcr SBcrfc t)on ©d^tttcr ifl in gwfilf SSnbcn ct^d^iencn nnb 
icbcr aSaiib ^at ungcfa^r 400 bid 500 gcttcn, 8. SRcitet 
ficbcn Sag unb flcbcn SJadftt 9. 3c^ gcbc icbcm bceigig 
9c{er Sanbed. 10. S)te eine toid flq t^on ber anberen 
trennen. 11. %n 6ten dull 1630 lanbete ®vi^a\> %bolp^ 
mtt 13,000 mam. 

6. VERBS OF OLD AND NEW CONJUGATION. 

1. (gr gel^t, fomtnt, entfcrnt pd^, unb fommt toicber. 
2. @aul gtng avi9, feined SatcrS gfcHnnen gu fud^en/ unb 
fanb em ^5nigret(^. 3. (Suc^e immer ben ^d^ent @tanb^ 
pnnh, nntet tueld^em aHe Heine Seiben mtb ^reuben t)tv^ 
l^tDinben. 4, fide ?lcnqjMi^feit fommt Dom SEenfet, ber 
Tlnt^ nnb bie ^reub^feit lommt t)on ®ott. 6. dd^ l^abe 
gcnoffen bad irbtfd^c mM; i^ l^abe gelebt nnb gelicbct* 
6. Sad bn gelernt,* beglettct bid^ aeitlebend, mo^in bn oe^jl, 
nnb gibt bir ncue ©inne fiir bie SBelt. 7. OTed tfl fo 
getommen, mt id) t)oraud gefagt ^abe. 8. 3Ran pxdfi ben 
bramatifc^en 2)t(^ter, ber ed ))er{le^t, S^^rdnen jn ent« 
lodCen. 2)ied Sialent ^at and^ bie fUmmertid^fle 3^iebet; 
mit biefer tfteilt er fcinen Stu^m. 9. Mud lanter fleinen 
SDingen be^e^t bad Seben. IDarum toarte nid^t mit beiner 
SBetd^eit bid groge 2)inge mit ^ofaunen lommen ; an j[ebed 
toenbe bn bie gange ®ee(e. 

11940. S205A. 
7. MODAL AUXnJARTER. 

1. ^a9 man toiQ, bad lann man. S3ei bem 9J{enfd^ett ifl 
fcin Ding nnmfiglid). 2. SBad foil and mir toerben, wenn 
bn nic^t me^r ba biji? 3. ©ie fott eine tonnberlid^e ^crfon 
fcin ; bad fte^t' man i^r gleid^ an.^ 4. ®nt, bag t^ ®tc 
treffe. 3c^ tooOte eben jn 3^nen, nm @ie nm cine Heine 
©efattigleit jn bitten.* 5. 3)ie aJlenf^en lieben lemen/ bad 

>anfc^n. «197a. n93. 
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tft ha9 eutjige toaixt ®IM. 6. 9Retn Unqttd foQf eud^ 

rec^t toti%, toa9 t)or unferer 3^it gef^e^en ift, toirb qu^ fiir 
unfere ^txt ben beften 9{at^ geben tonnen. 8. 3d^ lann unb 
mtQ ed Idnger ntc^t bulben. 9. @anj getuig totrb fte ben 
SRaior nid^t ^aben bejal^Ien fj^nnen. 10. $ei§' mt^ nic^t 
teben^ l^eif^^ mid) fd^tDetgen. 11« Serac^tung |ab' id^ nte 
ertragen (5nnen. 12. 3d^ mbd^te gern arm fern. 13. ^a9 
mo^te ber S3aum gar ntd^t ^5ren. 14« dd^ barf taunt 
l^offen, bag ®ie mir* t)ergeben fdnnen* 

>876. »184. 



a PASSIVE, mPEBSONAL, AND BEFLEXIVE 

YEBBS. 

1. SQStgt i^r nidftt, tooffixt fie gefill^rt iDurbcn ? ©eib il^r 
t^nen^ md)t begegnet? 2. Sr luurbe auf bad fd^&nblid^fte 
tnig^anbelt 3. 3)ur^ 3^^ ^"^ Seibenfd^aft toirb nod^ gar 
ntc^td get^an ; nur burd) feften, ^Uen (Sntfd^dtg. 4. S)ann 
loar feme @nabe ; fie mugten nieberfnieen unb bad $au))t 
luarb i^nen' abgefd^Iagen. 5. Wlofjammth tonxbt umd 3a|r 
570 gu SDtetta aeboren. 6. S)ed^al6 tounberten unb freuten 
fie fid^ fe^r ilber bie fdjdnen SepfcL 7. !Dcr fed^fte Sag 
ber @^5pfung netgte ft^ ju f etnem (Snbe. 8. S)a 5ffnet fi($ 
be^enb ein gwetted Iljor. 9, gd ^agette fc^wer, 10. gd 
gibt lein fo ^art^erjigcd ®efdfi5<)f, tote ein ^rSmer. 11* ©d 
tvar tnir, a(d lebten mtr aQe nod^. 12. grge^f d euc^ toti% 
fo benft an nti^* 13. SBie totti toirb mir; tote brcnnt tneinc 
alte SBunbe ! 14. (Sd ging ailed ganj t)ortreffIt(^. 15. 2:ief 
bauert nttd^ euer. 16. @egen ^benb marb nad^ t^nt gefragt. 

17. 6d lo^nt fid^ ntd^t gu Snbem, too man ntd^t beffem fann. 

18. %ae SIRenfd^en toerben in i^ren ^offnungen getftuf^t, in 
i^ren (Srtoartungen betrogen* 

1184. >82&. S90. 
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9. COMPOUND YEBBS, SEPABABLE AND 
INSEPARABLE. 

1. (Sin ^rember le^rte in bad SBirt^dl^and ein^ urn ba ju 
ilbemad^ten.^ 2. S)te ®d)u(b tfl Don bent Serbred^er ein^ 
gefianben unb befonnt iDorben* 3. @r ftintmte btefer ^enter^ 
!ung hrdftig bcL 4. Son bicfcn JRofcn tottt id^ bit bic aHer* 
fc^5njlcrf au«fud^cn. 5. !Dic ^ofl ifi Dor eincr ©tunbc 
angetontnten nnb bet Sriefttciger f)at bie 93riefe fc^on au^^ 
gctragen. 6. SJRan fann cut ©cbic^t and ciner Spradftc in" 
eine anberc ftbcrfcfecn, abcr c« ifl unmfiglic^ ben ®etfi bed 
©ebid^ted gftngli^ gu iibertragen, 7. SBenn einer mitten tm 
@4tetben^ auf^5rt, fo ifi ed i^nt fc^mer, ben ^abtn bed 
©ebanlend toieber aufgugreifen. 8. Stage nic^t nm bad toa9 
bir @ott entgie^t« 9« 2)er SRonb ging auf unb bad $eer ber 
@terne trat ^erDor in ^eiterent ©lanje. 

11970. «82d. 3 175, 4193, 



10. SPECIAL USES OF THE FOBMS OF 

DECLENSION. 

1. tJcmanbo ertoartete bed frol^en Stugenbltdted. 2. ®ott 
erbarme^ ftd^ bed Sanbed ! 3. @r ad^tete nic^t ber toarmen 
Sonne unb ber frtfd^en Suft. 4. Qij fe^fime mic^ ber Uner* 
fal^renl^ett unb meincr 3ugenb nid^t. 6. Ottilie erinncrte 
fic^ iebed aBorted, toa^ gef|)ro(i^en toarb. 6. gr fefetc trau* 
rigen ^erjend feinen 2Beg fort unb fu^te toeiter feincd 
5IRenfd&en ©efeHf^aft* 7. (gined Staged im Senjc fog 
®a(omo ber 3iingltng unter ben $almen tnt @arten fetned 
SSaterd* 8. S)em Sla^jlcn mufe man l^elfen. 9. a)ein SSater 
bient bem S5nige. 10. !Die ©ebilbe ber 9ia^t toeid^en bem 
tagenben* gictjt. 11. 9Rcijicr 3ol^ann, leftre i^m aud^ bie bet 
ben anberen fd^finen Siinfte* 12. SJRad&e nid^t fd^neH iemanb 
beinen greunb. 13. 2)er ^^an^ ber ^eiten mad^te mid^ gu 
i^rem ®egner* 14. Sin li) btc rtttcrtic^en 9ted^te ni(^t 
niertl^? 16« @r rebete htn ganjen %benb unb ben anberen 

»1916. »199. 
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iiJbtgen feiit SBort mit t^m. 16. 3)er A5mg unb bie tunge 
^5mgtn lebten in Sufi unb §reube ein ganged da^c lang* 
17* g« regncte ben gangcn Xa^. 18* 3)icfc0 gcfagt, cnt» 
bUgte ber reblid^e $ater bie @c^etteL 



11. fiPEGIAL USES OF THE FOEMS OF GOK- 

JUGATION. 

1. Unb tote er ft^t unb toie er Iauf(i^t, tl^eUt ftd^ bie ^^ut^ 
em))or. 2* 3e^ Ia§ ntic^ (o^, ic^ fomme balb jurtid* 3. @ie 
fatten leine ^nxifi \)ox $eino, benn fie lonnten i^n fc^on 
longe. 4 »@d koirb n)of)( ®elb int goffer fein/ bad^ten 
bie Seute. 5. mt tdniglic^eu @iltern fegne bi^ bie ®5ttin ! 
6. ^dtte it^ bid^ frU^er fo gerec^t edannt, ed todre Siebd 
ungefd^e^en gebtiebem 7« SBa^ mdre and mir gett)orben, 
l^dttet i^r nti(^ ni(i^t au^enommen? 8. (SIMUdqer lodre 
aud^ id^/ toenn id^ nad^ nfien gegogen toUxt. 9. @^ l^ieg^ 
er terlange nid^t }u toiffen, o6 er e^ bftrfe^ fonbem ob er e9 
inilffe* 10. „Sld^/' feufjte Srin^ „\>aj^ bu eine ©tcrblid^e 
tottrefl, ober bag id^ n)8re tt)ie bu !^' 11. ^te er ntertte, bag 
cr ein SKo^r tonr, fagte er, er fei ein Domel^mcr ^err unb 
luoUe i^n in feinen !|)tenfl nel^men. (Sr foUe nic^td metier 
gu tl^VLn belommen, al^ l^inten auf fetnem SBagen ffx flel^en, 
toenn er mit feiner grau f|)ai|ieren fii^re, bamit man glcid^ 
fil^e, ha^ t)omel^me Seute Wmen. 12. £), bag fie ewig 
griinen^ bliebe, bie fd^dne ^t\i ber iungen Siebe ! 

1196. 



12. INFINTnVES AM> PABTIOIPLES. 

1. Z) toad^fen, toad^fen, grog unb alt toerben, bad ifl bod^ 
bag eingiac ®d^5ne in bicfer SBelt, bad^te ber ^anm. 2. Da 
tner!te bte fjrau tool^I, bag bad Settcin ft^ttjcr fei 3. 3d^ 
ntag unb mU nid^t glauben, bag mi^ ber Wlai^ t)erlaffen 
lann. 4. SBad getten JoQ, mug nierfen unb mug bienen. 
6. ©d^nett toirjl bu bie Slot^ttjcnbigfeit t)erf^tt)inben, unb 
9{ec^t unb Unred^t {id^ oertuanbeln fe^en. 6. ^d^ toid nid^t 
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efaien 3Jlm\i^, an beffen @d^ulb td^ nic^t Qlauit, fatten 
Sluted tdbten laffen. 7. Oc^ mug bettein ge^tt ; bet Hebe 
®ott \o\Si ed fo ^abeti. 8. Sor fefatem 2:obe ift 9Hemanb 
gliidHic^ gu ^retfen. 9« (Sd ift bent 3Renfd^en leister nnb 
geUnfiger gn ff^meid^eln aid jn loben. 10. 3)er 3^^^I f ^ff 
o^ne ))on i^nt bemerft gu toerben, anf ben 9oben« 11. £>, 
todxt i(^ bod^ anin grog genug, um ilber bad SKeet ^infa^ren 
gu Unnen! 12. ^tt groger ^reube entpftng bet ftegenbe 
ftatfer feinen ftegenben @o^n. 13. (St giaubte in feinent 
Seben ntc^td reigenbered gefe^en gu ^aben ate il^r l^lb t>ex^ 
tounberted, ^alb tftd^elnbed, t)on bent WtoxQtxvcotfi roftg 
beleui^teted, fetned ©eftc^tc^en. 14. 3)er atte 3Rann fa| 
lopffc^ihtebtb Dot fU^ nieber. 15. %n etnen i^loetg ^dngten 
fte !(eme 3lt^t, audgefd^nitten and farbigent Ropier. 16. Sud 
fetner $d^' lontntt bad lei^te dUff ind tiefe @rad ge» 
fpmngen* 



YOOABULART. 



VOCABULARY. 

GEBMAN-ENOLISH. 



ABBREVIATIONS. 



cbocus, aoouaative. 

adj, adjective. 

ad^. adverb. 

art. article. 

eonj. conjunction. 

dot. dative. 

dem, demonstrative. 

ex. exercise. 

/. feminine nonn. 

impers. impersonaL 

indecL indeclinable. 

interrog. interrdgative. 

irreg. irregular. 

m. masculine noun. 



Ik neuter noun. 
N. New conjugation. 
num. numeral. 
0. Old conjugation. 
pers, personal. 
pL, plural. 
poss. possessive. 
ppL, past participle. 
prep, preposition. 
pron, pronoun. 
reflex, reflexive. 
rd. relative. 
V. verb. 



EXPLANATIONS. 

Verbs of the Old conjugation, and of the New if irregu- 
lar, are so noted (bj an added 0., or N. trreg.^ respectively). 
Their forms are to be sought in the List of Irregular Verbs. 
Verbs taking feiit as auxiliary have an { added after them. 

Nouns have the sign of their gender appended, and the endr 
ings of their genitive singular (except of f eminines) and nomi» 
native plural. 

Adverbs in -ly derived from adjectives and having the same 
form as the adjectives (79) are not separately entered. 

Figures in parentheses refer to the Grammar. 
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fihenh, m. sM, sbc. eyening. 

abtr, conj. but 

obfaactt, V, O. f. fall off, fall down. 

abrcifeti, v. N. f. jonmey away. 

abfdij[a0(itf v. O. refuse. 

obfc^rciben, v. 0. copy. 

abi)i(|ien, v. 0. draw off, take off. 

ac^ ! ah ! alas I 

a^ttn, V. Hfl prise, notice. 

Vdfcr^ fTi. gt9, Ketfer. coltlTated 

field, tilled land, acre. 
9ilbttd^t, Albert, 
on, pron, and adj. all, entire^ or 

every, each; atted, everything, 

aa 

idlcitt, adv. alone. 

onscmcdt, adj. generaL 

at$, conj, as, than. 

alt, a4j' dd. 

am s an bem. 

Vmerifa, America. 

an, prep, at, on, in. 

anbcr, adj. other, else. 

anbcm, v. iVI change, alter. 

onfonsen, v. O. b^n. 

onfangi, adv. in the beginning. 

att0cn(bm# a4/* pleasant. 

9len0fllid)feit, f. anxiety, timidity. 

anf Icibm, «. ivi pat clothes npon, 
clothe, dress. 

onfommen, tr. 0. f. to arrive. 

tOiStf^tn, V, 0. look at ; {with aetnti. 
and dot,) see to belong to, per- 
ceive in. 

anflatt, prep, instead. 

antwoxHn, v. N. answer. 

anoertraucn, v. N. confide. 

anjicbcn, v. 0. draw on, put on. 

tipfcl, m. %\i, Kepfcl. apple. 

tipfclbaum, m. »mt%, saume. apple- 
tree. 

9(ragotti(ti, Aragon. 

arbcTtcn, v. Jf. work. 

arm, adj. poor. 

artig, odjf. good, obedient, 

tiflcn, Aiiia. 

aud^, cof^j. or adv. also, too. 

anf, prep, npon, on. 

anftrfMfttt, v. 0. f. liae np, rise 
from the dead. 

Vufgabe,/. sUn. task. 

anfscben, v. 0. f. g[o up, rise. 

anfgrcifcti, v. O. pick up, seize. 



anfl^cbcit, v. 0. lift np, pat an end 

to. 
aufboren, v. Ni stop. 
9Lufia§t,f. sflen. edition, 
onfitcbmeti, v. O. take np. 
aufflcben, v. O. f. get np, rise. 
Sugc, n. sgcd, sgen. ey& 
Vugenblicf, m. ^W, sU. instant, 
oud, pr^. or adv. out of, from, 

away nom. 
oudgeben, v. O. f. go ont. 
au^fd^neibcn, v. 0. cat out. 
auftfcben, v. O. look, appear, 
auflcrbcm, a(2v. moreover. 
aufcrbalb, prqt. ontside of. 
au$€rfi, cidj. uttermost, extreme. 
au9fl>r(d^, V. O. pronounce. 
an^fu^Kti^ v. JVI pick out, choose, 
aitttrageti, v. O. cany out. 
oitiiocicbcn, v. 0. f. avoid. 

9afftt,f. «cen. bier. 

balb, adv. soon. 

6anb, 1. n. sbed, sbe. bond, tie ; 2. 

fk sbe9, sanber. ribbon; 8. m^ 

sbeS, sanbe. voloma 
Sanf,/. satife. bench. 
Oaum, m. smrd, «&oine. tree. 
bcfebUn, v. O. command, order, 
bcgegncn, v. N. f . meet 
hegieittn, v. N. accompany, 
begntden, v. N. ereet. 
bebanb€ln, v. i\r. handle, treat, 
bcbcnb, a^. adroit, nimble, 
bei, prep, oy, with. 
bcibe, adj. both. 
bci^immcn, v. N. agree. 
befenncn, v. N. irreg. confess. 
bcf ommcn, v. O. get, obtain, 
beleucf^tcn, v. N. ught. 
bemerfcn, v. N. remark, observo. 
I5cmcrfiing,/. «gcii. remark. 
Oerg, m. sge^, sge. mountain. 
bcfcbafHgt, adj. busy. 
beffcr, Me gut. 
befftem, v. N. to better, improve. 

bcfl, 86« gut. 

beflcbcn, v. O. persist, consist, 
betriigcn, v. 0. deceive, betray. 
Sett n. sited, «tten. bed. 
bcttclit, v. N. beg. 
bemunbem, v. N. admire. 
beja^Ictt, V. N. pay. 
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9kt, n. mtcB. beer. 

fBitb, n. «be9r «bcf. piotnre. 

hilttn, V. iV. form, maka 

bin, from fein, am. 

binmn, prep, within. 

bi*# ^rep. or conj. till, untiL 

Oitte,/ stm, request. 

bitten, V. O. beg, implore. 

eiatt, n, *tMf <Atter. leal 

blau, acy. blue. 

bleiben, v. O. f. remain. 

bliiib, adj. bUnd. 

btiibcti, V. N, bloom. 

9btm€,f. *mtn, flower. 

9t&mUiM, n. tu9, »n, little flower. 

Slut, n. cM. blood. 

9t&tfft,f. ftf^n, bloeaom. 

So^cll, m. snt» floor, gromid. 

Oobnctt, Bohemia. 

brtniicn, v. If. irrea. bum. 

Orieff »n. 'fed, «fe. letter, epistle. 

Srieftragcr, m. srf , cr. letter-car- 
rier. 

brin0cn, v, N. irreg. bring, car- 
ry. 

9rob, n. *U9, s9be. bread. 

t$ruber# m. «t9, sftber. brother. 

Ou(by n. 9d^t9, i^m^t, book, 

bunt, «uU. gay, bright. 

Cutter,/, batter. 

a^oUta,/. oholera. 

bo, adv. or eonj, there^ then; 

when, since, 
bobunbr odv. therethroogh, by 

that means. 
StanUff. <nien, lady, 
bamtt, adv. or eot^. therewith, 

with it or that, in order that 
bmdtn, V, N. thank. 
bann, adv. then, at that time. 
baran, adv. thereon, at or on it 

itr them. 
baronf, adv. thereupon, npon or 

on it wr them. 
bariibcr, adv. thereoTer, above or 

about it or them. 
bemm, ad», thereabout, there- 
fore, 
bof, cof^. that, so that ; baf . . . 

ntt^tr lest. 
bmicm, V. N, last, endure. 



beeor, adv, before or in front of 
or because of it or them. 

beta, post. ad^. thy, thine. 

bcnfcn, V. N. irreg. think. 

bctin, €07^. or adv. then, for. 

ber, bie, bei, 1. demofot. pron. 
and adj. this, this one, that, 
that one ; as emphatic pert, 
pron. he, she, it; 3. def. art. 
the ; 8. rel pron. who, whioli, 
that 

bcricnigc, adj. and pron. that or 
that one, those. 

berfelbe, adj. and pron. the self- 
same or same, he, she, it. 

b€$l^aSb, adv. or co^f. on that ac- 
count, therefore. 

b(tttf(b# aeU. German; OXntf^, n. 
German language ; Dentfl^r, 
oe^. as noun, a German. 

i^utfdilanb, n. tH. Germany. 

ftid^ttt, m. sHf St. poet. 

bicncn, v. If. serve. 

iCicnfl, m. tMf «te. service. 

bU^ (biefer, biefe, bicfeS), dem. ad^. 
or pron. this or that, this one 
or that one. 

^in^, n. sged, s^t. thing. 

bo(b^ adv. or eon/, though, yet, 
nevertheless ; surely. 

i^om, m. fimU, *mt. cathedral. 

bort, adv. there, yonder. 

brometifcbf ac^j. dramatic. 

brei, num. three. 

bringen, v. 0. f . or ^. press, throng. 

bn, pers. pron. thou. 

bttftig, a4f' fragrant 

bttlbcn, V. If. heKtf endure. 

but^,prep. through. 

turdfbvin^tn, v. 0. (sep.) press 
through, pierce, penetrate ; {in- 
Sep.) penetrate, permeate, per- 
vade. 

bfirfen, e. If. irreg. be allowed, 
feel authorised ; sometimei ren- 
dered by may or might 

^ut^, m. *U%. thirst 

cben, adv. even, just, exactly, 
ebren, v. N. honor, 
ein, num. one ; indef. art. a, an. 
cfngeflebcn, v. O. confess, own. 
ein^Pkn, v. iVl overtake. 
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einigf adj. one, united ; pL ciaige, 
some, a few. 

tinfthttn, V. Nl f. tam in, enter. 

cmloibcii, V. O. invite. 

tinrnai, ado, onoe, one time. 

tin\i%0 a^. only. 

tntpfottgeit, V. 0. leoeive, take, ac- 
cept. 

empft1^fm,v. O, recommend. 

(RM^or, adv. upward. 

9iitt, n. *Uif sben. end. 

tnblidi, adv. at last. 

iSn^l, m. sU, «!• angeL 

tntbl9%tn, V. N, bare, lay bara 

entttden, v. N. diacoTer, diaclose. 

cntfcmen^ V. N. remove, pat far off. 

tntflUken, v. O, {, fly, escape. 

tnt^alttn, v. O. contain. 

tntlodtn, V, Jf. entice away, draw 
away. 

1Snt(d^lu$, m, «ffe4, «fiffc. resolu- 
tion, determination. 

tntnebtr, conj. either. 

€iM\vtl9tn, v. O. take away» 

tt, pers. pron. he. 

ttbarmtn, v. N. reflex, pity, have 
mercy on. 

etbt, m. iU%, fUn, heir. 

crblicfcn, v. N, catch sight of, de- 
scry. 

^rbt,f. «ben. earth, ground. 

(rbcttfcn, V. iV: think out, invent 

crse^en, v, 0, f. happen, go on, 
fare. 

crinncrti, v. K reflex, remember. 

crfcnncn, v. If, irreg. perceive, 
recognize. 

erffingen, v. O. f. sound forth. 

criebcn, v. iV. live through, experi- 
ence 

cmennen, v. X irreg. appoint, 

name, 
crfc^allcn, v. JV. f. resound. 
crfdKtncn, v, O. f. appear, seem. 
(rf4»recflid», a^f. frightful. 
trfk, a4/. and adv. first. 
tttta^tn, V. O. bear, endura 
moartcn, v. N. aif»-ait. 
wrwartung,/. sgen. expectation, 
(^al^len, v. JV. tell, recount. 
9nit^ung,f. education. 
€*, pron. it. 
9ftiut,f. Anntn. she-ass. 



tima, adv, abont, nearly. 

etna*, ind^. pron. something, 

Bomewhatl 
tmisf adj, etemaL 

9obtn, m. »ni, sAben. thread. 

falpmi, V. O, f. or ^. go, move, 
drive. 

9al)rt,f. eten. passage, journey. 

falfd>« adj. false. 

foUoi, V, O. f . fall 

fatbi^, acU. colored. 

ifof, n. sffe«, sdffer. vat, barreL 

iaul, adf. lazy. 

9cbniar, m. cti. February. 

fetn, a^, fine, not coarse. 

Qfcnflcr, n. st9, et. window. 

9cnflcrbrctt, n, sM, sUet. window- 
sill. 

fefk, ac^j. firm. 

9cflta0, m. «9e<r ^^gc festiYa], feast 
day. 

iinhtn, v, O. find. 

9l<if4K»/. A^ttL, bottle. 

flciiig, od/. industrious. 

flicgcn, ». O. f. or ^. fly. 

flud^tcn, V. iV: fly, escape ; reflex, 
run away, take flight. 

9(u#, iTt. J^tif fiffe. nver. 

9lut|p,/. st^en. flood, water. 

folgcn, v, N. f. follow. 

forbenir v. JV! demand. 

Qfomt,/. «inen. form. 

fort, €ubf. forth, onward, away. 

fortottf adv. henceforth. 

fortfc^Kttf tf. iyr. oontinue. 

fragen, v. N. ask. 

fron«6flf(|^, adj. French ; gftan* 
adftft^, n. the French lauffuage. 

ifraiif/. sauen. woman, wue. 

frefgebig, adj. liberal 

fxtmh, adf. stranga 

%xtu^,f, sben. joy. 

ifrcubigfcit,/. joyousness. 

freuen, v. iV: r^/feac rejoice, be 
glad. 

9mtnb, m. «be«, M, friend. 

frennbii^, ad>. friendly. 

Qfrtebcr m. ^bend, •ben. peace. 

%xUhtia^, Frederick. 

f rifc^f dkf;. fresh. 

ivoli^, adj. happy, cheerfol. 

fromm, ac(/. pious. 
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9rofl, m. »M, fit, frost 

9rud^t,f. sft^tc. fniit. 

fmd^tbat, adj. fmitfuL 

ftu}^, adj. early. 

^tvM'oSft, n. *t^, tu. Bpring. 

fii|^Kn,v. N, carzYf oondnct, gnide. 

Qfulirer, m. sH, ft, guide. 

fiutif, num. fiye. 

fut, prep. for. 

Unrdl^t,/. fear, terror. 

^rc^teit, V. Jv. fear; r«/l€X. be 

afraid of. 
9nil&ob€n, m. «n9. floor. 

gotil, od/. whole, entire. 

^an{Ud^, adj. total, complete. 

gar, adv. quite, entirely. 

®artett, m. stid, 9&7ten. garden. 

®ofr<#/- M^n. lane, street. 

grbdrcn, v. O. bear, bring forth. 

qcbtn, V. O. give. 

^tbt/from ^tUn, giva 

fBtbilb, n. sU9, fU. thing built, 
image. 

ethitq, n. «9c9r «ae. mountain 
range or mass. 

fithortn,f^om gefeftren. 

^e^anfe, m. ^cnd, sen. thought. 

gcbeilKtt^ V. O- f . thrive, prosper. 

®<(i4^t, n. sM, ste. poem. 

gcfaOcn, V. O. please, suit. 

®efanigfeU#/. sten. courtesy. 

StQtn,prep. against, opposed to, 
toward. 

^estnubtr, adv. opposite. 

gcgcnivartig, cu^, present. 

&esntT, m. cxi, *x. opponent. 

%t\^tn, V. 0. f. go, walk 

®cifl, m. *M, titx. spirit, mind. 

geifHg, 4»dj. spiritual, mental 

9<t|i0, adj. avarioiouB, greedy. 

geldufia, adj. ready, flowing, 
easy. 

%tVb, n. «be8, sbcr. money. 

gelingcit, V. 0. itnpers. f. prove 
sueoessf uL turn out well. 

Stlttn, V. O. have value, be rec- 
ognized as worth. 

gemat, prep, conformably to, ac- 
cording to. 

gcnicften, v. O. enjoy. 

gcnugf cidv. enough, sufiKcient. 

gcrcc^t, adj. righteous. 



gent, adv. with pleasure, gladly, 
willmgly. 

9cf«ig, m. t%i, •Angc. singing, 
song. 

gcfc^l^cn, V. 0. f. happen, occur, 
take place. 

9cf4Kiif# n. sfe<, «(c. gift. 

Ocfc^dpf, n. spfeS, pfc. creature. 

OcftOfd^ft, /. cten. company, so-, 
oiety. 

^fUt^tdtm, n. *ti9, «n. little face. 

geflem, <tdv. yesterdav. 

^trdttf, n. »M, stt. orink, bever- 
age. 

gewif, a€(f. sure, certain. 

fiibf^^/rom ge^en, g^vest 

gtbt, jVom ge^enr gives. 

9lan^, m. ^ti. radiance, bright- 
ness. 

9la§, fi. sf«9, s&fer. glass. 

giaubcti, V. JV". believe. 

BUid^, adj. like, similar. 

^lutf, n. s!e8. happiness, good 
fortune, luck. 

glucf Ildj^, adj. fortunate, happy. 

'^ncdbt/f. sen. grace, favor. 

9oIb, n. sbed. sold. 

golbcn, a^/' goMen. 

mon, m. «tte9, s&tter. God. 

®ottin,/. sinnen. goddess. 

®raf, m. «en, «en. count, earL 

Orafitt,/. «ittnen. countess. 

9ra4, 91. sfed, e&fer. grass. 

grot, adj. great, large, big. 

Orolmutter, /. »ftttec grand- 
mother. 

grfiit, adj. green. 

gruncti, v. jST. grow green, be green. 

gruiett, V. N. greet, salute. 

gut, adj. good; comp. (effer, s«p. 
(efl. 

9nt, n. ste8/ sfitet. property, pos- 
session. 

babe, /rom ^aben, have. 
Iiabctt, v. N. irreg. have, possess. 
^agcln, V. N. impera. haiH 
balb, ac^. half. 
4^attb,/. s&nbe. hand, 
bdngctt, V. iV. suspend, attach. 
bartbcrjig, a^. hardhearted. 
i&fiUd^, adj. ugly. 
i^ax^fnmi ^aben, has. 






108 



OBSHAH-EKOLIBH TOOABULABY. 



^aapt, n. sM, ebtptn, head, ohiel 
^oni, n. *\t9, »Aafer. house; |tt 

^anfe, at hcmie. 
^ccr, n. sxt9, sec. anny. 
^cilig, od^. holy. 
^eintidf0 Henry. 
^itcr, dkl/. oheeifid, gay, liTely. 

^Vb, m. «bciif sben. hero, 
liclflm, V. 0. help. 
ieU, adj. bright, blear. 
ierottualfytn, v. If, f. draw near, 

approach. 
^rr^ m. strn, «rren. maater, lord, 

gentleman ; in addrestj Sir ; be- 
fore proper name^ Mr. 
j^croortreten^ tr. O. f. step forth, 

come out, appear. 
^Ti, n. sjcnd, s{en. heart. 
|)(r)li4^, a4/. hearty, oordiaL 
ietiU0 adv. to-day. 
itutig, adj. to-day's, belonging 

to to-day. 
\^\tx, adv. here. 
^immtl, m. t\A, heaven, 
^in, <idv. hence, that way, away 

from the speaker, 
^iitaudoc^cn, v. O. f. go out 
^mauife^cit, v. O. look out, look 

forth. 
^inial^rtn, v. O. f. go hence, go 

away. 
I^ingcffttt, V, O. f. go forth, 
^tntcn, iidv. behind. 
ihittr,praf. behind. 
icdf, cidj. high, 
^offett, V. ^ nope, 
^offhutts^ /. sgen. hope. 
^i^tp /. sen. height. 
it>\i\, adj. hollow, emplnr. 
i^oUn, V. N. bring, fetcL 
iovtn, V. N. hear. 
i^Wd^p adj. pretty. 
^vmh, m. Mi, sbe. dog. 
I^uttgem, V. N. impers, hnnger, be 

hungry. 
^ttt, m. sM, «fite. hat. 

id^, pers. pron. L 

iffr, po98. adj. her, its, their; 

3^t, your. 
^xi^0 po88. adj. her, its, their. 
im = in bem* 



iuuutip adv, always. 

Ib^ prep, in^ into, at (175). 

iii« = in bad. 

ithm, odj. earthly. 

iracttbf adv. ever, soever, what- 
ever ; iigenb etwad, anything 
whatever. 

ifl, Jroffn fcin, is. 

Iflr yes. 

3air, n. stcd, stc. year. 

3atiiiar# m, ^cd. January. 

\jth (i<^"r i<^» ic^e8)# pron. each, 

every. 
ic^cnnatitt, m. «nd. every man, 

every one. 
Sctmntt, pron. some or any one, 

anybody. 
icn Genet, jcnc, iencd), pron. yon, 

yonder, that. 
fc^t, ad». now. 
Sngoit, /. youth. 
Sutt, m. sid. July, 
iuitgf adj. young. 
dtoflltotfr tn. 098, sge. young man, 

youth. 

ftaiferr m. «t& ct. emperor. 

falt^ adj. cold. 

Ilarl, Obarles. 

Itafe, m. sfeS, sfe. cheese. 

(atboUfd), adj. catholia 

faufcti, v. N. buy. 

fiaufleutc, p2. merchants, trades- 
men. 

fiaufmomt, vn. »nn8, s&nnn. mer- 
chant. 

fmiiti, adv. hardly, scarcely. 

fctn, pron. no, none, not one. 

fcnmti, V. N. irreg. know, be ac- 
quainted with. 

9tMt, n. i\>tif «bct. child. 

f lagctt, V. N. mourn, bewail. 

9tU\!b, n. sbed, sber. aress, garments 

f kin, adj. little. 

Stnaiiit, m. »Unt eUn. boy. 

Stnodfotf m. sn9, an. bone. 

Stoffer, m. srS, sr. coffer, trunk. 

itoln, Cologne (city). 

tomnun, v. 0. ]. come. 

Ronis, m. *B«f 'fl*. king. 

ftonigin,/. sinnen. queen. 

foni^Ua^, adj. kingly, royal 
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Hotilgrcl^, n. 9^9, 9^, Jdngdom, 
realm. 

rdntteti, V. N, irreg, be able, can. 

90pf, m. spfrf, *dpfc. head. 

topfidf&tttUib, a4f* shaking the 
head. 

f oflcn, V, N. cost ; t9 (oflet, it costa. 

Ilroft, /. sten. power, strength. 

tvdfti^, cuij. strongf powerf uL 

tttanuv, m. st9, sr. shopkeeper. 

f ranf , adj. siok, ilL 

Itricg, m. sgd, sge. war. 

funaattii^, adj. miserable, piti- 
ful, wretohed. 

fiinftfg, adj. to oome, fntnre. 

ttunfk, f. sfinjle. art. 

fur), adj. short. 

Stnt^dftr0 m. sx9, sr. coachman. 

tad^ln, V. y. smile. 
Sonb, n. cbed, «ftitber. land, conn- 
try. 
tanhrtiUr / s^fcn. Jonmey in the 

country. 
fanbot, V. y. f . land, 
long, adj. long. 
longc, adv. for a long time. 
lafftn, V. 0. leave, let, allow; with 

another injinitive^ cause, make, 

oocasion. 
£aflcrf n. st9, ex. crime, 
laufen, v. 0. f. run. 
taufdHti, v. i\r. lie in wait to hear 

or see, listen. 
tauitr, cUy. dear, pure, mere; 

adv. mere, downright, nothing 

but 
Icbeit, V. Ni live. 
£cbcn, n. m^, «n. life. 
ttben^i^tuU, m. sUti, sUt. spring 

or fountain of life. 
leer, a^. empty. 
Itffrttt, V. N. teach. 
l^t^ttt, m. stS, St. teacher. 
2€ib, m. sbti, sUx. body. 
Uidi^t, adj. light, easy. 
Ittihf n. sbc8. harm, pain, sorrows. 
inhtni^it, f. sten. passion. 
ttVbtn^it, f. sten. time of sorrow. 
fttH* «n* «|cSr «^* spring. 
1ttx6i€,f. :»Aen. Uuk. 
lentcn, v. i\^ learn. 
Icfcit, V. 0. read. 



(c^t, a4f. Ust, latest. 
iautt, pi. people, men. 
tMmt n. tM, titx. light, candle. 
Ueb, adj. dear, beloved. 
£icb€, / love. 
licbcit, V. N. love. 
<teb« n. stt9, sbtt. aong. 
£kbi^, ft. snf, sn. little song. 
tt«e, /. .en. liljr. 
Icbcti, V. N.jpniao. 
lo^tien^ V. JVT reward. 
to$, adj. loose, rid of, free. 
Itimt, m. *tn, sen. lion. 
tuft, f. sfifte. air, breeie. 
tuft, f. sfi^e. pleasure, delight, 
longing. 

VMd^tn, V. N. maka 

Wlilbdftn, n. tn9, en. girL 

Vtti, m. saieft. May. 

flStoior, m. 9r6. Major. 

makn, v. N. paini 

man, ifMl«/. profi. one, people, 

they. 
mand^, indef. pron. Hng. many a, 

many a one ; pi. many. 
fKaum, m, «nne9, «&nner. man. 
tftarf , /. sfen. mark (a toeight or 

a coin). 
Wlatft, m. sM, *ixUt, market, 

market-place. 
matt, adj. faint, dull 
flDlecr, n. sxti, 9Xt. sea, ocean. 
mt^t, adv, more. 
nutn, pon. adj. my, mine. 
ntcinig, po8$. adj. my, mina 
mtiik, adj. most ; adv. mostly. 
VUifktv, m. sx9, St. master, teacher. 
Wttiikttft&d, n. sted. masterpiece. 
9Jtcngc, /. sgen. mass, multitude. 
SDIcnfd^, m. sfc^en, ;f(^en. man, per- 
son, human being. 
merfen, v. N. notice, 
miii^anbcln, v. N. maltreat. 
mit, prep. with. 
mitnc^men, v. 0. take along, 
mitten, ado. midway, in the 

midst. 
Otittcmad^t, /. sfi^te. midnight, 
mopcn, V. N. irreg. may, mighty 

like, choose, 
moglidii, ^Kd/* possible 
Wlobr, m, sreS/ i>Tcn. Moor. 



no 



OEBMAK-ENOLISH YOOABULABY. 



Wtmnai, m. st9, «te. month. 

Wtonb, m, sUif sbe. moon. 

Olorgeit, m. snd, sn. mom, morn- 
ing, morrow. 

mDVQen, adv. to-morrow. 

Wtorqtnbott, m, «tcn, ^ten. herald 
of ntoming. 

Btorgcnrot^, m. $t^9. red^of morn- 
ing, anrora. 

mubc, <idj. weary, tired. 

mitfreitf v. iVI irr^. mnst, be un- 
der necessity of, be forced ta 

Wtutbf m. st^d. conrase. 

Stutter,/, ^fitter, mother. 

nad^, prep, after, to. 

nac^ilcit^ v. N. f. hurnr after. 

na^folfitn, v. Ni f. follow after. 

iidcilaufiftt, V. O. f. ran after. 

9tad)tid^t, f. «ten. news. 

tid4)fl« adj. {superlative of na^) 
next, nearest; as noutiy neigh- 
bor. 

fHadft, f. «ten. night. 

fftad^ti^aU, f. sUtn. nightingale. 

Vtcnntm fn. gtn$, sen. name. 

Korr, m. .ten, ^ren. fooL 

Vtatur, f. '«TCn. nature. 

nef^mtn, v. O. take. 

miocn, V. N. bend, incline. 

9U^, n. fMf sin. nest. 

flct)^ n. sf^ti, s^e. net. 

ntu, adj, new. 

ntnXid^, adv. newly, lately. 

ncuit, wum. nine. 

tiid^t, adv. not. 

itic^td, inde/*. pron. Indeed, noth- 
ing. 

ttie, adv. never. 

nkbtv, adv. down, downward. 

tiiebcrfnicetif v, N. kneel down. 

Rfcmanb, indef. pron. no one, not 
anyone. 

itiracnbt, adv, nowhere, in no 
place. 

nod), adv. stUl, yet. 

9totb, f. need, want. 

Rot^tocnMgMt,/. s^ten. necessity. 

tttttiy adv. now, at present. 

nur, adv. only, solely, merely. 

ob, eor^. whether. 
obcr, eonj, or. 



Bfhun, V. If. open. 

oft, adv. often. 

vbnt, prep, without, but for. 

Ofirring, m. «fl9, sge. earring. 

Onfcl, m. eI9, «{. uude. 

Valnw, /. «men. i>a1m. 
^apkr, n. st9, 9tt. paper. 
Verfon, /. siien. person, person* 

age. 
Vofaunc, f. sen. trumpet. 
^ofk, f. sten. post, mad. 
preifcn, v. O. praise, value. 
%ttu%€, m. s^tn, s^en. Prussian, 
^rtn), m. sjen, sjcn. princa 

fftatff, m, st^, s&t^e. counsel, ad- 
vice. 

raud^en, v. y. smoke. 

rcdit, 04/. right, just; adv. re- 
ally, actually ; very. 

9led|t, n. siti, sit. right, privilege. 

rebeit^v. N. talk. 

reblid), adj. honest 

SKcgcnbogen, m. sen8, sen. rainbow. 

regncn, v. N. impers. rain. 

9teb, m. sl^ed, s^. roe, deer. 

reid^, adj. rich. 

reifen, v. i\r. f. travel, journey. 

reitcn, v. 0. ^. or f. ride. 

rctjenb, ac^j. charming. 

retten, v. If. aava 

9lid|terfhi^l, m. sle<. judgment- 
seat. 

rittcrlii^, acy. knightly. 

9loit, f. sfen. losa 

roffg, ad/ rosy. 

rotb, adj. red. 

9tucfcn, m. send, sen. back. 

ntfen, v. 0. calL 

9lu||(, /. rest, repose, c[uiet. 

9tu6cflatte, /. sen. resting-place. 

tuf^tg, a((/. quiet, restful 

9lit|ptii, i7k smed. fame, renown. 

fogcn, V. JV[ say. 
Q^onb, m. sbed. sand, 
^arg, m. sged, s&rge. coffin, 
fdiamcn, v. Jf. reflex, be ashamed. 
f(^otibIi4^, odj. shamefuL 
®<4a^, n. sfee«, sft^e. treasure. 
id^diftn, V. M. treasure, esteem, 
fc^auntcit, V. Ni foam. 
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C<^iKl,/. eln. oniwn of the head. 

fdiiclcii, V. jy. send. 

Ckf^icffol, n. »U, sit. fate, destiiny. 

fdtia^m, V. O. strike. 

fdtttd^t, adj. bad. 

fd^d<beln^ v. i\r. flatter. 

9dnatr%, m. saenl or <:aeS, »|cn. pam, 
sorrow. 

ftl^mOf 04/. qnidl^ rapid. 

fc^on, adv. already. 

id^ott, €uij, beaatiial, handBoin& 

®4ldpfitng, /. «9en. creation, 
created thing. 

fd^rtmid^, adi, terrible, frightfoL 

fd>retbcit, v. O. write. 

9diiritt, m. sM, sit, step. 

9(^u|y« m. 5^8, s^e. shoe. 

Cdiulb, /. sben. debt. 

Sd^ttlc, Jl slen. school. 

®d^(er, m. stfl, sr. scholar. 

f(f)i»a4)# <k|/. weak, feeble. 

Sc^walbc, /. sBen. swallow (bird). 

fdimar), aaj. black. 

fd^nMigctt, V. O. be silent. 

fc^nxr, a4/. heavy, difficult. 

^&imtfktt, f, stn. sister. 

®d^ioi(8<rfo(»n,/». :<ned, s5^ne. son- 
in-law. 

fdE^wingctt, v. 0. swing; r^/Zex. 
swing one's self, leap. 

fc<b^» num. six. 

®ccl(» /. slen. sonl, spirit* 

fegnen, v. N. bless. 

fcfieii, V. 0, see, look. 

fe^ntti, V. N, reflex, long for. 

feir, adv. very. 

fiein, poM. <K^. his, its. 

fein, V. O, f. be, exist. 

fett, prep, since. 

^iit, f. sten. side, 

fclber, 04/- indecl. sel 

f(Ibfl» a($. indecL self. 

fcltdt, o^. rare, nnnsnal, seldom. 

fe^ti, 9. jY. set, cause to sit, place. 

fcufieti, V. N. sigh. 

iUt^, rpUx, profL himself, herself, 
itseuE, themselyes. 

He, pen. pron. she, her, it ; they, 
them ; 6te, yoa 

fit^tn, V. N. gain the victory, tri- 
umph. 

Qtilbcr, 91. tx9, silver. 

fMb, from \tUi, are. 



Hn^en, v. 0, sing. 

^bm, m. *nt9, sne or snen. sense, 
mind, intention, disposition. 

H^n, V. O, sit. 

^i^iing, /. sgen. session. 

fo, adv. so, thus. 

fogar, adv, even. 

fogkidi^, adv, immediately, di- 
rectly. 

9o|m, m. sBcd, «5^ne. son. 

Coldatf m. steiir «tcn. soldier. 

foacit, V. Ni irrea, shall, should, 
owe, ought to ; be to ; be said to. 

9iomnuv, m. tx9, st, summer. 

fonbttn, conj. after negative^ but. 

9onm, f. sntn. sun. 

^op^k, Sophia. 

forgcn, V. Ni care, take care. 

fl^at, at^. late. 

fpaiUren, v. Ni walk, go abroad, 
take a turn ; fp. ge^en, take a 
walk ; fp. fa^ren/ take a drive. 

9ptad^,f. f^n. speech, language. 

ipvtdftn, V. O. speak. 

fpringcn, v. O, f. or ^, spring. 

^taat, m. sM, sten. state, country. 

9tabt,f. is&bte. city. 

Ztanbpunit, m. sM, site, stand- 
point, point of view. 

flarf^ adj. strong. 

fit^tn, V. O. stand. 

^ttin, m. «ne8, sne. stone; 

^tcdc, /. sUn. place, spot 

ficrbeit, V. O. \, die. 

flcrbli4^, adj, mortal. 

®tem, m. sneS/ sue. star. 

fH0(it, V, N. still, quiet, assnaee. 

®tocf, m. »tfed, s&dtc. stick, staff. 

Stoff, f7». efefl, «fe. stuff, material 

®tra^I, m. s\t%, sten. beiEun, ray. 

®tranb, m. sbeS. strand, shore. 

^trade^ /. sfen. street 

firatg, oq/. strict, severe. 

itvtatn, V, N, strew, scatter. 

^trom, m. tmt^, #9me. stream, 
river. 

^iixd&ten, n. »n8, sn. little piece. 

®tubentr m. sten, «ten. student 

fhibiren, v. N. study. 

®tu|)I^ m. s(e9, «ft^le. chair. 

^tunbe, /. 'ben. hour. 

fUi^ctt, V. N. prop up, support; 
reflkt, lean. 
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timber, m. st9, sx, smmer. 
fuf, 04/. sweet. 



tabcbty V. JVl blame. 

^9# m, 9M%, sgc. day. 

togcn, V. If. dawn, become day. 

%a\tnt, ii, ii%, stc. talent. 

^Bafc|K# /• sff^en. pooket. 

tauft^f tf. JV. deoeive, delude, 
cheat. 

Zeufclf m. :»tt, sL deviL 

Z^olcr* tTi^ $rd, St. dollar. 

Vftattt, n. st9, St. theatre. 

Hftiltn, V, N, divide^ separate, 
share. 

^Ur, n, stt9, »xt. animal. 

^9t, m. 9tt%, ste. door, gate, por- 
tal 

S^rane, /. snen. tear. 

tl^nit, V. 0. do, perform. 

Z^r, / «trii. door. 

tief, ao^. deep. 

Zifc^, m. sf^eS, sf^e. table. 

%9diUXt f. ^dd^tcv. daughter. 

Zod^terdKn^ '*. «tt9, sn. little 
daughter. 

Zob» m. «bed, sbe. death. 

tdbtnt, V. N. IdIL 

tragcn, v. 0. carry. 

traurig, <u|/. sad. 

tttunm, V. N. separate, part. 

treteti, v. 0. f. tread, proceed, 
come, enter. 

tun, adj. true, faithfoL 

Xunt, f. tmth, fidelity. 

tt^fkin, V. N. console, comfort. 

^acnbr /. »bcn. virtoa 



fiber, prep, over, above, higher 

than. 
ttbcran* adv. everywhere, 
ubentaditcit, v. i\r. spend the night 
uhttSti^en, V. N. set over or 
^ across ; translate. 
Ubcrfdiu^, m. s^c6, s^e. overshoe, 
ubertraaot, v. 0. carry over, trans- 
.port. 

ttbuitg, /. sgen. practice. 
Itbr, /. sten. hour, clock ; invarU 

able c^er nurneraUy o'clock. 



nm, prep, aronnd, abont. respect- 
ing, concerning; before ^^flni^• 
live toith |Uf in order, so as. 

ttm • • • makn,prep. on account 
of. 

muirtigf €uy. naughty. 

tmb, eonf. and. 

ttiicrfo^r<ti|»eit, /. inexperience. 

tlngant, Hungary. 

titiMfa^r, adv. about, nearly, not 
nr from* 

migc^ettcr, <r(|/. uncanny, mon- 
strous, huge. 

un^dtthtn, aC(j, unhappened, 
undone. 

ttnflljitf, n. »€&, sdt. ill-luck, miii- 
fortune. 

itngUicf U<br o^/. unhi^ppy, unfort- 
unate. 

itmndgfk^ adj. impossible. 

Unttd^i, n. *\&. wrong, error. 

imfer, pon. adj. our. 

itntcr, prep, under, beneath, 
among. 

vmntit, prep, not far from. 

Hater, m. «td, efttet. &ther. 

Skmc^tintg, /. contempt, scorn. 

Mrbinben, v. 0. bind up, bind to- 
gether, join. 

Ocrbre^Kr^tn. »tB, ex. transgressor, 
criminal. 

oerbreifen, v. Ni spread abroad, 
diffuse, circulate. 

oergebcii, v. O. forgive. 

Dergebeni, 4idv. in vain. 

oergefFnt, v. O. forget. 

oerlangett, v. N. desire, demand. 

oerlaffen, v. O. leave, desert, for- 
sake. 

oerfeiben, v. 0. lend, confer, be- 
stow. 

oerlierett, v. 0. lose. 

Mrtnabkn, v. N. give in marriage ; 
reflex, marry, espouse. 

9cnndaen,i;. N. irreg. have xx>wer, 
be able to, can. 

Ocrmitifit^ /. reason. 

tferreifcit, V. N. f. go on a journey, 
travel away. 

•erfd^tvinben, v. O. f . disappear. 

iMrfel^it, ». O. provide, furnish. 

•crfprcc^^ V. O. promise. 
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ffttfHhen, V. O. nndentand. 
•crflcrbcit, v. O, f. die, expire ; dcts 
^ov6<n, deoeased. 

triaL 

venocanMn, v. il^ obange, trana- 
form. 

iHvmnnbetnf tr. 271 atrike with 
wonder, asioniah, amaze, 

9itt, (tdj, mnoh, many. 

9ittt€id^t, adv, perhaps. 

Oicrtel, m. M, «I. quarter. 

Oo4|el, m. sM, s59Cl. bird. 

Boff, n. sles, »5(ter. people, na- 
tion. 

»ofI, a<^. folL 

•oQcnbcn, v. N, complete, aooom- 
pUah. 

oott, prep, of, from, by. 

oor, prep, before, for, on aocoont 
of, becanseol 

vprotii, adv, in advance. 

»orbci9(||(ti, v. O. f. go by, pass 

•orfa^rcttf v. 0. f. go or drive be- 
fore, drive up. 

vomcfiRi, adj. of superior rank, 
distinguiBbed, ariatocratio. 

•OffEngm, V. 0. sing before or for, 
aing for others to hear. 

iwrtreffli^f a<{/. admirable, excel- 
lent. 

•orfibcrsc^cn, v. 0. f. go past, pass 
by. 

SBagcii, m. «iid, »n. wagon, coach, 
carriage. 

toa^r, a^. true. 

taa^rcttb, l)r«p. during; «of^. 
while. 

tBafprl^afrtgfcit, /. truthfulness. 

SBalb, m. sbf 9, «&lbet. wood, forest. 

SBon^, /. s&nbc. wall. 

ivann^ a4^. warm. 

toartctt, V. ^ wait, await. 

wantm^ ado, or conj. why, where- 
fore. 

toad, pron. interrog. or rd, what, 
tiiat which, whatever; toad fftr, 
what kind of. 

VNifdiKti, t;. O. wash. 

fBafTctf n. std. water. 

1BC9, m. *%ti, «ge. way, road. 



Me(, <k7/. sad, painful 

WM^, n. a^ed, «^ or t%ttL, woe, 
pain, distress. 

flBc<b, n, sU9, sber. woman, wife. 

meidiim, v. 0. f. give way, retire, 
yield. 

taeif , conj. because, smce. 

tBcin, m. sned, sne. wina 

locifc, o^/. wise. 

fBtitfftit, f. wisdom. 

»<<## a4/* white. 

tpett, adj. wide, broad, far off. 

wtld^, ifUerroa. or rel. a4i. or 
pron. which, what, that; <n- 
def. pron, some, any. 

VMt, f, sten. world. 

tocnbctif V. N. turn, direct, apply. 

tPcntg, a((/. little, not much ; lew, 
not many. 

tDctiti, conj, when, if. 

toer, pron. interrog, or rel, who, 
he who, whoever. 

tperbcn, v. O. f . become. 

fSetf, n. sU%, iU, work. 

loerf en, v. N. work, be busy. 

toert^f adj, worth, worthy, deserv- 
ing. 

9^xt%, rn. si^t%, $t^e. worth, value. 

toid^tig, a^. weighty. 

io<e# adv. how? in what way? 
conj. how, as, like aa. 

jnitHt, adv. again. 

i»icbcr|»oIcii, V. N. repeat. 

t»iebcr(c|ircii, v. N. f. come back, 
return. 

IBiegc, /. ftn, cradle. 

tBiOc, m. «iiSr ss. will, intent, 
purposa 

tBa^cIm, William. 

SBinter, m. std, «t. winter. 

voit, pen. pron. we. 

toirf lid^, adj. actual, real, genuine 

Viittt^^ii^avA, n. sfed, s&ufer. public 
house, inn. 

toiffcn, V. i\^ irreg. know. 

too, adv. or conj, where. 

9EBod^, /. s^en. week. 

too|pcr# adv. or <»ii/. whence. 

tooiiit, adv, or conj, whither. 

wolfl, adv. well. 

too^ncn, V. N. dwell. 

tooncn, V. i\r. irreg. will, be will- 
ing, intend, desire, wish. 
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wormtf, ado, whereapon, upon 

which. 
VBovt, n. sM, At or ihtitt, word. 
SBun^e, / «ben. woanoL 
nmCbttli^, ctdi. strange, odd, pe- 

cniiar. 
wim^cm, «. N, rejiex. wonder, be 

astonished. 
Viunid^, m. sf^ct, ^iknf^. wish, 

desize. 
fKufkt,/. eten. desert. 
fRut!fy, f. fniy, rage. 

%drfU^, adj. tender, soft. 

Seit, f. sttn, time. 

}rttlebcn#, adv. all one^s lifetime, 

for life. 
Scitung, /. «gen. newspaper. 
(crreiflcti, v. 0. tear in pieces. 
^tttl, fn. s^, si. bit of paper, 

note, card. 



li^fyen, V. O. draw, pollf bring; 

proceed, go, march. 
Sicrbe, /. shtn. ornament. 
Simmer, n. 9x9, »x. room. 
Setn, m. sne0. anger, wrath. 
lu, prep, to, at, for, in ; €k2o. be* 

fore adj. too. 
%nfrith€n, adj. contented. 
}uget^an, ppl. devoted, attached, 
gnm = )u htm. 
iiiriicf, €uiv. back, 
iunttffommcit, v. O, f. oome 

back. 
%umdiitfftn, V. O. dzaw bade 
Swflng, m. s^ti, siiifle. oompol- 

sion, constraint, force. 
l»€i, num. twa 

Sto(ig# m. sgedf sge. twig, branclu 
ineit, num. adj. second. 
Swicbdf /. »Ui. onion. 
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a or an, indef. art tin, tint. 
able, be able, v. Unntn, If, ir- 

reg. 
absent, cu^. a^nefenb. 
admire, v. htnunUtn, If. 
afirald, be airaid, v. fi^ ffitt^« 

ten, If 
after, eonj, na^bem. 
all, a4f. aU. 
allow, be allowed, v. b&tfen, If 

irreg. 
along, prtfp. entlang. 
already, culv. f^on. 
also, cuiv. au(^. 
altboagb, copJ. eh^Ui^, 
alirajrs, (idv. tmmer. 
an&, I am, i^ bin {from feln). 
America, ffmcTifa. 
American, ^metitantx, m, st9, st, 
and, covj. unc. 
anotber, 04/. ein anber. 
ana-wer, v. antwovten, IT. 
anjrtblng, pron. ttma9, trgenb 

ctwaS. 
apple, Hpfel, m. tU, &pfel. 
approaeb, v. ^eranna^en* If. f. 
are, we or they are, finb {from 

feln). 
as, eot\j. or adv. M. 
asbamed, be ashamed, v. fU^ 

ft^&Rifn, IT. 
aslc, V. frogen, If. 
at, prep, (at snch o^clock) nm. 
Augusta, Sugufle, /. 
autumn, ^erbfl, m. ste0, *te. 
avoid, V. an9wti^tn, 0. f. 
auray, euiv. fort, 

bad, a(|/. ft^tee^t. 
ball, IBaU, »7L s1le9, s&Se. 
be,v. fein, 0. 
beautlfU, adj. \^^n* 
because, cof0. xotil. 
become, v. vetben, 0. f. 
before, prep, dot ; conj. e^, 
begin, V. anfangen, O. 



bebead, v. ent^anpten, If, 

beblnd, prep. Winter. 

believe, v. ^lanitn, If. 

beloved, geliebt, ppl, oflitUtu 

beside, prep, ncben. 

better, ady. or adv. beffet, actisn. 

betivreen, prep, jntft^en. 

bite, V. bei|en, 0. 

blacli, adf. fd^vaq. 

blame, v. taUln, If. 

blue, 04/. b(au, 

bond, 8anb, n. ^bcd, sbe. 

book, 89ud^, n. ^il^eS, ^fi^er. 

bom,pp2. gebcren (/rom geb&fca). 

bottle, $(af^e, /. sft^en. 

boy, ftnabe, m. sben, sben. 

box, ftaflen, m. sn9, sn. 

bread, SBrob, n. sit^, sbe. 

brealL, v. bre^cn, 0. ; break in 

pieces, jetbred^en. 
broad, cu^. breit. 
brotber, SSruber, m. $t£, sfiber. 
but, conj. abet ; <|[/)E0r negative^ 

fonbern. 
butter, fBtttter, /. 
buy, V. (aufen, If. 
by, prep. oon. 
bystanders, bie Umfle^enben. 



L, V. Ibnnen, If. irreg. 
cause, V. laffen^ with an if^ni' 

iive, 0. 
cbalr, &in% m. »U9, sft^U. 
cbarmlng, o^;'. reijenb. 
cblld, fttnb, n. sbed, sbcc« 
cbolera, (S^oUta, f. 
cburcb, Stix^t, f. sen. 
city, @tabt,/. s&bte. 
close, V. jsmac^en, N, 
dotb, Stu^r M- ^^tlt ssftt^er. 
dotbes, itieibet {pi. of ftleib, 

dress). 
coacbuftan, ftutf^er, m. *xi, »%, 
cold, adj. fait. 
conte, V. fommen, 0. f. ; come 

back, jurntfCommen. 
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comrade, ttamtxai, m. sM, sben. 
c«>ol, adf. fft^L 

comtt, (Shraf, m. ^fen, «fett. 
country, Sanb, fk sbeS, efinbrr; 

native a, Soterlanbr n. 
coufliA, Setter, m. sr9, sr ; Confiiier 

/. stten. 

dance, v. tansrn, i\^ 
dnngbter, Softer, /. sft^tet. 
day, Sag, m. ^geS, ege. 
departed, dead, vei^ovSen, />p2L 

of DerfteTben, O. f. 
desire, v. m&geiir i\^ irr^. 
detl&rone, v. entt^ronen, i\^ 
die, V. fleibeii/ O. f. 
dlflcoT-er, v. entbeifen, Nl 
distant, cntfernt, ppL of eittfer« 

nen, N. 
do, V. i^vm, 0, 
dof^, i^nnb, m. sbe6, «be. 
door, SE^ftr, /. sxt, 
drcM, ftleib, n. 9h9, ebev. 
drive, v. fal^reii; O. f. 
daring, pr^. »&^renb. 

eartli, Gvbe,/. sben. 
eat, V. effen, 0. 

eitlier . . . or, enttoeber . . . obet* 
XSmperor, ftatfer, m. st9, ^t. 
EniprcM, ftaifeitn,/. «rinneit. 
end, at an end, jn Gnbe. 
£ngIis]inftan,(SnsIanbeT,77i.sid, st» 
enougli, adv. genug. 
evade, v. aniwtiiftn, 0. f. 
evening, 9(benb, fTi. ^bd/ sbe. 
exile, ber SeTbannte/ o^/. <m ^ 

foil, tf. fallen, 0. f . 
fiitber, Sater, m. sr8, ?&tet. 
feteli back, v. utebeil^olen, y. sep, 
field, 3re(b, n. sUB, sber. 
find, V. finben, 0. 
fire,^euer, n. sr9, st. 
floor, 18oben, m. sn9, s&ben. 
flower, fdlnmt, f smen. 
ibllomr, V. folgen, i\r. f. 
foot, ^u^, m. s|ed, tffi^e. 
fbr, pr^. fflt ; con^. benn. 
forest, ^atb, m. sbed, s&(bev. 
forget, V. oergeffen, 0. 
firiend, %ttun\>, m. cht9, sht. 



garden, Oarten, m. snd, sftitea. 
German, adj. bentft^. 
Grcnnan, bet 3)entf(^e, ae^. as n, 
Germany, ^eutf^lanb, n. 
give, V. geben, O. : I give, U^ ^u 

be ; thou g., bn gibft ; he g., et 

gibt; they g., ^ geben; give 

back, gnrficfgeben. 
go, V. ge^en, 0. f . ; go along, ntit» 

ge^n ; go away, fortge^en ; go 

out, acdge^en. 
gone, be gone, fort fetn. 
go«Ml, adj. gnt, artig. 
grandeliild, Qnfel, m. sI9, sU 
grieve, I am grieyed, e8 t^nt mit 

leib. 
grow, become, v. werben, O. f. 
9 gftnte, /. sen. 



ball; adj. ^cXb. 

band, Qav^, f s&nbe. 

bandsouie, adj. fd^dn. 

bappy, adj. glficQi^^. 

bardly, €tdv. lama, 

basten after, v. nad^eiten, Nl f. 

bate, V. ^affen, Ni 

batefol, ge^aft, jppZ. of ^affen. 

bave, V. ^abtn, Nl irreg. : I have, 

tc!^ ^aht ; he has, er bat ; we have, 

wir ^aben ; they have, fie fas 

ben. 
bave to, be obliged to, v, m&ffen, 

N". irreg. 
be, pron. er. 

beadacbe, fto^ifwef, n. tffi, 
bear, v. boren, N. 
belp, V. ^effen/ O. 
bencefortb, adv. f&nfttg. 
bere, adv. bter. 
bigb, adj. ^od^ (73 d), 
bis, poss. fein/ feinig. 
bouie, at homc/ gu jgaufe. 
bow, adi\ tt)ie. 
bungry, adj. fnngrlg. 

I, pron. id^. 
if, conj. Venn. 

in, prep, in with dot, or aecus, 
(175). Ex. 86. 18, 3u granffort. 
indnstrions, a^. ftei|ig. 
instead of, prep, anftatt. 
into, prep, in with accits. (175). 
invite, v. einlaben, O. 
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!•» if* {from feln). 
it, pron. eS. 



Journey, v. t^ttit If. f . ; jontn^ 
off or away, aireifen, Jf. f. 

king, 95ni9, m. 9^9, sftC. 

S V. nijfen, N. iiTeg. 



language, Bpxa^t, f. s^en. 
large, adj. gro|. 
lajr, V. (esen, iVl 
learn, v. lerneiir ^ 
learned, cm^. gele^rt. 
leave, v, verlaffen, O. 
lesson, 9Cufgabe, /. s(en. 
letter, SBrief, m. sfed, sfe. 
life, SeBen» n. sit6, sn. 
like, like to, v. mdsen, i\r. irresgr. 
little, adj. Itein ; adv. wenig. 
liye, V. le^en, jY., or tso^ncn, N. 
long, adj. lang ; for a long time, 
ado. (ange ; no longer, nt^t me^n 
long fbr, V. fi^ fe^nen, i\r. 
look upon, V. ietrai^ten/ N. 
lose, V. verlieren/ O. 
louder, od/'. or adv» ^S^et. 
love, V. UeBcii/ N. 

ntadn&an, SSa^nflnniser, adj. a» n. 
maintain, v. be^aupten, AC 
make, v. mat^en, N. 
man, 9Rann, m. snncd, sSnner. 
man (a human being, mankind), 

naany, a<f/. bieL 

may (23. 4), bfirfen, iVI irreg. ; 

adv.^ fe^r. 
meet, v. begegnfn, Ni f. ; go to 

meet, entgegen ge^en. 
merckant, ftaufmann, m. ^nneS, 

sanmv, ftaufleute. 
mon&ent, SRinute/ /. «teis. 
monarek, 9RonaT(!^, m. ?<^en, sd^en* 
money, ®e(b, n. sU9, sttx. 
montk, iDSonot, m. *t9, sit, 
morning, SOZorgen, m, sitS, ^n ; 

this morning, $(nte morgen. 
motker, SD^utter, / « fitter. 
mountain, iBerg, m. sgeS, sge. 
mountain-range, ti^cbirg, n. 



muek, adj. and adv. oiel. 
must, V. nfiffen, jYI irreg, 
n&y, poM. »eln. 

naugkty, a^. unartfg. 

never, adv. nie, niemaU* 

new, ad/, neu. 

news, Sta^ri^t, /. :steii. 

next, od/. n&d^fl. 

no, adv. nein ; ae^, lein ; no one, 

IRiemaiib. 
noble, €Klj. ebcl. 
not, adv. ni^t. 

notking, indecL profi. ni^tS. 
now, adv. je^^t. 

o'eloek, tt^r, /. (115 d). 

o/, prep. Don. 

often, adv. oft. 

old, adf. alt. 

on, pr^. anf. 

only, adv. nut. 

open, V. aufmad^en, iVI 

order, in order to, «on/. nm . . . |n. 

ougkt, V. foOen, Ni irreg. 

outside, pr<!p. auleT^alb. 

over, prep, fiber. 

overskoe, Aberf^n^, in. 4^8, ^^e. 

part, St^eil, m» sl$, sle. 
people, ficute/ p2. 
picture, SUb, n. ^beS, ^ber. 
pieee, etfid, n. s!ed, ste. 
pity, take pity, v. fi(!^ erbarmen, 

N. (182 &). 
plainly, adv. beutti<^. 
plate, Seller; m. sx^, st, 
play togetker, v. jufammenfpiels 

en, i\^ 
poor, od/. arm. 
pound, $funb, n. sbe9, sbe. 
praise, v. loben; iV. 
present, ®ef<^enf; n. sU, sU, 
present, adj. anwefenb, adj. as n. 
pretty, adj, ^fibfi!^. 
promise, v. verfpre^en, 0, 
pronounce, v. anSfpreil^en, O, 
put on, V. anjle^en, 0, 

raise, v. anf^eben, 0. 
read, v. (efen, O. 
receive, v. empfangen, 0. 
recognise, v. anerlennen, iV. irreg. 



i 
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red, eu^, tot^. 
rejoice, v. fit^ frenea/ N. 
remaiit, v, Metben, 0. f. 
repeat, v. loieber^oten, N". inaep. 
rest, V. fU^ andtu^en. If, 
retvm, v. 9ttxft<Bommeii, O. f . 
ribbon, iBanb, n. sbed, s&nbex. 
rieb, a<2/. tcid^. 
rid, be rid of, (od »erben (186). 
ring, 9tin0, m. sgS, cge. 
river, ^Ittf, t?i. sffed, s&ffe. 
room, Simmer, ti. siS, sx. 
rour, Kei^e, /. sl^en. 



), V. Tctten, Nl 
•ay, V. fagen, iV. 
•cbool, ®<^nle, /. s(en. 
seat one's aelf, v. fl^ fe|en/ iVl 
aee,v. fe^en, O. 
sell, V. Derlaufen, If. 
•et ^the sun), v. nntcTge^n, 0. f. 
abe, />ron. fie. 
abort, cu^, (ut). 
aick, ck(/. (rant. 
aing, V. flngen, O. 
ainb, V. l^inunterge^en, 0. f. 
aiater, @^»efler, /. srn. 
ait, V. fll^eii, 0. 
aloi^rly, <idv. langfanu 
amall, adj. Kein. 
ano-vr, v. f^neien, N". impen. 
•o, <idv, or conj. fo. 
aociety, (SefeQft^aft, /. sten. 
some, in({e/. pron, ttaai, 
aome, a^. eintge, pi. 
aon, @o^n, m. eneS, sb^ne. 
aong, Sieb, n. sbed, eber; little 

song, Sieb^en, n. «n8, sn. 
aoon, adv. balb. 

aorr jr, I am sorry, c8 t^ut mlr leib. 
apealCfV. fpred^en, 0, 
apend (time), v. {ubringeii; If, 

irreg, 
spite, in apite of, prep. tro^. 
aprinf; along, v, ^(ranfpringen, 

0. f. 
atand, v. fle^en, 0. 
atay, v. bleiben, O. \, 
atory, $D2&r<^en, n. snd, sit* 
atribe, v. ft^lagen, 0. 
atndent, @tubent/ m. sttn, sten. 
atndy, «. fiubieren, If. 
aueceaaor, iRacJ^foIger, m. srd, sx. 



angar, Bu^r, m. sr<» 
ann, SonnCr / snen. 
a^vreet, adj. ffi^. 
a'frim, V. ft^tstrnmen, 0. 

table, SCif^, m. sf^e8, sf^c. 
take, V, ne^men, O.; take along, 

nihie^men ; take a walk, fposietea 

ge^eti. 
talk, V. fprej^eu/ O. 
tall, a^. gro|, %t^, 
teacber, fie^rer, m. erS, st. 
tell, V. f ageii/ i\r. 
tban, co^j, aU. 
tbat, dtfm. pron, fcner ; rel. |7roii. 

tDCli^er, bcr ; conj. ba|. 
tbe, art. ber, bie, baS. 
tbeir, po8S. pron, i^r. 
tben, adv. bann. 
tbere, cujv. ba, bort ; there is or 

are, t% gibt, (9 finb. 
tbine, pots, bein belnlg, (80 &). 
tbia, dem. pron. biefer. 
tbreaten, v. bro^en^ J^ 
tbree, num. brei. 
tbrongb, prep, bur^. 
tbro'w doMrn, «. ttnuDerfcn, O. 
till, conj. bid. 
to, ;9r^. |u, na^. 
to-day, oi^^v. ^eute. 
to-morro^r, adv. morgen, 
to-nlgbt, adv, ^eute Kbcnb* 
too, adv. au^, 

tranalate, v. ftberfe^^en, N, insep, 
travel, v. reifen, N, f. 
tree, SBautn, m. cined, «&ttnie. 
trne, adj. wa^r. 
trntb, SESa^r^eit, /. «ten. 
Tueaday, <Z)ienflag, m. sg9, ^ge. 

ngly, od/. ^&Mie^. 
nnele, Cntel, m. stt, 4. 
under, prep, unter. 
nnderatand, v. verjle^eii, O. 
until, conj. bid. 
np and doirn, auf unb a(» 

very, a<f». fe^r. 
virtue, Stugenb, /. sben. 
visit, V. befu<^en, If, 

Mraitf V. xoaxitn, If. (182). 
Mrander, v. loanbem, If. [. 
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Irani, v. ttDSen, y, irr^., l»te« 

f^en, y. 
'war, Shrieg, m. *%$, «gc 
irann, €U^. loomi* 
"we, pron, to\x. 
-weak, a4/' f^WA^ 
weatlier, fficttet, n. niL 

-well, adv. tocl^l, ^ut, 

irl&at, pron. inUrrog. or rel, »aB, 

iMUbec (97, 96, 101-8); what 

kind of, load fftT (00). 
-wl&eii, <»dv. aU, wann* 
"vrlKetlMr, conj, tlb. 
'wlkieli, pron. rel. or inierrog, 

»el^ (9&— 108). 

-wlkltlier, adv. we^in. 

-wlio, pron. ifUerrog. mt^ rd, 

or inierrog, het. 
-vrliolc, a<2tf. gaii|. 
-vrl&jr, ocfv. ttctuin. 
'William, SBU^eUn, m. siii9. 



^y i wto'iy, 9ciiP(V| n. «tfy fV* 
irine, IBcin, m. *ii<r «1M* 
frinter, SStntct, m. «s4, »?• 
wise, o^. »cife. 
wisli, v. tDfinfd^en^ N^ 
witli, prep, mU* 
mritlftia, prq), teiiet|all. 
"wittkovtj prep, and conj. ol^c. 
'woman, SB«iB, n. *U%, «]^v ; ^ratir 

/. *«. 
wood, IBalb, m. »bef , «AIbn. 
urord, SBort, n. stc0, 4c or cfittcv. 
-worlc, V. at^eUcB, N", 
'Write, V. f^^rel^n, 0» 



yard, COe, / »!»• 

jrear, ^a^^ m^ »ttf» «M* 

ye», ia, 

yesterday, adhr. gcflcnt* 

yet, adv, mH^ ; not vet, no^ iii^i* 

you, pron. i^, 6ie (85). 

yoan|(, cu^. iung. 

your, po9», vm, 3^ (88;* 
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E/^pHamaHona.—ln the following table are giyen the principal 
parts of all the yerbs of the Old oonjagation, together with uie 
preterit snbjanctdye; also the second and third singiilar indi- 
catiye present and the second singular imperatiye, wheneyer 
these are oUierwise formed than they wonld oe in the Neiw con- 
jugation. Forms giyen in fall-faced t^rpe (thns, gf(ailflt) are 
those which are alone in nse; for those in ordinary type (thus, 
Ba(f{lf B&^) the more reptdar forms, oi those made after the 
manner of tiie New conjugation, are also allowed; forms en- « 
closed in parenthesis are especially ijuinsnal,*poetical or dia- 
lectic: a subjoined remark giyes additional explanation, if any 
is needed. 

For conyenience, the forms of the modal auxiliaries and other 
irregular Yesrhs of the New conjugation are indnded in the 
List. They are distinguished by Deing put in ordinary type 
throughout. 

No veri) is given in ihe^IAst as a eom^^Ofuand. If found only in 
composition, hyphens are prefixed to all its forms, and an added 
note giyes its compounds. 

InflniUTA. prM*t Indie, ting, prat. In^c pret. n\^ lmp«. past part. 

Bfttfen, 'bake' lh^,Hdt But (ftfc tflbatfett 

often of New conj., especially when transitiye; except the pwrtioiple. 



thikttn, «(leifl, shitxt tb€it •hhtt ^Ua 

only in oei&ven, 'bear, bring forth ' (formerly ge^evcn). 



Bdf^eti, « bite ' 
Bevafit, 'hide' 



U««|l, Iblf tt 



IBttnm, < bnrvt' l\xm, ^^ 



Bie^eti, 'bend' 
©leteii, 'offer' 
Bill^fll^'bind' 
Bittftt, 'beg' 
Bl«f«t, 'blow' 
Bleilben^ 'remain' 
Bleid^eit, 'bleach' 



(Beutfl, Beut) 



hui\tn, hvkn 



Botjl 
lb0g 

»ftt 
MM 



Mffe 

B&ifle 

hAnU 
hhis 
ftliefe 
MMf 



M«« 



flb^Yfit 
gfMffett 



litft 0eBo(flen 



(Bent) 



as intransitiye, of either oonj. ; as tzansitiye, of New only. 



BMtett, 'roast' 
fStt^^tn, 'break' 
SSrenneii/ 'bum' 
SBrisgen, 'bring' 



^th0^m 
teHitt^eit 

seBQ^en 



»r&tfl; br&t (Het (riete 

bti0tfi, MdhI htadi ^Mit lM4k ^Otp^tm 

(vannte (tennte geBninnt 

^— Bra^te (r&e^te gcBra^t 



obsolete except in gebelVeii/ 'thriye.' 
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pnU lad. prat. mlj. lmp«r. part part. 

ttoxt sSbtoAt «tis( «botb(n 
sbfttbe 
only In )»txhnUn, 'perish; ' whloh, as txansltiye, 'destroy/ is of New conj. 



InfiBltiT*. 

(CcnCen, 'think' 



pvaiH ladle, ilaff. 

«birB{l, sbirtt 



^n^ltn, 'engage' 



bung 
(bong) 



bftnge 



^ef4|<tt, 'thresh' brif(^efl, btif(^t btafi^ btMAe 

bvof(^ brdf(^e 

only in MTbrief en, * vex.' 



^Hlttfett* 'press' 

S)ftrfeit, 'be per- 
mitted' 

•|feil« 'eat' 

9^kttn, 'go' 

Qfalleii^'iui' 

9<^litfcit, 'oatch* 



^«lt0 >tAltg« 



Qfe^ten, 'fight' 
tUVUu 



barf, boTfll; barf burfte 
iffeU, i%t «% 

fanfijftat nei 

f Antft/ fftiigt jliig 
Halt 

fi^teft; fli^t f#«kt 



barfte 
ft%e 



Sebunflen 

(sbrral) »H^|fcit 

— ie^rttitadt 

wanting gebnrft 



i% 



stable 

only in befel^Ieii, ' comnuuid/ empfe^Im, ' commend.' 
8Pill>«1l, 'find' fiiiib fftllb* 

t|fU4|t€1t, 'twine' flU^P, {I^t fl0^i f»4|(e 

3PUift««, 'apply' Ki^ Kiffe 

antiquated exc^t in fui^ beflei|eil/ ' exert one's self.' 

9lie0en, 'ily' (iinigfl, jieugt) fUitf Hd^e 

9IUI^ni, 'fled' (f(eu(^fl, Keut^t) f(0|| f(d||e 

t|flie%eit, 'flow' (fleulefl, fleult) flo% f»ffe 

^ogen, 'ask' frft^,fr&9t fnio frftfle 

* Lffauc 



properly a verb of the New conjngatiion only. 



^effw, devour' ftiffeH^ftiftt f«<lft 



^fiUttn, 'freeze' 

9Mlit€n, 'ferment* 

also spelt g&ren etc., without ^. 

9eUu, 'give' ^Uh% ^Uhi 

©el^eit, 'go' — — 

&aitn, 'be worth* ^iUft, tfUt 






f«ftfte 
f«d«e 

gd^re 



tful^ ^hht 



sgeffen 

only in vcrgejfen, 

Giefteit 'pour' 
»giitnett 



0iit« 
gnU 



, • forget.' 
(flcuf efl; geu^) 00ft 
•0<tllll 



0iit0e 

gAlte 
gdlte 

ffiditite 



•egelfeit 
nefiiliveit 
gefiUlett 
gefiwgeit 



«1UI|I «fol^(it 



Pl*t 



(Pwfl) 



tefitit^Mt 
0ef(iffett 



t|eKo0eit 
(flcu^) gcflolKtt 
(fleul) gef(ofTeit 
geftagt 



frt* 



0ielb 

gut 



0ef«effeit 
gefroteit 

gego^reit 

ae0fift0ett 

gf0O(tC1t 

»§e1f«t 



»0Olt1iat 



only in (egfamen, 'begin.* 

9%tl^tn, 'resemble' atW^ ati^e — 

usually of New conJ. when transitive, * make similar.' 

Weiiett, 'glide' glitt gKite — 

•litltllKlly 'gleam' glomm gttnime — 



gegll^en 

geglitten 
geglommen 



^ 
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lallaltfT*. 


pTM't 1b^. ling, pret Ind. 


firoi. Kslif}. 


lmp«r. 


fMtpart. 


•Mlb<ll,-dig' 


tvMft, 0YMt e««» 


etttiN 




ge^Yolbeii 


Ofdfeil, * gripe' 


itiii 


itiffe 




^egtllfcii 


^tAtn, 'have ' 


^, ffdk l^tte 


^&tte 




flc^abt 


^Olteit, 'bold' 


I^Aini* I^AIt l^if f ( 


l^ielte 





tfeliiUtett 


4^1lgctl, 'hang* 


(^angft, ^angt) itctM 
Oed in its forms with ^an 


^ 




ge^Migftt 


Bometimes confouiK 


gear ' bang '(trans.). New conJ. 


^ttCll, ' hew ' 


^icb 


^ieBe 




gcllMieti 


^"btu, 'raise' 


»l 






%€^0h€m 


«ei6at,«caU' 


*ie% 


hu%t 




0f%fiftai 


^Iffli, 'help' 


IftUfft* I^Uft l^iUf 


llffe 


I^ilf 


tel^offm 


Heifm,' chide' 


fiff 




9e!iffeit 


Sttnntn, * know ' 


tannU 


tennte 





Sefasnt 


IHefen, 'choose' 
antiquated, and 


f0$ 


nse 




aelofen 




BUmmtm, 'prees' 


ftomni 


tVbmmt 




gellommen 


forms of Old conj. very rare except from (ctlcmmcn. 






mUUm, 'deaye* 


Ho* 


05^ 




gcttoben 


UlitltWCttr 'Climb' 


ttomin 


mmme 




geftommeit 


Ulilitfai, 'sonnd' 


Hang 


n&nge 




Senttnoen 


rarely of New conJ., especially when transitiye. 






IhteifOl, 'pinch' 


Inlff 


Inlffe 




gefniffen 


thidptn, 'pinch' 


— foijjp 


tnippc 




gefniypes 


H^Wllieil, 'come' 


(Idmmltr I5mmt) law 


^'••^Vw^ 





^cfunititctt 


ir5iinea;'can' 


tann, tannft, Yasn (onste 


ISnnte 


wanting (jetosnt 


Ihried^en, 'creep' 


(treu(^{t, Ireu^t) fv^ift 


frdd^e 


(treu^i) 0efr0il^eii 


SMittn, 'choose ' 


tor 


Ore 




geloren 


«ab«tt,'load' 


mfk, Xm Inb 


iabe 




^tUiheu 


Saffen, 'let' 


Iftffeft, Ihti lUt 


lUfte 




gelAffcti 


Sftltfett, 'mn' 


IftitfH, lAitfi lUf 


lUff 




telMtfeti 


ISeitcit, •suiliBr' 


lltt 


litte 


— — 


tclUKit 


SHl|eit,'lend' 


lUI^ 


liel^e 





geliel^ett 


iSefnt, 'read' 


liefeUr lUn la» 


Iftfe 


IM 


0^1efeit 


l^ie^eii^'Ue' 


Ia0 


U0e 




«ele0ett 


slleten. 


*l0t 


«llhre 




fl0ten 


only in vedtoren/ 


'lose.' 








•w«««« . 


m _. M • l«>«< S^^L^a 


vlAiiae 


. A«.J_a . 


^^^^^^^p^#^ 



only in gdtaigeti, * sncceed/ mi|Iingen, 'fUl;' nsed in third person only. 

ISdfdkfIt; 'extingnish' Uf«e{l, tifil^t Iof(^ Uft^e tif^ getof^en 
the forms of New conJ. preferably limited to transitiye meaning 

Sftiini, 'lie' (leugjl, (eugt) 10% Id(|e (Uug) gel^gm 

Slallleii* 'grind* m&blfl, tn&btt mubl tnft^Ie ^tm^Uu 

tine forms of Old conj. now in use only in the participle. 

Wei^fii. 'Bhnn' — ^^ mUh mUU — ^ettiiebeit 

WltUtu, ' mOk' (tnttffl, miOt) mod mbUt (miK) gemoUen 
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lolIiilttT*. prmH Indle. diif • prat. Ind. 

WMKtm, •mtmnxe* wiffeflr wiftl wilt 



nag, maift, mag mo^te 
nu^r mult, mul multe 

tlitlltllfl# tllMUlt 1M%tll 

— nannte 

»«•# 

only In gcsefeitf ' xecoror, get well.' 

fttiefteii (»neu|({l, ^ntv^t) m^t 

obeolete, ezoept In geniclen, 'ei^oy.' 



aRdgen, 'may' 
axaffeii, 'mnst' 
Heilllfll, 'take' 
9{enneii, 'name' 



«ta%< wi% ftewcfteti 

m&^tc wanting geinod^t 
tnfi|te wanting gemtt|t 
iiftlliiie uliiiiii teft^mwcii 

ttntnte genannt 



f^f^fflt, 'whistle' 





i^nir 


t^niN 


— 


•t>ll|f«i 


fPflc^eti, 'oherish' 


— — 




Pftt«e 




9q)fl0seii 


H^fdfeUr'praiee' 




netwith. 




i<)nrl<f€ii 


fnrmfi of the New conj. are occationally i 






Onellni, 'gnah' 


qniOR, aniOt 


quoO 


qn51le 


qnlB 


ScqnoSea 


of New conj. when tiansitlTe, * 


'swell, soak.' 






SIMeil, 'avenae' 
forma of Old coi 




(to*) 


Nffticiple. 


— 


gero^ 


ij. yery rare, ezoept the % 






m^^tn, 'adTlae' 


thmt v&t^ 


fiell^ 


tMk€ 


_ 


0(ffttl|eii 


mMtU, 'mb' 




tUh 


tM$ 


^— 


getielbeti 


KHfteil, 'tear' 


^— — 


HH 


flffe 


— — 


ictiffett 


mtiim, 'ride' 




titt 


«ii«e 




ietittfti 


Stcnnen, 'mn' 




tannte 


tennte 




aerannt 
(gerennt) 






(rennte) 






IHcdkttr 'smell' 


(reu^fl, rett^t) 


f^dl 


Y»4M 


(««i4) 


d<f#4|<tl 


SHtlgCII, 'wring' 


-^-m — _ 


vnttd 

Yltltd 


fftiiif 
Yftiige 


^— 


serttitdeii 


fllftmeil, 'mn' 




mim 


fdmit 




dft^lMMtl 


Shifeit, 'call' 




tiff 


Hcfe 




gefiifett: 


rarely of New conj. in preterit. 










9tm^tU, 'drink' 


f tofil, f&ttf t 


Ufl 


f*ne 




•ef^lfeit 


Smitfett, 'Buck' 




fOfl 


f6«< 




nnded with 


forms of New conj. occasionally met ; 


sometimes oonfo 


t&ttgen. 'suckle.' 










C4«ffeit, 'create' 




Muf Wftfe 
NUiing 'beonsy/ oi 




geUoffen 
are.' 


genenlly of New conj. when mc 


"proci 


CdlUlleilf 'sound' 




f^oK 


f<^5ffe 




geWoSen 


•f4%e|Mlr . , 


MUM 


«f4ii« 


«f4^«l« 




ffdldeti 


only in gcf^el^en, 


'happen/ used in third 


person alone. 




•dlrt^ett, 'part' 




f4i€^ 


f4|{e^ 




defd^U^eit 


OkHdllftt, 'appear' 




fdlieii 


f4^ieti« 




gefdlUiieii 


•(Heliett, 'scold' 


mm, fdiut f^iat 


fAftlte 
iSdlte 

fdldte 


WW 


«ef4^0lt€ii 


94itttn, 'shear' 


Wierff, Wlert 


fdlHY 


Wi« 


§ef<l|0reii 


tfd^ielbeit,' shove * 




f4|0» 


f4|l»»e 




gefd^ni^eii 


«4lie%etir'8iioot' 


(f(^n$e{l,f(^u|t)f40ft 


f4i>ff« 


(M««^) tef^nffeii 


MHt^eit, 'flay' 


^ 


f«itit» 


f4ilit^ 


— 


aefd^tw^fii 
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iDfialUre. pnt't Indie, tinit. pret. Ind. prat. nlij. Imper 

edilafat,'Bteep' f4|lftf1l,f4|iaf(f«I{ef Wlefe — 

editodeii, 'Strike' f4lUaft,f«l&0if«Itt0 fdllfitfe — 

edileiil^eit, 'Bneak' fd|li4l f4ilidke — 

e^Ieifeit, 'whet' Wtlff mf\t 



pattpart. 

gef^ttffen- 



in other seiiMB than ' whet, sboipen.' properly of Kew ooi^. 

Z^Mttn, 'sUf f«Uft fdlttffe — deYdiUlfett 

CdilUfett, 'Blip' fdjlolf fd)ldire gef^loffeti 

ediliefteit^'Bhut' (fi^Ien^efl, f<^(ett|t)f4i(0% fdildffe (fi^n|)fief<«l0neti 

9^Un^tn, 'sUng' f<iftliiiti fd|lftti«« — 0ef«lttitgcti 

e^mdftdi,' smite' fdlmift f<l|ttiiffe — gefdlttiiffeti 

«4fiwl|eti, 'melt' f*mtWW«*"*^Wm«>l8 jj^mSIje Wmttj «eWmoI«eii 

nsiuuly and proporly ox xbjo Kew oonj. when tnuisitiye. 

edlttatti^eii, ' snort' Wnob S^nbU gefi^oBenl 

Cdlitrt^ctt, 'ont' > f4|itiit f4|ititte fiff4|itUUll 

CditftiiWfi, 'screw' Wn)^ WrW« - — flef^oBen 

C4veifeit,'beal!nid'f^tl(tft,f4ri((t f^rat f^t&fe f^vld gef^tixfen 

of New oonj. as tranaitive, 'frighten.' 

mm^^tn, 'Write' t«tle> f4ti<»e 

•♦teleti, 'cry' f«tle .f4|tfee 

Cd^Yeiint, 'stride' fdititt fdivitte 

C^ilO&Yeti, 'snppnrate' (ft^wlerfl, f^wlert) f d|ll»i>« Td^l»9t( 
editveigett, 'be silent' — — fditoiea f^loiege 
sometimes of New conj. as transitive, ' silence. 

ed^li»eKen. 'swell' f^toiQfl, f^»int, fd^woS f^»5Qe 

of New conj. as transitive. 
C4lliiimtiieit» 'swim' 



gefd^viel^ett 

— gefiiltleeit 



ed^tl»illbm» 'vanish' • 
CdfttPillgetir' swing' 
«*»drenf 'swear' 

eelieit, 'see' 
«eln, 'be' 
@enben, 'send' 

Ciebeit, 'boil' 
0ingen,'sing' 

«lnleit, 'Sink' 
eilttteit, 'think' 



MtnAiittit fdito&mnte- ^t^4i\»0mmm 
f4|ti>ottiiit \Ai\»l^mmt 

fdpti>«m^ fdiiv&it^e — gef^umn^eit 
fdilottit^ fditviHtbe 

f4ii9ait§ f^m&itge — gef4|l9ititgeii 
fi^lvttitg fdittHlfige 



gef^tp^tm 



nel^n, 1i(l)t, full 

Janbte 

fen^ete 

fott 

fattg 

fattf 

— — f giiti 



BoVitn, 



•sit' 
shall' 



foU, follfl, fott 



•»>eieti, 'spit; - 

rarely, of the New oonj. 



fottte 
Me 

f^amt 



fftlie 
mftte 

fenbete 

flebeie 

fftttge 

fftnfe 

fftntie 
fdttite 

me 

fottte 
f^lee 

f^dttiit 



fieli gefelKtt 
fcf geivefeit 

gefanbt 

fiefenbet 

gefotten 

gefititgcit 

- gefttttfeit 

gefonnen 

- gefeffett 

wanting gefottt 

gef^jleen 



geft^omieti 
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bUBitiTC pntH Indie, ■lag. prat, indlc. pret. inbj. Inpar. pMt part. 

Zpttditn, 'speak ' f^Hdifl, fM4it f^ra4| f^f ftdie f|»ti4 %t^pt0dim 
9ptUfien, ' sprout ' (fpieulefi; fpreult) f^t0% f )»vj»ffe {\pttu^)qt\ptcf\m 



9pHmtn, 'spring' f|>ir<llt0 }pthn^t 

Cie«ett, 'prick' fHM, fH4|t fladk fUU^t 

Ctetf en, 'Stick* iK(t{i, fHcft ftat ft&Te 

TisTially of New conj., especially 'when transitiTe. 



9Uh€n, « stand* 

9Umm, ' steal' 

eteiaeii, 'ascend' 
etnlbeii, 'die' 

QiHthtn, 'disperse* 
CHtifcit, 'Stink' 

9i0ttn, 'push* 
QiUtUlltn, 'stroke' 
9fteii€n, 'strive' 
%hun, 'do' 



me§ 

f iiiif 

ptittf 

ftti4% 

fWti 



dialecti 



ftftttbe 
ftftble 

fift«»e 

ftftttfo 
]tt«itfe 

IHffte 

ItYiUftf 
fttiiU 
tllftte 



— 0€f)i«itttoat 



ftHh 



teftiegeit 
t«ft0tibeit 

gefl0lfteit 
0ffNtitf€tl 

tfffhrittfti 



ihe pret. indie, t^&t is common in dialectic German, esply as anziliary. 



Xvnaetl, 'carry' tf Agft, itft(|t tm^ tvAge 

2«e1feit, 'hit' itilffl^tHfft ttaf tYftfe 

%tHU», 'drive' tvicib ttUU 

^ttitn, 'tread' tHttH, trttt Uai tfftie 

XHefeitr 'drip ' (treufH, tteuft) troff troffe 

atlnf en, 'drink' Uanf tfftitff — 

ifitiif ttftitft 

artlgeit, 'deceive' tV00 trJg« — 

»a4^feit, 'grow' »&«f(1l, v>M^ Pm4t§ W^^U — 

»ft«eit, ' weigh ' -— — 1900 Mge - 

compare $»(geii and toiegen, which are the same word. 

»af dint, 'wash' lo&f^eil, »&f^t I9iif4» l^ftfdfte — tetnaf^nt 

IBeftcn, 'weave' — »oB tt5b« gevo^eit 

*tiH^tn, — — sttofl *»*«« — s»09«tt 

only in tetvegen, 'induce;' Beaegen in other senses is of New conj. 

tUbtn, 'yield' tttt^ lo^e geiDld^en 

01 New cox^. when meaning ' soften ' (as trans, or intrans.) 



Mfl 0ett0|fett 

— 0fttielbeit 

(trcuf) getToffen 

— gfttittifett 

— flett00ni 

— iieivadifm 
aetii0gfit 



tteifen, 'show' 
XBenben, 'tnm' 



sne' 



— Wttnbte 

tvcnbete 



ttctbftt/ 

fB^ttUn, 'become' lirttft, IqM 

»ftf en, 'throw' 






nenbrte 

I9fttlbe 
Pfiktht 

matfe 



'^ — 0ei»iefett 

>— gcwanbt 
gewenbet 

iHtb 0ei»0tlbeii 
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pMtparL 



iBflalllTtk pfw>t faidie. dnf . 



«IHitttai 



IMvt indie, prtt. rabj. Imptr. 

'He 



•iMmtt 



only lued In getDitnidi, 'win/ 
ffiiffen, 'know' »ei^. »ei^t, iveil tvotie 

dHleti, ••OCTwe' ||^^ 



3^ll<<ttf 'Anoe' 



«l9ditiie 



I^PwWQ qI^^V^^w 



— getDoitt 



INDEX. 
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absolnte acciusatiye, 187c. 

accent, 43. 

acciLsatiye with prepositionB, 
174-176; two object accasa- 
tives, 185 ; other accosative 
constractionB, 186-187. 

address, pronouns nsed in, 85. 

adjectiyes, 70-82 ; declension, 
70-77 ; used as nouns, 78 ; 
as adyerbs, 79, 82, 169a ; 
comparison of, 80-82; deri- 
yation of, 211; compound 
adjectiyes, 215. 

adjectiye clanse, 205(i 

adyerbs, 169-170 ; adjectiyes 
used as, 79, 82, 169a; 
comparison of, 170. 

adyerbial clause, 205e. 

Adyerbial cenitiye, 18da« 

alphabet, 1-2. 

arrangement of the sentence, 
126, 133, 140, 148, 202 
—6. 

articles, inflection, 48 ; uses, 
49-60. 

auxiliary yerbs, of tense^ 122 ; 
of mode 142-146. 

Brinaen, 132. 

capital letters, 2. 

cardinal numerals, 112-114. 

cases, 44 ; special uses of, 
181-187. 

classes of the first noun-de- 
clension, 64-61. 

oompariflon of adjectiyes, 80- 
82 ; of adyerbs, 170. 

compound forms of the yerb, 
126-128. 

compound verbs, 159-168 ; 
separable, 161-162 ; insep- 
arable, 168-167 ; separable 
or inseparable, 168. 



compound words, 212-215 ; 
yerbs, 213 ; nouns, 214 ; 
adjectiyes, 215. 

conditional sentences, 191 e,d, 

conjugation, 118-168; sim- 
ple forms, 118; principal 
parts, 119; auxiliaries, 122 
— 124 ; compound forms, 
126-128; New conjugation, 
1206, 129-132; Old conju- 
gation, 120a, 134-139 ; 
mixed cozgugation, 141- 
147; passive, 149-164; 
reflexive, 155-166 ; imper- 
sonal, 167-158; compound, 
159-168. 

conjunctions, 177-180. 

consonants, pronunciation of, 
19-42. 

dative with prepositions, 178, 
175 ; other dative construc- 
tions, 184. 

declension, 44-117 ; of ar- 
ticles, 48; of nouns, 51-69 ; 
of adjectives ; 70-77 ; of 
pronouns, 83-111 ; of nu- 
merals, 114. 

demonstrative pronouns, 91- 
9o. 

benfen, 132. 

dependent clauses and their 
order, 205. 

derivation, 207-21 1 ; of verbs, 
208 ; of nouns, 209-210 ; 
of adjectives, 211. 

diphthongs, pronunciation of^ 
14-18. 

bfirfen, 142-146. 

eint as article, 48 ; as numeral, 
1140. 

English and German, relations 
o3, 216-217.^ 
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tS, uses of, 87 ; its omissiou 
as impersonal subject, 158. 

ehoa^, 786, 100. 

foreign nouns, declension of, 
65 ; gender, 46e. 

feminine nouns, 466. 

gender, 45-47. 

genitive with prepositions, 
172 ; other ffenitiye con- 
stmctions, 18S-188. 

German language, relations of, 
to EncUsh, 218-217; to 
other JAUguages, 218 ; its 
age and periods, 218. 

Grimm's Law of correspond- 
ences among Germanic 
words, 217. 

^aBen, 122<i. 

imperative mode, 118, 124, 
1915. 

impersonal verbs, 157, 158. 

indefinite article, 48 ; pro- 
nouns, 107-111. 

indirect discourse, subjunctive 
of, 192. 

infinitive, 118, 119, 121; 
constructions of, 198-198. 

inseparable compound verbs, 
168-168. 

interrogative pronouns, 96- 
100. 

inverted order of the sentence, 
202, 204. 

iemanb; 108. 

Knncn, 142-146. 

laffen, 148&. 

won, 107. 
mand), 110. 

masculine nouns, 46a. 
measurement, expression of, 

115. 
mixed conjugation, 141-147. 
mixed declension of nouns, 

64; of adjectives, 76. 
modal auxiliaries, 142-146. 
modified vowels, 10-18. 
mof^en, 142-146. 
muffcn, 142-146. 



neuter nouns, 46e. 

New conjugation of verbs, 
1206, 129-182. 

nl*tg, 786, 109. 

niemanb/ 108. 

normal order of sentence, 202 
—208. 

nouns, 51-69 ; first declension, 
58-61 ; second declension, 
62-68 ; irregular declen- 
sion, 64 ; foreign nouns, 
65 ; proper names, 66-69 ; 
adjectives as nouns, 78 ; de- 
rivation of nouns, 209-210; 
compound nouns, 214. 

numerals, 112-117 ; rules of 
use of, 115. 

Old conjugation of verbs, 

120a, 184-189. 
order of the sentence, 202- 

206. 
ordinal numerals, 116. 

participles, 118; their con- 
struction, 199-201. 

passive verbs, 149-154. 

personal pronouns, 88-87. 

possessives, 88-90. 

prefixes, verbal, 159 ; separ- 
able, 160, 168 ; insepar- 
able, 168, 168. 

prefixes makins nouns and 
adjectives, 210, 211c. 

prepositions, 171-176 ; gov- 
erning genitive, 172; dative, 
178 ; accusative, 174 ; dat- 
ive or accusative, 175 ; in- 
finitive, 197. 

present tense, senses of, 1226, 
189. 

preterit tense, senses of, 1226, 
1896. 

principal parts of a verb, 119. 

pronouns, 88-111 ; personal, 
88-87 ; possessives, 88-90; 
demonstratives, 91-95; in- 
terrogatives, 96-100 ; rela- 
tives, 101-106 ; indefinite, 
107-111. 
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pronnnciation, 8-42; of Tow- 
els, 8-18; of consonants, 
19-42. 

proper nouns, inflection of, 
66-69. 

quantity of vowels, 8. 

reflexiye pronouns. 84 ; yerbs, 

155-166. 
relative pronouns, 101- 

106. 

fdtt, 122e. 

separable compound yerbs, 

161-162, 168. 
fol*, 110. 
oHen, 142-146. 
^aaiereit, 196. 
strong conjugation^ see Old 

conjugation, 
subjunctiye mode, uses of, 

191-192. 
subordinating conjunctions, 

180. 
substantiye dause, 205c. 



suffixes forming nouns, 209o ; 
adjectives, 21 15. 

superlative phrases, SSXh-e, 

time, accusative of, 187 ; gen- 
itive, 18a 

time of day, expression of, 
115d. 

transposed order of sentence, 
202, 205. 

umlauts, 10-18. 

verbs, conjugation of, see con- 
jugation; compound verbs, 
159-168, 218; derivative 
verbs, 20a 

vowels, pronunciation of, 
8-18 

tiyaB, 786, 1005, lOdc. 

toa^ ffit; 99. 

weak conjugation, see New 
conjugation. 

mthtti, 122(2, 148-150. 

toiffen, 147. 

tvollett; 142-146. 

3U with infinitive, 119, 194. 



